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1 | Velkommen 


Tillykke med din Hewlett-Packard Jornada personal digital assistant i 560- 
serien, som anvender Microsoft® Windows® til håndholdte pc'er. Din hp 
Jornada gør det muligt for dig at holde dine vigtigste forretnings- og 
personlige oplysninger ajour og lige ved hånden. Din hp Jornada 
indeholder Microsoft Pocket PC Software 2002, som omfatter den seneste 
version af Microsoft Pocket Outlook®, så du kan læse og skrive e-mails, 
når du er på farten og administrere dine aftaler og kontaktpersoner. Du vil 
hurtigt se, at din hp Jornada også er den perfekte partner til din stationære 
eller bærbare computer, idet den gør det muligt for dig at tage vigtige 
forretningsdata og –dokumenter med dig og hurtigt uploade oplysninger, 
når du vender tilbage til din arbejdsplads. hp Jornada giver dig den 
højeste kvalitet, hvad angår funktionalitet og strømstyring, såvel som 
omfattende programmer og hjælpeprogrammer, som er udviklet af Hewlett- 
Packard, og som gør hp Jornada til en stærk, pålidelig, mobil 
forretningspartner. 


I dette kapitel finder du: 


• 
En liste over indholdet af hp Jornada pakken. 


• 
En oversigt over denne brugervejledning og henvisninger til andre 
kilder til nyttige oplysninger. 


• 
Beskrivelser af programmerne og funktionerne indeholdt i din hp 
Jornada. 
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Hvad indeholder kassen 


Din hp Jornada pakke indeholder følgende: 


• 
hp Jornada personal digital assistant i 560-serien 


• 
hp Jornadas primære batteri (genopladeligt lithium-polymer- 
batteri) 


• 
3V CR-2032 vekselcellebatteri som reserve (fastgjort til Quick Start 
Card) 


• 
Vekselstrømsadapter 


• 
USB-holder for tilslutning af din hp Jornada til din stationære 
computer 


• 
hp Jornada Quick Start Guide – en grafisk vejledning i opsætning 
af din hp Jornada 


• 
hp dokumentationspakke – indeholder denne brugervejledning og 
folderen Generelle bemærkninger samt hp Jornada Accessory 
Guide 


• 
Cd'en Pocket PC Companion – indeholder Microsoft ActiveSync® 
og Microsoft Outlook 2002 til din stationære computer samt 
programmer og hjælpeprogrammer, som tilføjer din hp Jornada 
yderligere funktionalitet 


Brug af denne vejledning 


Denne brugervejledning er udviklet som en hjælp til dig, så du hurtigt og 
nemt kan komme i gang med at anvende din hp Jornada. Selvom vi har 
gjort meget ud af at sikre nøjagtigheden af fremgangsmåderne og 
illustrationerne, kan nogle af skærmbillederne, der vises på din hp 
Jornada, afvige fra billederne vist i denne brugervejledning. 


Du finder også detaljerede, trin-for-trin-anvisninger om brugen af 
programmerne på din hp Jornada i online Help, så du altid har adgang til 
dem og ikke er nødt til at tage denne vejledning med dig, når du er på 
farten. For yderligere oplysninger om brug af online Help henvises der til 
"Brug af online Help på hp Jornada" senere i dette kapitel. 
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Denne brugervejledning indeholder nogle visuelle stikord som en hjælp til 
hurtigt at finde ønskede oplysninger. 


En genvej, en anden måde at gøre noget på eller flere oplysninger 
om emnet. 


Forsigtigheds- eller advarselsoplysninger om emnet. Vigtige 
oplysninger, som skal overholdes for at forhindre tab af data eller 
beskadigelse af din hp Jornada. 


Nyttige oplysninger, som er relaterede til emnet. 


Programmer til hp Jornada 


Din hp Jornada indeholder allerede en hel gruppe af software, som er 
nødvendig, for at du kan fungere som mobil, professionel bruger. Disse 
programmer præsenteres herunder. Du kan finde detaljerede oplysninger i 
senere kapitler. 


Programmerne anført herunder er forudinstalleret i flash-ROM eller i mappen hp 
safe store. Disse forudinstallerede programmer bliver ikke slettet, hvis strømmen 
til din hp Jornada afbrydes. 


hp programmer 


hp backup Beskyt dine værdifulde data, også når du ikke er på 
kontoret, ved at sikkerhedskopiere dine PIM-databaser (Personal 
Information Manager) (Contacts, Calendar og Tasks) eller hele din hp 
Jornada til mappen hp safe store eller til et valgfrit CompactFlash-kort. 


hp emergency backup Sikkerhedskopiér automatisk dine PIM- 
databaser til mappen hp safe store, så de er beskyttet, selvom du 
eventuelt gendanner din hp Jornadas fabriksindstillinger. 
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hp home menu Starter hurtigt dine foretrukne programmer eller åbner 
ofte anvendte dokumenter. Tildel hver af knapperne i din hp home menu 
til et dokument eller program. 


hp task switcher Skift mellem åbne programmer og dokumenter, eller 
luk programmer fra en rullemenu. 


hp image viewer Få vist individuelle billeder, eller kør et 
lysbilledshow på skærmen på din hp Jornada. 


hp pocket camera software Anvend det valgfrie hp pocket camera 
til at tage billeder med din hp Jornada.1 


hp Microchai Mikroudgaven af programmiljøet hp ChaiVM—a Java™ 
til intelligent udstyr – hp Microchai gør det muligt for dig at downloade 
Java-programmer til din hp Jornada. 


hp settings Juster skærmens lysstyrke, angiv indstillinger for strøm, og 
reguler højttalerlydstyrken, så den passer til dit arbejdsmiljø. Vælg blandt 
de forudindstillede profiler, eller opret dine egne. 


hp display profile Skift hurtigt mellem forudindstillede eller 
brugerdefinerede profiler for indstillinger for skærmlysstyrke og 
baggrundsbelysning. 


hp volume profile Skift hurtigt mellem forudindstillede eller 
brugerdefinerede profiler for højttalerlydstyrke, alarmer og påmindelser. 


hp quick menu Anvend en rullemenu til at åbne kontrolpanelet Align 
Screen eller slukke for skærmen. 


1 Kræver det valgfrie hp pocket camera. For yderligere oplysninger henvises der til 
hp Jornada Accessory Guide. 
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Software til Microsoft håndholdte pc'er 


ActiveSync Synkronisér oplysninger mellem din enhed og din 
stationære computer. 


Calendar. Hold rede på dine aftaler, og opret mødeindkaldelser. 


Contacts Hold rede på dine venner og kollegaer. 


Inbox Send og modtag e-mails med din hp Jornada. 


Noter Opret håndskrevne eller maskinskrevne noter, tegninger og 
optegnelser. 


Pocket Excel Opret nye projektmapper, eller få vist og redigér Excel- 
projektmapper, som er oprettet på din stationære computer. 


Pocket Word Opret nye dokumenter, eller få vist og redigér Word- 
dokumenter, som er oprettet på din stationære computer. 


Tasks Hold rede på din huskeliste. 


Microsoft Pocket Internet Explorer1 Søg på Internettet, og få vist 
kanaler og abonnementindhold. 


MSN Messenger1 Send og modtag meddelelser til og fra dine MSN® 
Messenger-kontaktpersoner. 


Microsoft Windows Media Player til håndholdte pc'er.2 Afspil 
lyd- og videoklip på din hp Jornada. Windows Media™ Player giver dig 
mulighed for at afspille sange og videofiler, som er optaget i MP3- eller 
WMA-format. 
Microsoft Reader. Læs elektroniske bøger på din hp Jornada. 


1 Kræver et modem og en konto hos en Internet-udbyder. 


2 Kontrollér hjemmesiden Microsoft Mobile Devices for opdateringer til Windows 
Media Player, inklusive oplysninger om support af videofilformater samt lyd- og 
videostreamingfunktioner. 
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Tredjepartssoftware 


OmniSolve business calculator Udfør komplekse matematiske og 
administrative beregninger med dette omfattende regnskabsprogram fra 
Landware. 


Developer One CodeWallet Pro 1 Gem, organisér, og hent 
personlige oplysninger, som f.eks. adgangskoder, kreditkortnumre, 
foretrukne URL'er og nødtelefonnumre. 


Driver til sammenklappeligt, transportabelt tastatur 
Forudinstalleret driver til et sammenklappeligt tastatur i fuld størrelse fra 
Targus. 


AccessPanel Platinum1 Forøg indtastningshastigheden ved at klippe 
og klistre almindelige vendinger, oplysninger om kontaktpersoner eller 
dato- og klokkeslætstempel ind i et hvilken som helst program med blot 
nogle få skærmskift. 


Ekstra programmer 


Cd'en Pocket PC Companion, som fulgte med din hp Jornada, har ekstra 
programmer til både din stationære computer og din hp Jornada. 


Du kan også installere programmer fra en række kilder, inklusive Internettet. For 
yderligere oplysninger henvises der til "Tilføje eller fjerne programmer" i kapitel 
6. 


Programmer til din hp Jornada omfatter: 


• 
AudiblePlayer™ 2.0 og AudibleManager 3.0 fra 
Audible Inc. Lyt til bestseller-lydbøger, aviser, blade m.m! 


1 Er muligvis ikke tilgængeligt på visse hp Jornada modeller i 560-serien. 
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• 
HPC Notes Lite Edition samt en afprøvningsversion af HPC 
Notes Professional fra PhatWare Corporation. HPC Notes 4.0 Lite 
Edition er effektiv til oprettelse af noter og som organisator til 
Windows-baserede, håndholdte pc'er. Den giver brugeren 
mulighed for at oprette noter, adgangskodebeskytte dem og 
organisere dem efter type, emne samt dato for oprettelse og 
ændring. 


Programmer til din stationære computer omfatter: 


• 
Microsoft ActiveSync 3.5 Synkronisér din hp Jornada med 
din stationære computer. 


• 
Microsoft Outlook 2002 Administrér dine meddelelser, 
aftaler, kontaktpersoner og opgaver på din stationære computer. 


• 
MusicMatch® JukeBox 6.0 fra MusicMatch Corporation 
Den prisvindende MusicMatch Jukebox giver dig mulighed for at 
optage, downloade, streame, organisere og afspille digital lyd og 
video på din stationære computer samt formatere musik til MP3- 
eller WMA-filer til afspilning på din hp Jornada. 


• 
Dokumentation til Developer One Detaljeret dokumentation 
til CodeWallet og AccessPanel Platinum. 


Ret til ændringer i programmerne på cd'en forbeholdes. Afsøg cd'en for en 
komplet oversigt, og besøg hp's hjemmeside på adressen 
www.hp.com/jornada for yderligere programmer og softwareopdateringer. 


Her finder du oplysninger 


Følgende tabel indeholder en oversigt over yderligere oplysninger som en 
hjælp til brug af din hp Jornada. 


For oplysninger om 
Se denne kilde 


Programmer på din hp 
Jornada 
Denne brugervejledning eller online 
Help. Tryk på Help i menuen Start 
for at få vist Help. 
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For oplysninger om 
Se denne kilde 


Yderligere programmer, som 
kan installeres på din hp 
Jornada 


Cd'en Pocket PC Companion og hp's 
hjemmeside på adressen 
www.hp.com/jornada. 


Forbindelse til og 
synkronisering med en 
stationær computer 


ActiveSync Help på din stationære 
computer. 


Sidste-øjebliks-opdateringer og 
detaljerede, tekniske 
oplysninger 


ReadMe-filerne i mappen Microsoft 
ActiveSync på din stationære 
computer eller på cd'en Pocket PC 
Companion samt på hp Jornadas 
hjemmeside på adressen 
www.hp.com/jornada. 


Fejlfinding på forbindelser 
Fejlfinding i ActiveSync på din 
stationære computer. I ActiveSync- 
menuen File skal du klikke på 
Connection Settings og derefter på 
Help. 


Seneste nyt om Windows- 
baserede, håndholdte pc'er 
Hjemmesiden Microsoft Mobile 
Devices på adressen: 
www.microsoft.com/mobile/pocketpc 


Hele teksten i denne brugervejledning er også tilgængelig på hp's hjemmeside 
på adressen www.hp.com/jornada. Du kan downloade brugervejledningen til 
din stationære computer og få den vist ved hjælp af Adobe® Acrobat® Reader, 
som fås på Adobes hjemmeside på adressen www.adobe.com. 


Brug af online Help på din hp Jornada 


Du kan få hjælp til specifikke programmer og til Microsoft-software til 
håndholdte pc'er ved at trykke på Help i menuen Start. Help vises for det 
aktive program. For at få vist en menu med alle filer i Help, som er 
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tilgængelige på din hp Jornada, skal du trykke på menuen View og 
derefter på All Installed Help eller blot trykke på Help, når skærmen 
Today er aktiv. 


Navigér i Help på samme måde, som du navigerer i Microsoft Internet 
Explorer: Ved at klikke på links eller ved at klikke på knappen 
. Når du 
er færdig med at bruge Help, skal du trykke på 
for at vende tilbage til 
det program, du før anvendte. 
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2 | Sådan kommer du i gang 


Dette kapitel vil hjælpe dig i gang med at bruge din hp Jornada. Du vil 
blive bekendt med hardwaren og lære, hvordan du opsætter din hp 
Jornada. Når du er færdig med kapitlet, har du alle de oplysninger, du 
skal bruge for at begynde at arbejde med din hp Jornada. 


Kapitlet indeholder trin-for-trin-instruktioner, så du kan: 


• 
Identificere hardwarefunktioner 


• 
Installere batterierne 


• 
Starte computeren for første gang 


• 
Gennemgå guiden Welcome Wizard. 
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Hardwarefunktioner 


Illustrationerne herunder forklarer de forskellige knapper, stik, porte og 
andre funktioner på din hp Jornada. 















1. 
Rulleknappen Up/Down. Rul 
gennem dokumenterne. 
2. 
Knappen Record. Tryk og hold 
nede for at optage talenoter. 
3. 
Holder til reservebatteri. Tag 
bakken ud for at installere eller 
udskifte reservebatteriet. 
4. 
Navigeringstast. Tryk på tasten for 
at navigere gennem dokumenterne 
eller vælge knapper eller 
rulleknapper på skærmen. 
5. 
Lås til reservebatteri. Træk og hold 
for at tage bakken til 
reservebatteriet ud. 
6. 
Knappen/lysdioden Notification. 
Giver besked om planlagte 
aftaler, alarmer og påmindelser. 
Lysdioden angiver strømstatus 
under genopladning. 
7. 
Føler til omgivende lysforhold. 
Tænder automatisk for 
baggrundsbelysning. 
8. 
Berøringsskærm Tryk på 
skærmknapper eller –rulleknapper 
for at vælge menukommandoer 
eller indtaste tekst. 
9. 
hp hotkeys. Tryk på en genvejstast 
for at åbne et program eller en 
programmeret funktion. 
10. Højttaler. Lyt til musik, eller angiv 
indstillinger for hørlige påmindelser 
og advarsler. 
11. Jævnstrømsstik. Slut til vekselstrøm 
for at genoplade det primære 
batteri. 
12. Knappen Action. Klik på knappen 
for at åbne det valgte element. 
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13. USB-/seriel port. Slut til den 
stationære computer ved 
hjælp af den medleverede 
holder eller et valgfrit 
synkroniseringskabel. 
14. Knappen Power. Tryk på 
knappen for at tænde for din 
hp Jornada. Tryk på og hold 
knappen nede for at tænde 
eller slukke for 
baggrundsbelysningen. 
15. Mikrofon. Tal i mikrofonen 
for at optage talenoter. 
16. Primært batteri. Genoplad 
det primære lithium-polymer- 
batteri ved at slutte det til 
vekselstrøm. 
17. Knappen Reset. Anvend 
pennen til at trykke på 
knappen Reset og genstarte 
din hp Jornada. 
18. Lås til primært batteri. Træk 
dækslet af for at fjerne det 
primære batteri. 
19. Pen Anvend pennen til at 
navigere på berørings- 
skærmen på din hp Jornada. 
Opbevar pennen i holderen, 
når du ikke bruger den. 
20. Stik til CompactFlash Type I- 
udvidelseskort. Tilføj 
funktionalitet med valgfrie 
CompactFlash Type I-kort 
eller Type I-udvidelseskort. 
21. Infrarød port Overfør filer til 
andre mobile enheder. 
22. Stik til stereohøretelefon. 
Tilslut en stereohøretelefon. 
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Brug af din hp Jornada for første gang 


Følg nedenstående fremgangsmåde for at begynde at anvende din hp 
Jornada: 


1. Installér det primære batteri Anbring det primære batteri i 
batterirummet på bagsiden af din hp Jornada, og lad det glide 
ind, indtil det klikker på plads. 
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2. Installér reservebatteriet CR-2032-vekselcelle-reservebatteriet 
er fastgjort til Quick Start Card. Anvend pennen til at holde låsen 
til reservebatteriet i positionen OPEN, og tag bakken til 
reservebatteriet ud. Anbring reservebatteriet i bakken med 
plustegnet (+) opad. Lad bakken glide ind, indtil den klikker på 
plads. 


3. Slut til vekselstrøm Montér vekselstrømsadapteren, og slut den 
til jævnstrømsstikket på din hp Jornada. Undlad at koble din hp 
Jornada fra vekselstrømforsyningen, før den grønne lysdiode viser, 
at det primære batteri er fuldt opladet. 
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4. Følg guiden Welcome Wizard Første gang, du starter din hp 
Jornada, vises Hewlett-Packards velkomstskærm. Et øjeblik efter 
starter guiden Welcome Wizard. Welcome Wizard orienterer 
ganske kort om Microsoft Windows til din håndholdte pc, hjælper 
dig med at indstille berøringsskærmen og beder dig om at vælge 
by og tidszone. 
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Strømtilførsel til din hp Jornada 


Eftersom de data og filer, du gemmer på din hp Jornada, gemmes i RAM- 
lageret, er det yderst vigtigt at opretholde en konstant strømforsyning til din 
hp Jornada til enhver tid. Hvis din hp Jornada løber tør for strøm, eller 
strømmen afbrydes, går alle data, der er gemt i RAM-lageret tabt. De 
forudinstallerede programmer slettes ikke, heller ikke selvom 
strømforsyningen til din hp Jornada afbrydes. Alle brugerdefinerede 
indstillinger og programmer, du har tilføjet, vil blive slettet. 


For at beskytte dine data, så du ikke mister dem ved en eventuel 
strømafbrydelse, kan du gemme eller sikkerhedskopiere filer til mappen hp safe 
store. Programmet hp emergency backup gemmer automatisk dine PIM- 
databaser til mappen hp safe store. For yderligere oplysninger henvises der til 
"Sikkerhedskopiering og gendannelse af data" samt "Hukommelsesstyring" i 
kapitel 6. 


Din hp Jornada strømforsynes fra tre kilder: Det primære batteri, 
reservebatteriet og vekselstrømsadapteren. Disse kilder beskrives i de 
følgende afsnit. For tip om forlængelse af batteriets levetid henvises der til 
"Strømstyring" i kapitel 6. 


Primært batteri 


Lithium-polymer-batteriet (det primære batteri) til din hp Jornada forsyner 
denne med strøm, når den ikke er tilsluttet vekselstrøm. Under typiske 
anvendelsesforhold (hvis du ikke anvender baggrundsbelysningen), skal 
det fuldt opladede, primære batteri kunne levere strøm til op til 14 timers 
anvendelse. Batteriets faktiske levetid kan variere afhængigt af, hvordan 
du anvender din hp Jornada. Visse funktioner, som f.eks. hvis du lytter til 
musik, anvender baggrundsbelysning eller kører med CompactFlash-kort, 
bruger meget strøm og kan reducere levetiden betydeligt. 


hp Jornadas udvidede batteri, som har dobbelt så lang levetid som 
standardbatteriet, fås som valgfrit tilbehør. 
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Det primære batteri oplades, når som helst din hp Jornada er sluttet til 
vekselstrøm – enten vekselstrømsadapteren eller USB-holderen. Slut din hp 
Jornada til vekselstrøm, eller anbring den i holderen, når du ikke anvender 
den for at sikre, at batteriet er fuldt opladet, når du har brug for at tage 
computeren med dig. Det tager ca. 3,5 time at oplade det primære 
batteri. Når batteriet er fuldt opladet, ophører opladning automatisk. 
Batteriet bliver derfor ikke overopladet, hvis det efterlades tilsluttet til 
vekselstrøm. 


Der vises en advarsel om lav batterispænding, når det primære batteri når en 
lav spænding. Hvis du får en advarselsmeddelelse om lav batterispænding, skal 
du straks slutte til vekselstrøm og oplade det primære batteri for at undgå at 
dræne reservebatteriet og eventuelt tab af data. 


Reservebatteri 


CR-2032-vekselcelle-reservebatteriet beskytter dine data, hvis det primære 
batteri løber tør for strøm. Reservebatteriet giver ikke strøm nok til at køre 
din hp Jornada, men det bevarer dine data i op til én dag, efter at 
advarslen om lav batterispænding vises. Slut til vekselstrøm for at 
genoplade det primære batteri. 


Reservebatteriet genoplades ikke, når din hp Jornada er tilsluttet 
vekselstrøm. Hvis du får en advarselsmeddelelse om, at reservebatteriets 
spænding er lav, bør du udskifte batteriet hurtigst muligt. Hvis du vil 
udskifte reservebatteriet, skal du følge anvisningerne i trin 2 under "Brug af 
din hp Jornada for første gang" tidligere i dette kapitel. 


For at undgå tab af data skal du udskifte reservebatteriet, så snart 
advarselsmeddelelsen vises på skærmen for at angive, at reservebatteriets 
spænding er lav. 


Batterier må ikke mishandles, gennemhulles eller bortskaffes ved afbrænding. 
Batterierne kan briste eller eksplodere og dermed frigive farlige kemikalier. 
Bortskaf brugte batterier i henhold til producentens anvisninger. 


Kapitel 2 | Sådan kommer du i gang | 19 


Vekselstrøm 


For at undgå at løbe tør for batteristrøm, kan du køre din hp Jornada på 
vekselstrøm ved hjælp af den medleverede vekselstrømsadapter. 
Vekselstrømsadapteren er beregnet til 100 V - 240 V, og den gør det 
muligt for dig at slutte til vekselstrøm hvor som helst i verden. Når du er på 
rejse, kan du få brug for adaptere, der passer til forskellige elstik, men 
vekselstrømsadapteren til din hp Jornada konverterer sagtens 
vekselstrømnetspænding til jævnstrømspænding, som din hp Jornada 
kræver. 


Når din hp Jornada er tilsluttet vekselstrøm, oplades det primære batteri 
automatisk. Farven på lysdioden angiver batteriets status: Farven gul 
angiver, at batteriet oplader, og farven grøn angiver, at batteriet er fuldt 
opladet. 


Hvis du ikke skal bruge din hp Jornada i længere tid, skal du sørge for at 
oplade det primære batteri helt (eller slutte til vekselstrøm), før du stiller 
computeren væk. 


Tænd og sluk for din hp Jornada 


Én af hp Jornadas mest brugervenlige funktioner er "øjeblikkelig start". 
Med "øjeblikkelig start" skal du ikke vente på, at din hp Jornada skal 
starte eller lukke ned. Du kan begynde at arbejde med det samme ved at 
trykke på knappen Power eller på en hp hotkey. 


Du kan også tænde for din hp Jornada ved blot at trykke på berøringsskærmen. 
På siden Power Preferences under hp settings skal du markere afkrydsningsfeltet 
Tap screen to power on. 


Når du er færdig med at arbejde, slukker du for din hp Jornada ved at 
trykke på knappen Power. Som standard slukkes din hp Jornada 
automatisk efter ét minuts inaktivitet, hvis ikke den er tilsluttet vekselstrøm. 
Du kan anvende kontrolpanelet Power til at ændre disse indstillinger. Tryk 
på Settings i menuen Start. Tryk derefter på fanebladet System, og 
derefter på ikonet Power. 
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Brug af hardwareknapperne 


Hardwareknapperne på din hp Jornada (dvs. knapperne på selve enheden 
og ikke knapper og ikoner, som vises på skærmen) kan hver især 
anvendes til at udføre flere funktioner, som f.eks. tænde for din hp Jornada 
eller starte et bestemt program. 


Funktionerne, som er knyttet til hver enkelt knap, er beskrevet herunder. 
Desuden kan de fleste knapper omtildeles eller konfigureres til at starte et 
program efter dit valg. For yderligere oplysninger henvises der til 
"Konfigurering af hardwareknapper" i kapitel 6. 


Knappen/lysdioden Notification 


• 
En blinkende grøn lysdiode angiver en alarm eller en påmindelse. 


• 
Når din hp Jornada er tilsluttet vekselstrøm, angiver en konstant 
lysende grøn lysdiode, at det primære batteri er fuldt opladet. 


• 
En blinkende gul lysdiode angiver, at der er tændt for din hp 
Jornada, men der er slukket for skærmen. Tryk på og hold 
knappen/lysdioden Notification nede for at tænde for skærmen 
igen. 


• 
En konstant lysende gul lysdiode angiver, at der optages en 
talenote på din hp Jornada. 


• 
Når din hp Jornada er tilsluttet vekselstrøm, kan en gul lysdiode 
også angive, at det primære batteri oplades. 


• 
Tryk på knappen/lysdioden Notification for at bekræfte en alarm 
eller påmindelse og for at slå alarmen fra. 


• 
Tryk på og hold knappen/lysdioden Notification nede for at 
slukke for skærmen. 


Rulleknappen Up/Down 


• 
Tryk på rulleknappen Up/Down for at rulle op og ned gennem 
dokumenterne eller for at markere elementer i en liste. 
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Knappen Record 


• 
Tryk på og hold knappen Record nede for at tænde for din hp 
Jornada og begynde at optage en talenote. Hvis ikke højttaleren 
er slået fra, angiver et bip, at optagelse er begyndt. 


• 
Slip knappen Record for at stoppe optagelse. Hvis ikke højttaleren 
er slået fra, angiver et dobbelt-bip, at optagelse er stoppet. 


Hvis der er slukket for din hp Jornada, kan du tænde for den ved at trykke på 
knappen Record. Hvis du vil undgå utilsigtet at tænde for din hp Jornada, kan 
du deaktivere knappen Record. For yderligere oplysninger henvises der til 
"Ændring af indstillinger" i kapitel 6. 


hp hot keys 


hp hot keys kan omprogrammeres til at udføre forskellige funktioner eller til 
at åbne et hvilket som helst program eller dokument, du ønsker. 
Beskrivelserne herunder henviser til standardfunktionerne. For yderligere 
oplysninger henvises der til "Konfigurering af hardwareknapper" i 
kapitel 6. 


genvejstasten hp home menu 


• 
Tryk på genvejstasten hp home menu for at starte programmet hp 
home menu. 


• 
Tryk på genvejstasten hp home menu igen for at få vist næste side 
med knapper i denne menu. 


• 
Tryk på og hold genvejstasten hp home menu nede for at starte hp 
quick menu. Anvend hp quick menu til at åbne kontrolpanelet 
Align Screen eller til at slukke for skærmen. 


Genvejstasten Contacts 


• 
Tryk på genvejstasten Contacts for at åbne Pocket Outlook Contacts. 


• 
Tryk på og hold genvejstasten Contacts nede for at få vist 
rullemenuen hp volume profile. 
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• 
Når du arbejder i Pocket Outlook Contacts, skal du trykke på 
genvejstasten Contacts for at sortere listen Contacts efter kategori. 


Genvejstasten Calendar 


• 
Tryk på genvejstasten Calendar for at starte programmet Pocket 
Outlook Calendar. 


• 
Tryk på og hold genvejstasten Calendar nede for at få vist 
rullemenuen hp display profile. 


• 
Når du arbejder i Pocket Outlook Calendar, skal du trykke på 
genvejstasten Calendar for at skifte visning (f.eks. for at skifte fra 
visningen Day til visningen Week). 


Genvejstasten Tasks 


• 
Tryk på genvejstasten Tasks for at åbne programmet Pocket Outlook 
Tasks. 


• 
Tryk på og hold genvejstasten Tasks nede for at åbne hp task 
switcher. 


Knappen Power 


• 
Tryk på knappen Power for at tænde eller slukke for din hp Jornada. 


• 
Tryk på og hold knappen Power nede for at tænde eller slukke for 
baggrundsbelysningen. 


• 
Hvis der er slukket for skærmen, skal du trykke på knappen Power 
for at tænde for den. 


Tasten Navigation og knappen Action 


• 
Tryk på tasten Navigation for at rulle gennem et dokument eller for at 
markere det næste element i en liste. 


• 
Tryk på knappen Action for at vælge det markerede element. 
Handlingerne varierer afhængigt af det aktive program og det 
valgte element. 
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Vedligeholdelse af din hp Jornada 


Hvis den behandles ordentligt, er din hp Jornada en pålidelig, personlig 
digital assistent. Følg disse tip for at sikre langvarig og problemfri brug af 
din hp Jornada: 


• 
Beskyt skærmen Hvis du trykker for hårdt på 
berøringsskærmen, kan det beskadige denne. Anvend pennen til 
at trykke på skærmen på din hp Jornada for at undgå ridser eller 
beskadigelse af skærmen. Til rengøring af skærmen skal du bruge 
en anelse almindeligt rengøringsmiddel til glas, som du sprayer 
på en blød klud. Undlad at spraye direkte på skærmen. 


Sørg for at slukke for din hp Jornada, før berøringsskærmen rengøres. Hvis din 
hp Jornada er indstillet til at tændes ved tryk på skærmen, skal du ændre denne 
indstilling, før berøringsskærmen rengøres. 


• 
Pas på ikke at tabe din hp Jornada Hvis du taber din hp 
Jornada, kan det medføre beskadigelse af sarte komponenter, 
som f.eks. skærmen. Uforsætlig skade dækkes ikke af garantien. 


• 
Undgå strålingsforstyrrelse Strålingsforstyrrelse fra andet 
elektronisk udstyr kan påvirke visningen på skærmen på din hp 
Jornada. Hvis du fjerner kilden til forstyrrelse, vender den normale 
skærmvisning tilbage. 


• 
Undgå høje temperaturer Din hp Jornada er beregnet til at 
fungere ved temperaturer mellem 0 - 40ºC. Hvis enheden 
udsættes for temperaturer, der ligger uden for dette område, kan 
dette beskadige enheden eller medføre tab af data. Pas især på 
ikke at efterlade din hp Jornada i direkte sollys eller i en bil, hvor 
temperaturen kan stige til skadelige højder. 


• 
Registrér din hp Jornada For at modtage nyheder om 
eksklusive reklamefremstød, spændende nye produkter og 
ekstraudstyr skal du registrere din hp Jornada på adressen 
www.hp.com/jornada. 
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3 | Oversigt over Microsoft 
Windows til håndholdte pc'er 


I dette kapitel beskrives grundlæggende arbejdet med dokumenter og 
programmer på din hp Jornada. Når først du mestrer disse enkle 
færdigheder og koncepter, vil du se, at det er nemt at komme omkring på 
din hp Jornada. 


I dette kapitel vil du lære at: 


• 
Navigere i Microsoft Windows til din håndholdte pc ved hjælp af 
pennen. 


• 
Anvende skærmen Today til at få vist din dag på et øjeblik. 


• 
Skifte programmer ved hjælp af menuen Start, hp home menu og 
hp task switcher. 


• 
Fortolke statusikoner og andre oplysninger på skærmen på din hp 
Jornada. 


• 
Indtaste tekst på flere forskellige måder. 


• 
Optage talenoter. 


• 
Søge efter og organisere oplysninger på din hp Jornada. 
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Navigering i Microsoft Windows til 
håndholdte pc'er 


Din hp Jornada anvender operativsystemet Microsoft Windows til 
håndholdte pc'er. Navigering i Windows til en håndholdt pc ligner 
navigeringen i Microsoft Windows på din stationære computer, med 
funktioner som f.eks. menuen Start, rullemenuer og værktøjslinier. 


Brug af pennen 


Anvend pennen til at navigere og vælge objekter på skærmen. 


• 
Tryk Tryk én gang på skærmen med pennen for at åbne 
elementer og foretage valg. 


• 
Træk Hold pennen på skærmen, og træk henover skærmen for 
at vælge tekst og billeder. Anvend træk-funktionen i en liste for at 
vælge flere elementer. 


• 
Tryk og hold Tryk og hold pennen på et element for at få vist 
en liste over mulige handlinger for det pågældende element. I den 
rullemenu, der fremkommer, skal du trykke på den handling, du 
vil udføre. 


Justering af berøringsskærmen 


Du kan nu og da komme ud for, at nøjagtigheden af dine tryk med pennen 
forringes. Hvis det sker, kan du genjustere din berøringsskærm ved hjælp 
af kontrolpanelet Align Screen. 


Hvis du vil åbne kontrolpanelet Align Screen: 


1. Tryk på og hold genvejstasten hp home menu nede for at få vist 
hp quick menu. 


2. Ved hjælp af tasten Navigation skal du markere Align Screen i 
hp quick menu og derefter klikke på knappen Action. 


3. Tryk på objekterne, efterhånden som de vises på de nye 
placeringer, for at justere berøringsskærmen. 
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Skærmen Today 


Når du tænder for din hp Jornada for første gang hver dag (eller efter fire 
timers inaktivitet), vises skærmen Today. Du kan også få den vist ved at 
trykke på 
og derefter på Today. På skærmen Today kan du straks se 
vigtige oplysninger for den pågældende dag. 
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Skift programmer 


Anvend programmet hp home menu eller menuen Start til hurtigt at starte 
dine foretrukne programmer eller åbne ofte anvendte dokumenter. Du kan 
også anvende hp task switcher til at skifte mellem åbne programmer. 


Start eller skift mellem programmer ved hjælp af hp 
home menu 


1. Tryk på genvejstasten hp home menu. 


2. Tryk på knappen, som hører til programmet eller dokumentet. 


hp home menu viser op til 10 sider med knapper og ikoner, som 
repræsenterer programmerne og dokumenterne på din hp Jornada. For at 
skifte side skal du trykke på en sides navn i rullelisten øverst i 
skærmbilledet i hp home menu eller trykke på pilene 
eller 
for at få 
vist næste eller forrige side. 
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Ikonet Batteri nederst i hp home menu ændrer sig for at vise, at 
batterispændingen er lav. Tryk på ikonet Power for at åbne kontrolpanelet 
Power. 


Start eller skift mellem programmer ved hjælp af 
menuen Start 


1. Tryk på 
på navigeringslinien for at få vist menuen Start. 


2. I menuen Start skal du trykke på navnet på det program, du vil 
skifte til. 
–eller– 
Tryk på et af miniikonerne øverst i menuen Start for at skifte til et 
nyligt anvendt program. 


Du kan tilpasse både hp home menu og menuen Start for at gøre det nemmere 
at få adgang til de programmer, du anvender mest. For yderligere oplysninger 
henvises der til "Konfigurering af menuer" i kapitel 6. 


Skift programmer med hp task switcher 


1. På skærmen Today skal du trykke på statusikonet for hp task 
switcher 
på kommandolinien. 
–eller– 
Tryk på og hold genvejstasten Tasks nede for at åbne hp task 
switcher. 


2. I rullemenuen skal du trykke på navnet på et af de åbne 
programmer. 
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Rullemenuen hp task switcher 


Navigeringslinie og kommandolinie 


Navigeringslinien findes øverst på skærmen. På den vises det aktive 
program og klokkeslæt, og den gør det muligt at skifte programmer og 
lukke skærmbilleder. 


Anvend kommandolinien nederst på skærmen til at udføre opgaver i 
programmer. Kommandolinien indeholder navne på menuer, knapper samt 
knappen Input Panel. Tryk på New for at oprette et nyt element i det 
aktuelle program. Hvis du vil se navnet på en knap, skal du trykke på og 
holde pennen på den pågældende knap. Træk pennen væk fra knappen, 
så kommandoen ikke udføres. 
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Navigeringslinien og menuen Start 


Den håndholdte pc's kommandolinie 
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Statusikoner 


Når skærmen Today vises, vil du eventuelt se følgende statusikoner på 
kommando- eller navigeringslinien. I de fleste tilfælde kan du trykke på et 
statusikon for at få vist det tilhørende kontrolpanel eller yderligere 
oplysninger, som er relateret til elementet. Tryk f.eks. på et statusikon for 
batteri for at åbne kontrolpanelet Power. 


Ikon 
Forklaring 


Højttaler er slået til 


Højttaler er slået fra 


hp task switcher er åben 


hp emergency backup er aktiveret 


Reservebatteriets spænding er lav 


Det primære batteri oplader 


Det primære batteris spænding er lav 


Det primære batteris spænding er meget lav 


Det primære batteri er fuldt opladet 


Forbindelsen er aktiv 


Synkronisering begynder eller slutter 


Der foregår synkronisering 


Hvis der ikke er tilstrækkelig plads til at vise alle de meddelelsesikoner, der er 
behov for, fremkommer ikonet Notification 
notification.bmp. Tryk på ikonet for 
at få vist alle meddelelsesikoner. 
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Rullemenuer 


Med rullemenuer kan du hurtigt vælge en handling for et element. Du kan 
f.eks. anvende rullemenuen i listen Contacts til hurtigt at slette en 
kontaktperson, kopiere en kontaktperson eller sende en e-mail til en 
kontaktperson. Handlingerne i rullemenuerne varierer fra program til 
program. For at få adgang til en rullemenu skal du trykke med og holde 
pennen på navnet på det element, du vil udføre en handling på. Når 
menuen vises, skal du løfte pennen og trykke på den handling, du vil 
udføre. Eller du kan trykke et vilkårligt sted uden for menuen for at lukke 
denne uden at udføre en handling. 
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Advarsler og meddelelser 


Din hp Jornada giver dig forskellige former for påmindelser, når der er 
noget, du skal gøre. Hvis du f.eks. har indtastet en aftale i Calendar, en 
opgave med en deadline i Tasks eller en alarm i Clock, får du besked på 
følgende måder: 


• 
Der vises en meddelelse på skærmen. 


• 
Der afspilles en lyd, som du kan specificere. 


• 
Knappen/lysdioden Notification blinker. 


For at vælge påmindelsestyper og lyde til din hp Jornada, skal du trykke 
på Settings i menuen Start. På fanebladet Personal skal du trykke på 
Sounds & Notifications. 


Indtastning af data 


Du har flere valgmuligheder for indtastning af nye data: 


• 
Anvend panelet Input til at indskrive tekst, enten ved hjælp af 
tastaturet på skærmen eller ved hjælp af en anden 
indtastningsmetode. 


• 
Skriv direkte på skærmen. 


• 
Tegn billeder på skærmen. 


• 
Tal i mikrofonen for at optage en besked. 


Indtastning af tekst ved hjælp af Input Panel 


Anvend Input panel til at indtaste data i et hvilket som helst program på 
din hp Jornada. Du kan enten skrive ved hjælp af skærmens tastatur eller 
ved hjælp af AccessPanel, skærmens tastatur, Block Recognizer, Letter 
Recognizer eller Transcriber. Uanset hvad du vælger, vises tegnene som 
maskinskrevet tekst på skærmen. 


For at vise eller skjule Input panel skal du trykke på knappen Input panel. 
Tryk på pilen ved siden af knappen Input panel for at få vist dine 
valgmuligheder. 
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Når du anvender Input panel, forudser din hp Jornada det ord, du skriver 
eller indtaster, og viser det ovenfor i Input panel. Hvis du trykker på det 
viste ord, indsættes det i din tekst ved indsættelsespunktet. Jo mere du 
anvender din hp Jornada, jo flere ord lærer den at forudse. 
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For at ændre indstillinger for forslag til ord, som f.eks. antal ordforslag ad 
gangen, skal du trykke på Settings i menuen Start. På fanebladet Personal 
skal du trykke på Input og derefter trykke på fanebladet Word Completion. 


AccessPanel 


AccessPanel gør det muligt for dig at øge hastigheden af indtastning af 
data ved at give dig "tryk og start"-adgang – du kan med det samme 
indsætte almindelige vendinger, oplysninger om kontaktpersoner eller 
dato- og klokkeslætstempel i ethvert program. Anvend AccessPanel til at 
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føje din signatur til e-mails, indsætte hilsener i breve eller føje dato og 
klokkeslæt til dine memoer. 


Når du åbner AccessPanel, vises udvælgelsesknapperne til fraselisten i 
venstre side af vinduet. Disse knapper aktiverer en liste over dine 
tekstfraser, dato- og klokkeslætstempler eller kontaktpersoner. 


Start af AccessPanel 


1. I en note eller et dokument placerer du indsættelsespunktet der, 
hvor du vil indsætte teksten. 


2. Tryk på pilen ved siden af knappen Input panel, og tryk derefter 
på AccessPanel. 


3. Tryk på en knap for at få vist listen over tekstfraser, listen over 
dato og klokkeslæt eller listen over kontaktpersoner. 


4. Tryk to gange på et element i listen AccessPanel for at indsætte 
teksten i dokumentet. 
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Første gang, du starter AccessPanel, bliver du bedt om at installere nogle 
eksempler på fraser som en hjælp til at illustrere brugen af AccessPanel. 
Installering af eksemplerne giver nogle ideer, som du kan anvende til at oprette 
dine egne, brugerdefinerede fraser til indsætning i programmer. 


For yderligere oplysninger om brug af AccessPanel Platinum kan du trykke 
på 
for at få vist online Help, eller der henvises til vejledningen 
AccessPanel Platinum User Guide på cd'en Pocket PC Companion. 


Block Recognizer 


Med Block Recognizer kan du anvende pennen til at indsætte tegn ved 
hjælp af anslag, der minder om metoden Palm™ Graffiti®. 
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Skriv med Block Recognizer 


1. Tryk på pilen ved siden af knappen Input panel, og tryk derefter 
på Block Recognizer. 


2. Skriv et bogstav i feltet. 


Når du skriver et bogstav, konverteres det til maskinskrevet tekst, som vises 
på skærmen. For udførlige anvisninger om brug af Block Recognizer skal 
du åbne denne og derefter trykke på spørgsmålstegnet ved siden af 
skriveområdet. 


Skærmtastatur 


Skærmtastaturet er et tastatur, som vises nederst på skærmen. 


Skriv med skærmtastaturet 


1. Tryk på pilen ved siden af knappen Input panel, og tryk derefter 
på Keyboard. 


2. På det viste skærmtastatur skal du trykke på tasterne med din pen. 


Letter Recognizer 


Med Letter Recognizer kan du skrive bogstaver ved hjælp af pennen på 
samme måde, som du ville gøre det på papir. 


Skriv med Letter Recognizer 


1. Tryk på pilen ved siden af knappen Input panel, og tryk derefter 
på Letter Recognizer. 


2. Skriv et bogstav i feltet. 


Når du skriver et bogstav, konverteres det til maskinskrevet tekst, som vises 
på skærmen. For udførlige anvisninger om brug af Letter Recognizer skal 
du åbne denne og derefter trykke på spørgsmålstegnet ved siden af 
skriveområdet. 


Transcriber 


Med Transcriber kan du skrive overalt på skærmen ved hjælp af pennen, 
nøjagtigt som du ville gøre det på papir. Modsat Letter Recognizer og 
Block Recognizer kan du skrive en sætning eller flere, derefter gør du 
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ophold og lader Transcriber omdanne de håndskrevne tegn til 
maskinskrevne tegn. 


Skriv med Transcriber 


1. Tryk på pilen ved siden af knappen Input panel, og tryk derefter 
på Transcriber. 


2. Skriv hvor som helst på skærmen. 


For udførlige anvisninger om brug af Transcriber skal du åbne denne og 
derefter trykke på spørgsmålstegnet i nederste højre hjørne af skærmen. 


Skrive på skærmen 


I ethvert program, som anerkender skrivning – som f.eks. programmet 
Notes og fanebladet Notes i Calendar, Contacts og Tasks – kan du 
anvende din pen til at skrive direkte på skærmen. Skriv på samme måde, 
som du gør på papir. Du kan redigere og formatere det, du har skrevet, 
og konvertere dataene til tekst senere. 


Skrive på skærmen 


• 
Tryk på knappen Pen for at skifte til skrivetilstand. Med denne 
handling får du vist linier på skærmen for at gøre det nemmere at 
skrive. 


Kapitel 3 | Oversigt over Microsoft Windows til håndholdte pc'er | 41 


Visse programmer, som anerkender skrivning, indeholder muligvis ikke knappen 
Pen. Se i dokumentationen til det pågældende program for at finde ud af, 
hvordan du skifter til skrivetilstand. 


Hvis du vil redigere eller formatere skrift, skal du først vælge den. 
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Vælge skrift 


1. Tryk med og hold pennen ved siden af den tekst, du vil vælge, 
indtil indsættelsespunktet fremkommer. 


2. Uden at løfte skal du trække pennen hen over den tekst, du vil 
vælge. 


Hvis du ved et uheld kommer til at skrive på skærmen, skal du trykke på 
Tools og på Undo og derefter forsøge igen. Du kan også vælge tekst ved 
at trykke på knappen Pen for at fjerne markeringen og derefter trække 
pennen hen over skærmen. 


Du kan klippe, kopiere og indsætte tekst, du har skrevet, på samme måde 
som med maskinskrevet tekst: Tryk på og hold de valgte ord, og tryk 
derefter på en redigeringskommando i rullemenuen, eller tryk på 
kommandoen i menuen Edit. 


Konvertere håndskrift til tekst 


• 
Tryk på Recognize i menuen Tools. 


Hvis du kun vil konvertere bestemte ord, skal du markere disse, før du 
trykker på Recognize i menuen Tools (eller trykke på og holde de 
markerede ord og derefter trykke på Recognize i rullemenuen). Hvis et 
ord ikke genkendes, efterlades det i håndskrift. 
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Hvis konverteringen er forkert, kan du vælge andre ord i en liste over 
alternativer eller vende tilbage til det oprindeligt skrevne. Det gør du ved 
at trykke på og holde det forkerte ord (tryk på ét ord ad gangen). Tryk på 
Alternates i rullemenuen. Nu vises en menu med en liste over alternative 
ord. Tryk på det ord, du vil bruge, eller tryk på det, der er skrevet øverst i 
menuen for at vende tilbage til det oprindeligt skrevne. 
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Herunder er anført nogle tip til at opnå tilfredsstillende genkendelse: 


• 
Skriv pænt. 


• 
Skriv på linierne, men med nedstregerne under linien. Skriv den 
tværgående streg på "t"-et og apostroffer under den øverste linie, 
så de ikke forveksles med ordet ovenfor. Skriv punktummer og 
kommaer over linien. 


• 
For at opnå bedre genkendelse kan du anvende menuen Tools til 
at forøge zoom-niveauet til 300%. 


• 
Skriv bogstaverne i et ord tæt sammen og sørg for at lave store 
mellemrum mellem ordene. 


• 
Ord med bindestreger, fremmedord, som anvender særlige tegn, 
som f.eks. accenter, og visse former for tegnsætning kan ikke 
konverteres. 


• 
Hvis du føjer noget til et ord for at ændre det (som f.eks. hvis du 
ændrer "3" til "8"), efter at du har forsøgt at genkende ordet, vil 
det tilføjede ikke blive medtaget, hvis du senere forsøger at 
genkende det skrevne. 
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Tegne på skærmen 


Du kan tegne på skærmen på samme måde, som når du skriver på den. 
Forskellen mellem at skrive og at tegne på skærmen ligger i måden, 
hvorpå du vælger elementer, og hvordan de kan redigeres. Du kan f.eks. 
ændre størrelsen på udvalgte tegninger, men det kan du ikke med skrift. 


Oprette en tegning 


• 
Træk nedover tre linier ved første streg. Nu fremkommer en 
tegneboks. Efterfølgende streger i eller som rører ved tegneboksen 
bliver en del af tegningen. Tegninger, der ikke strækker sig over 
tre linier, behandles som skrift. 
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Du kan få brug for at ændre zoom-niveauet, så du nemmere kan arbejde på 
eller få vist din tegning. Tryk på Tools, og vælg derefter zoom-niveau. 


Hvis du vil redigere eller formatere en tegning, skal du først vælge den. 


Vælge en tegning 


• 
Tryk med og hold pennen på tegningen, indtil valgmarkøren vises. 
Hvis du vil vælge flere tegninger, skal du fjerne markeringen af 
knappen Pen og derefter trække for at vælge den tegning, du 
ønsker. 


Du kan klippe, kopiere og indsætte udvalgte tegninger ved at trykke på og 
holde den valgte tegning og derefter trykke på en redigeringskommando i 
rullemenuen, eller du kan trykke på kommandoen i menuen Edit. For at 
ændre størrelse på en tegning, skal du sørge for, at knappen Pen ikke er 
valgt og derefter trække en valgmarkør. 


Optage en meddelelse 


I ethvert program, hvor du kan skrive eller tegne på skærmen, kan du også 
hurtigt fastholde tanker, påmindelser og telefonnumre ved at optage en 
meddelelse. I Calendar, Tasks og Contacts kan du medtage en optagelse 
på fanebladet Notes. I programmet Notes kan du enten oprette en 
enkeltstående optagelse eller inkludere en optagelse i en skriftlig note. Hvis 
du vil inkludere optagelsen i en note, skal du først åbne noten. I 
programmet Inbox kan du føje en optagelse til en e-mail. 


Oprette en optagelse 


1. Hold hp Jornadas mikrofon tæt til munden eller anden lydkilde. 


2. Tryk på og hold knappen Record nede. Hvis højttaleren ikke er 
slået fra, angiver et bip, at din hp Jornada optager. 
Knappen/lysdioden Notification lyser konstant gult, mens 
optagelse foregår. 


3. Tal i mikrofonen, mens du holder knappen Record nede. 


4. Slip knappen Record, hvis du vil standse optagelse. Der lyder to 
bip. Den nye optagelse vises i listen over noter eller som et 
integreret ikon. 
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Du kan også lave en optagelse ved at trykke på knappen Record på 
værktøjslinien Recording. 


Afspille en optagelse 


• 
Tryk på optagelsen i listen, eller tryk på det tilhørende ikon i 
noten. 


Optagelsesformater 


Din hp Jornada understøtter adskillige formater for talenoter. Formaterne 
varierer, både hvad angår kvaliteten af optagelsen og størrelsen på 
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lydfilen. Når du vælger optagelsesformat, skal du overveje, hvilken kvalitet 
du har behov for, samt hvor meget hukommelsesplads, optagelsen behøver 
på din hp Jornada. 


Ikke alle optagelsesformater er kompatible med anden software eller andre 
computere. Hvis du vil dele dine optagelser med andre eller overføre en 
optagelse til din stationære computer, skal du sørge for at vælge et 
optagelsesformat, der understøttes af den software, der anvendes til 
afspilning af optagelser på den anden computer. 


PCM-formatet giver den bedste optagelseskvalitet og er kompatibelt med 
alle hp Jornada modeller, andre Windows-baserede, mobile enheder og 
stationære computere, som anvender Windows-operativsystemet. GSM 
6.10-formatet er kompatibelt med alle hp Jornada modeller og andre 
Windows-baserede, mobile enheder, men fungerer muligvis ikke på 
stationære computere. 


Vælge et optagelsesformat 


1. Tryk på Settings i menuen Start, og tryk derefter på ikonet 
Input. 


2. På fanebladet Options i kontrolpanelet Input skal du vælge et 
taleoptagelsesformat i rullelisten. 


Listen over optagelsesformater på din hp Jornada angiver 
samplefrekvensen, om formatet er stereo eller mono, samt hvor meget 
hukommelsesplads, der kræves pr. sekund optagelse. Det kan være 
nødvendigt at eksperimentere med forskellige samplefrekvenser og 
formater for at bestemme, hvilket format der egner sig bedst til din stemme. 
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Brug af My Text 


Når du anvender Inbox eller MSN Messenger, kan du anvende My Text til 
hurtigt at indsætte forudoprettede eller ofte anvendte meddelelser i 
tekstindtastningsområdet. For at indsætte en meddelelse skal du trykke på 
My Text og derefter trykke på en meddelelse. 


Når du har indsat en My Text-meddelelse, kan du føje tekst til den, før du 
sender den. 
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For at redigere en My Text-meddelelse skal du i menuen Tools trykke på 
Edit og derefter trykke på My Text Message. Vælg den meddelelse, du 
vil redigere, og foretag de ønskede ændringer. 


Søge efter og organisere oplysninger 


Funktionen Find på din hp Jornada hjælper dig med hurtigt at finde 
oplysninger. 


Søge efter en fil 


• 
Tryk på Find i menuen Start. Indtast den tekst, du ønsker at 
finde, vælg en datatype, og tryk derefter på Go for at starte 
søgningen. 


For hurtigt at finde data, som optager hukommelsesplads på din hp Jornada, 
skal du vælge Larger than 64 KB under Type. 


Du kan også anvende File Explorer til at søge efter filer på din hp Jornada 
og til at organisere disse filer i mapper. Tryk på Programs i menuen 
Start, og tryk derefter på File Explorer. 
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Hvis du vil flytte filer i File Explorer, skal du trykke på og holde det element, du 
vil flytte. Tryk derefter på Cut eller Copy i rullemenuen, og rul til den nye 
placering. Tryk derefter på Paste. 
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4 | Tilslutning til din 
stationære computer 


For at få mest muligt ud af din hp Jornada får du brug for at slutte den til 
din stationære eller bærbare computer. I dette kapitel beskrives, hvordan 
du opretter forbindelse mellem din hp Jornada og din stationære computer, 
og hvordan du synkroniserer og overfører filer mellem din hp Jornada og 
din stationære computer (eller anden computer, hvorpå Microsoft 
ActiveSync er installeret). I dette kapitel vil du lære at: 


• 
Installere Microsoft ActiveSync på din stationære computer. 


• 
Anvende ActiveSync til at synkronisere data mellem din hp 
Jornada og din stationære computer. 


• 
Forbinde din hp Jornada med din stationære computer ved hjælp 
af enten USB-holderen eller den infrarøde port. 
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Microsoft ActiveSync 


Microsoft ActiveSync gør det muligt for dig at synkronisere dataene på din 
stationære computer med dataene på din hp Jornada. Du kan desuden 
sikkerhedskopiere data fra din hp Jornada til din stationære computer og 
gemme dataene til din hp Jornada samt kopiere filer mellem din hp 
Jornada og din stationære computer. 


Før du starter synkroniseringen, skal du installere ActiveSync på din 
stationære computer fra cd'en Pocket PC Companion. ActiveSync er 
allerede installeret på din hp Jornada. 


Når installationen er færdig, får du med guiden ActiveSync Setup Wizard 
hjælp til at forbinde din hp Jornada med din stationære computer, opsætte 
en partnerrelation så du kan synkronisere dataene mellem din hp Jornada 
og din stationære computer samt tilpasse indstillingerne for synkronisering. 
Din første synkroniseringsproces går i gang automatisk, når du er færdig 
med at anvende guiden. 


Synkronisering af data 


Synkronisering sammenligner dataene på din hp Jornada med dataene på 
din stationære computer og opdaterer begge computere med de seneste 
data. Du kan f.eks.: 


• 
Synkronisere Microsoft Word- og Microsoft Excel-filer mellem din 
hp Jornada og din stationære computer. Filerne konverteres 
automatisk til det korrekte format. 


• 
Synkronisere e-mails i din hp Jornada Inbox med e-mails i 
Microsoft Outlook på din stationære computer. 


• 
Kopier foretrukne hjemmesideadresser og hjemmesider, som du 
har markeret til offline-visning i Microsoft Internet Explorer, til din 
hp Jornada. 


• 
Hold dine Pocket Outlook Contacts-, Calendar- og Tasks- 
databaser opdateret ved at synkronisere din hp Jornada med 
data fra Microsoft Outlook på din stationære computer. 


Synkronisering med Microsoft Outlook 2002 kræver ActiveSync 3.5 på den 
stationære computer. 
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Efter synkroniseringen kopieres dataene, som du har gemt på din 
stationære computer, til din hp Jornada, så du kan tage dem med dig. 
Anvend indstillinger i ActiveSync til at vælge hvilke typer data, der skal 
synkroniseres, og til at styre hvor mange data, der skal synkroniseres. Hvis 
du f.eks. vælger at synkronisere data i Calendar, kan du angive hvor 
mange ugers tidligere aftaler, du vil synkronisere. Som standard 
synkroniserer ActiveSync ikke automatisk alle typer data. Anvend 
indstillinger i ActiveSync til at vælge og fravælge synkronisering for 
specifikke typer data. 


Når du har indstillet ActiveSync og gennemført den første synkronisering, 
kan du styre, hvornår synkronisering skal foregå ved at vælge en 
synkroniseringstilstand. Du kan f.eks. synkronisere kontinuerligt, når din hp 
Jornada er anbragt i holderen, eller kun når du vælger kommandoen 
Synchronize. 


Starte synkronisering fra din hp Jornada 


1. Slut din hp Jornada til din stationære computer. For yderligere 
oplysninger henvises der til "Tilslutning af din hp Jornada" 
herunder. 


2. Tryk på ActiveSync i menuen Start. 


3. Tryk på 
for at starte synkronisering. 
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For udførlige anvisninger om angivelse af indstillinger for ActiveSync samt 
brug af ActiveSync på din stationære computer henvises der til ActiveSync 
Help på den stationære computer. For yderligere oplysninger om brug af 
ActiveSync på din hp Jornada henvises der til ActiveSync Help på din hp 
Jornada. 


Synkronisering fra en fjernadresse 


Du kan også synkronisere, mens din hp Jornada er forbundet med din 
stationære computer ved hjælp af en modemforbindelse eller via et 
netværk.1 Dette er nyttigt, hvis du har brug for at synkronisere filer eller 
PIM-data, når du er på farten. Før du tager af sted, skal du konfigurere 
både din hp Jornada og din stationære computer. 


1 Kræver et valgfrit modem og/eller en konto hos en Internet-udbyder. 
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På din hp Jornada 


Opret en partnerrelation mellem din hp Jornada og den stationære 
computer ved hjælp af én af metoderne til direkte forbindelse (USB-holder 
eller infrarød forbindelse), som er beskrevet i dette kapitel. Du skal også 
konfigurere en forbindelse på din hp Jornada som beskrevet i kapitel 5, 
"Oprettelse af forbindelse til Internettet eller til et netværk". 


På din stationære computer 


Før du kan fjernsynkronisere, skal den stationære computer eller 
netværksserveren konfigureres, så du kan oprette forbindelse fra din hp 
Jornada. Afhængigt af hvilken Windows-version, du anvender på den 
stationære computer, kan det være nødvendigt at installere og konfigurere 
Remote Access Services eller Dial-Up Networking på den stationære 
computer. 


Du skal også kontrollere, at ActiveSync er konfigureret til 
netværksforbindelse. For yderligere oplysninger henvises der til ActiveSync 
Help på din stationære computer. 


Følg nedenstående fremgangsmåde for at klargøre din stationære 
computer, før du tager af sted: 


• 
Hvis du anvender et modem til din stationære computer, skal du 
tænde for det, før du tager af sted. 


• 
Lad din stationære computer være tændt, og kontrollér, at du er 
logget på med det samme brugernavn, som du anvendte, da du 
oprettede partnerrelationen. 


• 
Kontrollér, at dit PIM-program og e-mail-program (Microsoft 
Outlook eller Microsoft Exchange) kører. 


Hvis du får en fejlmeddelelse på din hp Jornada om, at en datatype 
kræver din opmærksomhed, eller hvis uløste emner rapporteres efter 
synkronisering, skal du synkronisere direkte med din stationære computer 
ved hjælp af USB-holderen, en infrarød forbindelse eller et valgfrit, serielt 
kabel. 
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Kopiering af filer mellem din hp Jornada 
og din stationære computer 


Du kan kopiere filer mellem din hp Jornada og din stationære computer 
ved at trække ikoner til eller fra vinduet Mobile Device eller ved hjælp af 
kommandoerne Cut, Copy og Paste i menuen Edit. 


Du kan være nødt til at konvertere filer, som er oprettet på din stationære 
computer, før du kan anvende dem på din hp Jornada, og det kan være 
nødvendigt at konvertere filer, som er oprettet på din hp Jornada, før du 
kan anvende dem på din stationære computer. Som standard konverterer 
ActiveSync automatisk filer til den relevante type. Du kan dog vælge ikke 
at konvertere filer, eller du kan vælge at angive konverteringen for hver 
filtype ved at ændre indstillingerne i ActiveSync. 


Sikkerhedskopiering af data med ActiveSync 


Hvis du vil forhindre tab af data, bør du ofte sikkerhedskopiere din hp 
Jornada ved hjælp af enten Microsoft ActiveSync eller programmet hp 
backup. Når du sikkerhedskopierer din hp Jornada ved hjælp af 
ActiveSync, indeholder backup-filen alle filer, databaser, PIM-data og 
RAM-baserede programmer på din hp Jornada. Backup-filen gemmes på 
din stationære computer. 


hp backup gør det muligt for dig at sikkerhedskopiere dine PIM-databaser til et 
CompactFlash-hukommelseskort eller til mappen hp safe store på din hp 
Jornada. For yderligere oplysninger om hp backup og hp emergency backup 
henvises der til "Sikkerhedskopiering og gendannelse af data" i kapitel 6. 


Hvis du har oprettet en partnerrelation mellem din hp Jornada og din 
stationære computer, kan du indstille ActiveSync til automatisk at 
sikkerhedskopiere data, hver gang du etablerer forbindelse. Du kan 
desuden sikkerhedskopiere din hp Jornada manuelt når som helst. 
ActiveSync giver dig mulighed for at beslutte, om du vil sikkerhedskopiere 
alle data hver gang eller blot nye og opdaterede data. 


Hvis du anvender backup-filen til at gendanne data til din hp Jornada, 
erstattes data på din hp Jornada med dataene gemt i backup-filen. Hvis du 
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har oprettet filer på din hp Jornada siden sidste sikkerhedskopiering og 
ikke ønsker at slette disse filer under gendannelsesprocessen, skal du flytte 
filerne fra din hp Jornada til din stationære computer, før du gendanner 
data. Du kan gendanne data ved hjælp af ActiveSync eller programmet hp 
backup. 


Hvis du gendanner data fra ActiveSync, erstattes alle data, som er gemt på din 
hp Jornada. Data, som er tilføjet, efter at backup-filen blev oprettet, går tabt. 


For yderligere oplysninger om sikkerhedskopiering og gendannelse af 
data ved hjælp af Microsoft ActiveSync henvises der til ActiveSync Help 
på din stationære computer. 


Tilslutning af din hp Jornada 


Du kan slutte din hp Jornada til en stationær computer på flere måder: 


• 
Ved hjælp af USB-holderen, som blev leveret sammen med din hp 
Jornada. USB-holderen kan sluttes til en USB-port på din 
stationære computer. 


• 
Ved hjælp af den infrarøde port på din hp Jornada. Du kan slutte 
din hp Jornada til en infrarød-udstyret stationær eller bærbar 
computer ved hjælp af den infrarøde port. Mange bærbare 
computere er forsynet med indbyggede, infrarøde porte, men du 
kan være nødt til at købe eller installere en infrarød sender til din 
stationære computer. 


• 
Via en netværks- eller modemforbindelse. Du kan synkronisere, 
når computeren er sluttet til din stationære computer ved hjælp af 
en opkaldsforbindelse (modem) eller via et lokalt netværk (LAN). 
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• 
Ved hjælp af et serielt kabel eller en seriel holder. Hvis din 
stationære computer ikke er forsynet med en USB-port eller en 
infrarød sender, eller hvis operativsystemet ikke understøtter disse 
tilslutningsmetoder, kan du som ekstraudstyr købe et serielt kabel 
eller en seriel holder, som gør det muligt at slutte din hp Jornada 
til en seriel port. Anvisninger om etablering af en seriel 
forbindelse følger med det pågældende tilbehør. Bemærk: 
Windows 95 og Windows NT® understøtter ikke USB- eller 
infrarød sammenkobling. 


Installér ActiveSync på din stationære computer, før du tilslutter din hp Jornada 
via USB. 


Tilslutning via USB-holder 


USB-holderen, som fulgte med din hp Jornada, giver mulighed for nemt at 
etablere forbindelse til din stationære computer. Foruden at give mulighed 
for synkronisering oplader USB-holderen det primære batteri i din hp 
Jornada. Opbevar din hp Jornada i holderen, når du ikke har den med 
dig, så den altid er opladet, synkroniseret og klar til brug. 


Undlad at lukke eller genstarte din stationære computer, når din hp Jornada er 
tilsluttet. Sluk for din hp Jornada, eller fjern den fra holderen, før du lukker din 
stationære computer. 


Inden tilslutning skal du kontrollere følgende: Der er tændt for den stationære 
computer, ActiveSync er installeret på din stationære computer og ActiveSync er 
konfigureret til USB-forbindelse. 


Tilslutte via USB-holder 


1. Slut vekselstrømsadapteren til vekselstrømstikket på holderens 
kabel, og sæt vekselstrømsadapteren til en stikkontakt. 


2. Slut kablet fra holderen til en USB-port på den stationære 
computer. 
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3. Hvis du har installeret et ekstra, udvidet batteri, skal du fjerne 
udvidelsespanelet fra holderens forside. 


4. Lad din hp Jornada glide ind i holderen. Din hp Jornada skulle nu 
starte automatisk og etablere forbindelse til den stationære 
computer. 


Tilslutning til din computer 


Når du tager din hp Jornada ud af holderen, skal du holde på holderen med 
den ene hånd, mens du forsigtigt løfter computeren ud med den anden, så du 
undgår at belaste stikkene. 


Tilslutning via infrarød 


Den infrarøde port på din hp Jornada gør det nemt at tilslutte den til en 
computer, som er forsynet med IrDA, uden at anvende et kabel eller en 
holder. Mange bærbare computere er forsynet med indbyggede infrarøde 
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porte, men du kan være nødt til at installere og konfigurere en infrarød 
port på en stationær computer. Følg producentens anvisninger for at 
installere porten. Du kan finde flere oplysninger om infrarøde drivere til 
Microsoft Windows på hjemmesiden Microsoft Mobile Devices på 
adressen www.microsoft.com/mobile/pocketpc. 


For fyldestgørende anvisninger om tilslutning til din stationære computer 
via infrarød henvises der til ActiveSync Help på din stationære computer. 
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5 | Oprettelse af forbindelse til 
Internettet eller til et netværk 


Foruden at slutte din hp Jornada til din stationære computer kan du få brug 
for at etablere forbindelse til fjerncomputere, så du kan få adgang til e- 
mail, surfe på Internettet eller hente filer fra et fællesnetværk, hvad enten 
du er hjemme eller på farten. I dette kapitel beskrives: 


• 
De forskellige metoder du kan anvende for at slutte din hp 
Jornada til et modem, en mobiltelefon eller et netværk. 


• 
Proceduren til konfigurering af din hp Jornada for tilslutning til en 
Internet-udbyder eller et netværk. 


• 
Hvordan du kan søge på Internettet (eller et internt intranet) fra din 
hp Jornada ved hjælp af Microsoft Pocket Internet Explorer og 
Mobile Favorites. 


• 
Hvordan du sender og modtager e-mails med din hp Jornada. 
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Tilslutning af din hp Jornada 


Med din hp Jornada har du adskillige muligheder for tilslutning til en 
fjerncomputer. Du kan anvende et valgfrit CompactFlash-kortmodem, et 
infrarødt modem eller en mobiltelefon. Hver af disse metoder kræver, at du 
køber et modem eller en adapter som valgfrit ekstraudstyr. For yderligere 
oplysninger om kompatible modemer og ekstraudstyr henvises du til hp 
Jornadas hjemmeside på adressen www.hp.com/jornada. 


Tilslutning med et CompactFlash-kort 


Din hp Jornada understøtter en række CompactFlash-kortmodemer og 
netkort. Hvad enten du anvender et CompactFlash-modem eller 
CompactFlash-netkort, skal kortet være et CompactFlash Type I-kort eller 
CompactFlash Type I-udvidet kort. Du finder en liste over kompatible 
CompactFlash-kort på hp Jornadas side med ekstraudstyr på adressen 
www.hp.com/jornada. For anvisninger om, hvordan du installerer et 
CompactFlash-kort i din hp Jornada, henvises der til "Ekstraudstyr" i 
kapitel 6. 


Mange netkort kræver desuden, at du installerer en softwaredriver. 
Kortproducenten skal sørge for en softwaredriver til din hp Jornada. Følg 
kortproducentens anvisninger for installation af kortet og konfigurering af 
driveren til brug med din hp Jornada. 


Når du har installeret og konfigureret kortet, vises kortets fabrikat og 
model i listen over modemer eller listen over netværksadaptere, når du 
opretter en ny forbindelse (se "Oprettelse af en Internet- eller 
netværksforbindelse" senere i dette kapitel). 


Når du er klar til tilslutning, skal du slutte CompactFlash-kortet til en analog 
telefonlinje eller en netværksforbindelse ved hjælp af det relevante kabel. 
Følg kortproducentens anvisninger for at slutte kablet til porten på kortet. 


Undlad at slutte et CompactFlash-modem til en digital telefonlinje, medmindre 
det er beregnet specielt til brug med en digital linje. 
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Tilslutning med et infrarødt modem 


Du kan også anvende den infrarøde port på din hp Jornada for tilslutning 
til Internettet eller en fjerncomputer via et IrDA-kompatibelt, infrarødt 
modem. Når du opretter en ny opkaldsforbindelse, skal du vælge 
Generic IrDA modem i listen over modemer. Slut modemet til en 
telefonlinje i henhold til producentens anvisninger, og justér den infrarøde 
port på din hp Jornada ind efter den infrarøde port på modemet, før du 
foretager opkald. 


Tilslutning med en mobiltelefon 


Hvis din mobiltelefontjeneste understøtter fjerndataforbindelse, kan du 
anvende mobiltelefonen til at tilslutte din hp Jornada til Internettet eller en 
fjerncomputer. Afhængigt af mobiltelefonfabrikat og -model kan du slutte 
din hp Jornada til mobiltelefonen ved hjælp af enten et CompactFlash- 
kortinterface eller den infrarøde port. 


CompactFlash-sammenkoblingssæt 


Du kan eventuelt købe et CompactFlash Type I-kort eller Type I-udvidet 
sammenkoblingssæt hos producenten af din telefon eller hos en 
tredjepartsproducent. I hvert fald skal sættet være beregnet til at fungere 
med din specifikke telefonmodel, og producenten skal sørge for en driver 
til brug med din hp Jornada. 


Når du har installeret og konfigureret kortet, vises kortets fabrikat og 
model i listen over modemer eller listen over netværksadaptere, når du 
opretter en ny forbindelse (se "Oprettelse af en Internet- eller 
netværksforbindelse" senere i dette kapitel). 


Via Infrarød 


Hvis din mobiltelefon er forsynet med en indbygget, IrDA-kompatibel 
infrarød port (eller, hvis der som ekstraudstyr fås et infrarødt 
sammenkoblingssæt til din telefon), kan du anvende den infrarøde port på 
din hp Jornada til tilslutning. Når du opretter en ny opkaldsforbindelse, 
skal du vælge Generic IrDA modem i listen over modemer. Justér den 
infrarøde port på din hp Jornada ind efter den infrarøde port på 
mobiltelefonen, før du foretager opkald. Du finder udførlige anvisninger, 
om hvordan du etablerer en trådløs forbindelse ved hjælp af en 
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mobiltelefon, på hp Jornadas hjemmeside på adressen 
www.hp.com/jornada. 


Oprettelse af en Internet- eller 
netværksforbindelse 


For at oprette forbindelse til et netværk eller til Internettet skal du have en 
konto hos en Internet-udbyder, en konto på firmaets netværk eller 
autorisation til opkald til en specifik computer. 


Til hver konto har du brug for et brugernavn og en adgangskode, som du 
får tildelt af Internet-udbyderens eller kontoens administrator. Hvis du 
opretter forbindelse til en kommerciel Internet-udbyder, skal du også kende 
opkaldstelefonnummeret samt IP- og DNS-adresser (om nødvendigt). 


Hvis du har tænkt dig at anvende kontoen til at sende eller modtage e- 
mails direkte fra din hp Jornada, skal du også indhente følgende 
oplysninger fra din Internet-udbyders eller kontoens administrator: 


• 
Brugernavn og adgangskode til din e-mail-konto. (Disse kan 
afvige fra brugernavnet og adgangskoden, som du anvender til 
tilslutning). 


• 
Navnet på POP3- eller IMAP4-serveren (til indgående 
meddelelser). 


• 
Navnet på SMTP-serveren (til udgående meddelelser). 


Før du kan anvende et modem for tilslutning til en Internet-udbyder eller til 
at kalde op til en specifik stationær computer, skal du oprette en 
forbindelse til den pågældende tjeneste på din hp Jornada. Hvis du 
anvender et netkort til tilslutning til et fællesnetværk, skal du konfigurere din 
netværksforbindelse. Din hp Jornada genkender forbindelsen, når du har 
sluttet netværkskablet til netkortet. 


Oprette en modemforbindelse til en Internet-udbyder 


1. Indhent følgende oplysninger hos din Internet-udbyder: Internet- 
udbyders adgangstelefonnummer, brugernavn, adgangskode 
samt TCP/IP-indstillinger. 
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2. Tryk på Settings i menuen Start. Tryk på Connections på 
fanebladet Connections. 


3. I indstillingerne for automatisk Internet-forbindelse skal du vælge 
Internet Settings og derefter trykke på Modify. 


4. Tryk på New på fanebladet Modem. 


5. Indtast et navn til forbindelsen, som f.eks. "Internet- 
udbyderforbindelse". 


6. Vælg din modemtype i listen Select a modem. 


7. Det skulle ikke være nødvendigt at ændre nogle af de avancerede 
indstillinger. De fleste Internet-udbydere tildeler IP-adresser 
dynamisk. Hvis den Internet-udbyder, som du opretter forbindelse 
til, ikke anvender en dynamisk tildelt IP-adresse, skal du trykke på 
Advanced og derefter indtaste adressen på fanebladet TCP/IP. 
Tryk på OK, og tryk derefter på Next. 


8. Indtast adgangstelefonnummer eller opkaldsstreng, og tryk 
derefter på Next. 


9. Vælg andre indstillinger efter behov, og tryk derefter på Finish. 


10. På fanebladet Dialing skal du angive din aktuelle lokation samt 
telefontype. Disse indstillinger vil gælde for alle forbindelser, du 
opretter. 


For at åbne forbindelsen skal du blot åbne et program, som kræver 
forbindelse til Internettet. Din hp Jornada vil forsøge at oprette forbindelse 
automatisk. Når først du har forbindelse, kan du: 


• 
Sende og modtage e-mails ved hjælp af Inbox. Før du kan 
anvende din Inbox, skal du angive de oplysninger, der er 
nødvendige, for at den kan kommunikere med e-mail-serveren. For 
specifikke anvisninger henvises der til "Direkte forbindelse til en e- 
mail-server" senere i dette kapitel. 


• 
Besøge hjemmesider og WAP-sider ved hjælp af Pocket Internet 
Explorer. For yderligere oplysninger henvises der til "Søge på 
Internettet (eller et firma-intranet)" senere i dette kapitel. 


• 
Sende og modtage onlinemeddelelser med MSN Messenger. For 
yderligere oplysninger henvises der til "MSN Messenger" i kapitel 
8. 
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Oprette en modemforbindelse til et netværk 


1. Indhent følgende oplysninger hos din netværksadministrator: 
Opkaldsadgangstelefonnummer, brugernavn, adgangskode, 
domænenavn samt TCP/IP-indstillinger. 


2. Tryk på Settings i menuen Start. Tryk på Connections på 
fanebladet Connections. 


3. I indstillingerne for automatisk Internet-forbindelse skal du vælge 
Internet Settings og derefter trykke på Modify. 


4. Tryk på New på fanebladet Modem. 


5. Indtast et navn til forbindelsen, som f.eks. "Firmaforbindelse". 


6. Vælg din modemtype i listen Select a modem. 


7. Det skulle ikke være nødvendigt at ændre nogle af de avancerede 
indstillinger. De fleste servere anvender nu en dynamisk tildelt 
adresse. Hvis den server, du opretter forbindelse til, ikke anvender 
en dynamisk tildelt adresse, skal du trykke på Advanced og 
derefter indtaste adressen på fanebladet TCP/IP. Tryk på OK, 
og tryk derefter på Next. 


8. Indtast adgangstelefonnummer eller opkaldsstreng, og tryk 
derefter på Next. 


9. Vælg andre indstillinger efter behov, og tryk derefter på Finish. 


10. På fanebladet Dialing skal du angive din aktuelle lokation samt 
telefontype (de fleste telefonlinjer er tonesignaleringslinjer). Disse 
indstillinger vil gælde for alle forbindelser, du opretter. 


For at åbne forbindelsen skal du blot åbne et program, som kræver 
forbindelse til Internettet. Din hp Jornada vil forsøge at oprette forbindelse 
automatisk. Når først du har forbindelse, kan du: 


• 
Sende og modtage e-mails ved hjælp af Inbox. Før du kan anvende 
din Inbox, skal du angive de oplysninger, der er nødvendige, for at 
den kan kommunikere med e-mail-serveren. For specifikke anvisninger 
henvises der til "Direkte forbindelse til en e-mail-server" senere i dette 
kapitel. 


• 
Besøge Internet-, intranet- eller WAP-sider ved hjælp af Pocket Internet 
Explorer. 


• 
Sende og modtage onlinemeddelelser med MSN Messenger. For 
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yderligere oplysninger henvises der til "MSN Messenger" i kapitel 8. 


• 
Synkronisér data med en computer i netværket. For yderligere 
oplysninger henvises der til ActiveSync Help på din stationære 
computer. 


Afbrydelse af en forbindelse 


Hvis du åbnede forbindelsen fra et program, som f.eks. Inbox eller Pocket 
Internet Explorer, skal du først lukke det pågældende program. For at 
afbryde skal du gøre ét af følgende: 


• 
Hvis du har forbindelse via en opkalds- eller netværksforbindelse, skal 
du trykke på ikonet Connection 
på navigeringslinien og derefter 
trykke på End. 


• 
Hvis du har forbindelse via et kabel eller en holder, skal du frakoble 
enheden fra kablet eller holderen. 


• 
Hvis du har forbindelse via infrarød, skal du fjerne enheden fra den 
stationære computer. 


• 
Hvis du har forbindelse via et netværkskort (Ethernet), skal du fjerne 
kortet fra enheden. 


Få hjælp til oprettelse af forbindelse 


Du kan finde flere oplysninger om fremgangsmåderne beskrevet her samt 
oplysninger om yderligere fremgangsmåder følgende steder: 


• 
"Inbox: sende og modtage e-mails" i dette kapitel 


• 
Online Help på din hp Jornada 


• 
ActiveSync Help på din stationære computer 


For oplysninger om fejlfinding henvises der til "Fejlfinding på 
fjernforbindelser" i kapitel 9, eller du kan besøge hjemmesiden Microsoft 
Mobile Devices på adressen www.microsoft.com/mobile/pocketpc. 
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Søgning på Internettet (eller et firma- 
intranet) 


Når først du har forbindelse til en Internet-udbyder eller et netværk, kan du 
søge på Internettet eller et firma-intranet. Du kan også anvende Pocket 
Internet Explorer til at afsøge Internettet og WAP-indhold, når du ikke er 
tilsluttet, ved at downloade mobile foretrukne og kanaler til din hp 
Jornada. 


Brug af Microsoft Pocket Internet Explorer 


Anvend Microsoft Pocket Internet Explorer til at få vist hjemmesider på 
følgende tre måder: 


• 
Opret forbindelse til en Internet-udbyder eller et netværk, og afsøg 
Internettet. For at gøre dette er du nødt til at oprette forbindelsen 
først, som beskrevet i "Oprettelse af en Internet-udbyder- eller 
netværksforbindelse" tidligere i dette kapitel. 


• 
Download ved synkronisering med din stationære computer dine 
foretrukne links og mobile foretrukne, som er gemt i undermappen 
Mobile Favorites i Internet Explorer på den stationære computer. 


Når du har forbindelse til en Internet-udbyder eller et netværk, kan du også 
downloade filer og programmer fra Internettet eller et intranet. 


Starte Pocket Internet Explorer 


• 
Tryk på Internet Explorer i menuen Start. 
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Hjemmesiden Pocket Internet Explorer 


72 | Brugervejledning til hp Jornada personal digital assistant i 560-serien 


Få vist Mobile Favorites og Channels 


1. Tryk på knappen Favorites for at få vist din liste over foretrukne. 


2. Tryk i listen på den side, du vil have vist. 


Du vil få vist den side, som blev downloadet sidste gang, du 
synkroniserede med din stationære computer. Hvis siden ikke findes på din 
hp Jornada, vil den være nedtonet i listen Favorites. Du er nødt til at 
synkronisere med din stationære computer igen for at downloade siden til 
din hp Jornada eller oprette forbindelse til Internettet for at få vist siden. 


Søge på Internettet 


1. Opret forbindelse til din Internet-udbyder eller fællesnetværket som 
beskrevet i dette kapitel. 
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2. For at oprette forbindelse og begynde søgning skal du gøre ét af 
følgende: 


• 
Tryk på knappen Favorites, og tryk derefter på den foretrukne, 
som du vil have vist. 


• 
Tryk på View, og tryk derefter på Address Bar. På den 
adresselinie, der fremkommer øverst på skærmen, skal du indtaste 
den Internet-adresse, du ønsker at besøge, og derefter trykke på 
Go. Tryk på pilen for at vælge blandt tidligere indtastede 
adresser. 


Mappen Mobile Favorites 


Kun elementer, som er gemt i undermappen Mobile Favorites i mappen 
Favorites i Internet Explorer på din stationære computer bliver 
synkroniseret med din hp Jornada. Denne mappe oprettes automatisk, når 
du installerer ActiveSync. 


Foretrukne links 


Ved synkronisering synkroniseres listen over foretrukne links i mappen 
Mobile Favorites på din stationære computer med Pocket Internet Explorer 
på din hp Jornada. Begge computere opdateres med ændringer foretaget i 
begge lister, hver gang du synkroniserer. Medmindre du markerer det 
foretrukne link som Mobile Favorite, downloades kun linket (og ikke siden) 
til din hp Jornada, og du skal oprette forbindelse til din Internet-udbyder 
eller netværket for at få vist indholdet. For yderligere oplysninger om 
synkronisering henvises der til ActiveSync Help på din stationære 
computer. 


Mobile Favorites 


Hvis du anvender Microsoft Internet Explorer 5 eller en nyere version på 
din stationære computer, kan du downloade Mobile Favorites til din hp 
Jornada. Når du synkroniserer din stationære computer og hp Jornada, 
downloades indholdet af Mobile Favorites til din hp Jornada, så du kan få 
vist sider, selvom du ikke har forbindelse til din Internet-udbyder eller 
netværket. 
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Anvend plug-in-filen til Internet Explorer, som blev installeret med 
ActiveSync, til at hurtigt at oprette Mobile Favorites. 


Oprette Mobile Favorites 


1. I Internet Explorer på din stationære computer skal du klikke på 
Tools og derefter på Create Mobile Favorite. 


• 
For at ændre navn på linket skal du indtaste et nyt navn i 
feltet Name. 
• 
For at ændre indstilling for, hvor ofte Mobile Favorites skal 
opdateres, skal du vælge den ønskede opdateringsplan 
under Update. 


2. Klik på OK. Internet Explorer downloader den seneste version af 
siden til din stationære computer. 


3. Hvis du vil downloade de sider, der er kædet til den mobile 
foretrukne, du lige oprettede, skal du højreklikke på den og 
derefter klikke på Properties. På fanebladet Download skal 
du angive hvor mange links ned, du ønsker at downloade. Hvis 
du vil spare hukommelse på din hp Jornada, skal du kun 
downloade ét niveau af links. 


4. Synkronisér din enhed og den stationære computer. Mobile 
foretrukne, som er gemt i mappen Mobile Favorites i Internet 
Explorer, downloades til din hp Jornada. 


Hvis du ikke angiver en opdateringsplan, skal du manuelt downloade indhold 
for at holde dataene på din stationære computer og din hp Jornada opdateret. 
Før du synkroniserer, skal du i Internet Explorer på din stationære computer 
klikke på Synchronize i menuen Tools. Du kan se, hvornår indhold sidste er 
blevet downloadet til den stationære computer, og du kan manuelt downloade 
indhold efter behov. 


Du kan føje en knap til værktøjslinien i Internet Explorer til oprettelse af mobile 
foretrukne. I Internet Explorer på din stationære computer skal du i menuen 
View klikke på Toolbars og derefter klikke på Customize. 
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Besparelse af hukommelse 


Mobile favorites optager lagerhukommelse på din hp Jornada. Følg 
nedenstående tip for at minimere mængden af anvendt hukommelse: 


• 
Anvend indstillinger i ActiveSync til at lukke for billeder og lyde 
for datatypen Mobile Favorites eller for at forhindre downloading 
af visse Mobile Favorites til din hp Jornada. For yderligere 
oplysninger henvises der til ActiveSync Help. 


• 
Begræns antallet af downloadede, kædede sider. I Internet 
Explorer på den stationære computer skal du højreklikke på den 
mobile foretrukne, du vil ændre, og derefter klikke på 
Properties. På fanebladet Download skal du angive 0 eller 1 
for antallet af kædede sider (links-dybde), du ønsker at 
downloade. 


Brug af AvantGo-kanaler 


AvantGo er en gratis, interaktiv tjeneste, som giver dig adgang til 
brugerdefineret indhold samt tusindvis af populære hjemmesider. Du 
tilmelder dig AvantGo-kanaler direkte fra din hp Jornada. Derefter 
synkroniserer du din hp Jornada med din stationære computer eller 
opretter forbindelse til Internettet for at downloade indholdet. Besøg 
hjemmesiden AvantGo for yderligere oplysninger. 


Tilmelde sig AvantGo 


1. I indstillingerne for ActiveSync på den stationære computer skal 
du aktivere synkronisering for datatypen AvantGo. 


2. I Pocket Internet Explorer på din hp Jornada skal du trykke på 
knappen Favorites for at få vist din liste over foretrukne. 


3. Tryk på linket AvantGo Channels. 


4. Tryk på knappen Activate. 


5. Følg anvisningerne på skærmen. Du er nødt til at synkronisere din 
hp Jornada med din stationære computer og derefter trykke på 
knappen My Channels for at afslutte opsætningen af AvantGo. 


Når synkroniseringen er afsluttet, skal du trykke på linket AvantGo 
Channels i din liste over foretrukne for at se nogle af de mest populære 
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kanaler. Tryk på linket Add eller Remove for at tilføje eller fjerne 
kanaler. 


Sende og modtage e-mail 


Hvis du har en e-mail-konto hos en Internet-udbyder eller på et 
fællesnetværk, kan du anvende Inbox til at sende og modtage e-mails på 
to måder: 


• 
Synkronisér e-mails med Microsoft Exchange eller Microsoft 
Outlook på din stationære computer. 


• 
Send og modtag e-mails ved at oprette direkte forbindelse til en e- 
mail-server via en Internet-udbyder eller et netværk. 


Synkronisering af e-mails 


Du kan synkronisere e-mails som en del af den almindelige 
synkroniseringsproces, når du slutter din hp Jornada til din stationære 
computer. Først skal du aktivere Inbox-synkronisering i ActiveSync. For 
yderligere oplysninger om aktivering af Inbox-synkronisering henvises der 
til ActiveSync Help på din stationære computer. 


Ved synkronisering sker følgende: 


• 
Meddelelser kopieres fra postmapperne i Exchange eller Outlook 
på din stationære computer til mappen ActiveSync i Inbox på din 
hp Jornada. Som standard modtager du kun meddelelser fra de 
sidste tre dage, de første 100 linier i hver meddelelse samt 
vedhæftede filer på under 100 KB. 


• 
E-mails i mappen Outbox på din hp Jornada overføres til 
Exchange eller Outlook og sendes derefter fra disse programmer. 


• 
E-mails i undermapper skal vælges i ActiveSync på din stationære 
computer for at blive overført. 
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Oprettelse af direkte forbindelse til en e-mail- 
server 


Foruden at synkronisere e-mails med din stationære computer kan du 
sende og modtage e-mails ved hjælp af en modem- eller 
netværksforbindelse og Inbox på din hp Jornada. 


Foruden oprettelse af forbindelse til et netværk eller en Internet-udbyder 
skal du opsætte en "e-mail-tjeneste" i Inbox. 


Internet-udbyderen eller netværket skal anvende en POP3- eller IMAP4-e-mail- 
server og en SMTP-gateway. 


Opsætte en e-mail-tjeneste 


• 
Tryk på Services i Inbox, og tryk derefter på New Service. 
Følg anvisningerne i guiden New Service Wizard. 


Du kan anvende flere e-mail-tjenester til at modtage dine meddelelser. For 
hver e-mail-tjeneste, du vil anvende, skal du først opsætte og navngive e- 
mail-tjenesten. Hvis du anvender den samme tjeneste for at oprette 
forbindelse til forskellige mail-bokse, skal du opsætte en separat tjeneste 
for hver mail-boks. 


Oprette forbindelse til en e-mail-tjeneste 


• 
Tryk på Services i Inbox, og tryk derefter på Connect. 


Når du opretter forbindelse til e-mail-serveren, downloades nye 
meddelelser til mappen Inbox på din hp Jornada. Meddelelser i mappen 
Outbox sendes, og meddelelser, som er blevet slettet på e-mail-serveren, 
slettes fra mappen Inbox på din hp Jornada. 


Meddelelser, som du modtager direkte fra en e-mail-server, er knyttet til din 
e-mail-server og ikke til din stationære computer. Når du sletter en 
meddelelse på din hp Jornada, slettes den også fra e-mail-serveren næste 
gang, du opretter forbindelse på basis af indstillingerne, du valgte i 
ActiveSync. 


Du kan vælge at arbejde online eller offline. Når du arbejder online, læser 
og besvarer du meddelelser, mens du har forbindelse til e-mail-serveren. 
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Meddelelser sendes, så snart du trykker på Send, hvilket sparer plads på 
din hp Jornada. 


Når du arbejder offline, bør du downloade nye meddelelsesoverskrifter 
eller delvise meddelelser, hvorefter du kan afbryde forbindelsen til e-mail- 
serveren, mens du beslutter hvilke meddelelser, du vil downloade helt. 
Næste gang, du opretter forbindelse, downloader Inbox de meddelelser, 
du markerede til hentning, og sender meddelelserne i mappen Outbox. 
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Brug af meddelelseslisten 


Meddelelser, som du modtager, vises i meddelelseslisten. Som standard 
vises de sidst modtagne meddelelser først i listen. 


Når du modtager en meddelelse, skal du trykke på den for at åbne den. 
Ulæste meddelelser vises med fed skrift. 
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Når du opretter forbindelse til din e-mail-server eller synkroniserer med din 
stationære computer, modtager du som standard kun meddelelser for de 
sidste fem dage, de første 100 linier i hver af de ny meddelelser samt 
vedhæftede filer på under 100 KB. De originale meddelelser forbliver på 
e-mail-serveren eller din stationære computer. 


Du kan markere de meddelelser, som du ønsker at hente fuldt ud ved den 
næste synkronisering eller forbindelse til e-mail-serveren. I meddelelseslisten 
skal du trykke på og holde den meddelelse, som du vil hente. Tryk på 
Mark for Download i rullemenuen. Ikonerne i Inbox-meddelelseslisten 
giver dig en visuel indikation af meddelelsesstatus. 
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Du angiver dine indstillinger for download, når du opsætter tjenesten eller 
vælger indstillinger for synkronisering. Du kan til enhver tid ændre dem: 


• 
Ændr indstillinger for Inbox-synkronisering ved hjælp af 
ActiveSync. For yderligere oplysninger henvises der til ActiveSync 
Help. 


• 
Ændr indstillinger for direkte forbindelse til e-mail-server i Inbox 
på din hp Jornada. Tryk på Tools, og tryk derefter på Options. 
Tryk på den tjeneste, du vil ændre, på fanebladet Service. For at 
slette en tjeneste skal du trykke på og holde den pågældende 
tjeneste og derefter trykke på Delete. 


Sammensætning af meddelelser 


Sammensætte en meddelelse 


1. Tryk på New. 


2. I feltet To skal du indtaste e-mail-adressen på én eller flere 
modtagere, idet du adskiller dem med et semikolon, eller du kan 
vælge et navn i listen over kontaktpersoner ved at trykke på 
knappen Address Book. 
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3. Sammensæt din meddelelse. For at indsætte forudkomponeret 
tekst eller ofte anvendte meddelelser skal du trykke på My Text 
og vælge en meddelelse. 


4. Tryk på Send, når meddelelsen er klar. 


Meddelelsen anbringes i mappen Outbox på din hp Jornada og bliver 
leveret på én af to måder: 


• 
Meddelelsen overføres til mappen Outbox i Exchange eller 
Outlook på din stationære computer og bliver sendt næste gang, 
du synkroniserer. 
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• 
Meddelelsen overføres til din e-mail-server næste gang, du 
opretter forbindelse. Kontrollér i Inbox, at den relevante tjeneste er 
markeret i menuen Services. Tryk derefter på knappen Connect 
(eller tryk på Connect i menuen Services). 


Håndtering af e-mails og mapper 


Meddelelser vises som standard i én ud af fem mapper for hver tjeneste, 
du har oprettet: Inbox, Deleted Items, Drafts, Outbox og Sent Items. 
Mappen Deleted Items indeholder meddelelser, som er blevet slettet på din 
hp Jornada. Adfærden for mapperne Deleted og Sent Items afhænger af 
de valgte indstillinger. Tryk på Tools i meddelelseslisten, og tryk derefter 
på Options. Vælg indstillinger på fanebladet Message. 


Du kan organisere meddelelser i yderligere mapper. For at oprette nye 
mapper skal du trykke på Tools og derefter på Manage Folders. For at 
flytte en meddelelse til en anden mappe skal du i meddelelseslisten trykke 
på og holde meddelelsen og derefter trykke på Move to i rullemenuen. 


Mappeadfærd ved direkte forbindelse til en e-mail-server 


Adfærden for de mapper, du opretter, afhænger af om du anvender 
ActiveSync, POP3 eller IMAP4: 


• 
Hvis du anvender ActiveSync, synkroniseres e-mails i mappen 
Inbox i Outlook automatisk med din hp Jornada. Du kan vælge at 
synkronisere yderligere mapper ved at specificere dem til 
ActiveSync. De mapper, du opretter, og de meddelelser, du 
flytter, afspejles derefter på serveren. Hvis du f.eks. flytter to 
meddelelser fra mappen Inbox til en mappe med navnet Family, 
og du har specificeret Family til synkronisering, opretter serveren 
en kopi af mappen Family og kopierer meddelelserne til denne. 
Du kan derefter læse meddelelserne, når du er væk fra din 
stationære computer. 
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• 
Hvis du anvender POP3, og du flytter e-mails til en mappe, du har 
oprettet, brydes linket mellem meddelelserne på enheden og 
kopierne af dem på mail-serveren. Næste gang, du opretter 
forbindelse, ser mail-serveren, at meddelelserne mangler i 
enhedens Inbox og sletter dem fra serveren. Dette forhindrer dig i 
at have dobbeltkopier af meddelelser, men det betyder også, at 
du ikke længere har adgang til meddelelser, som du flytter til 
mapper, der er oprettet andre steder end på enheden. 


• 
Hvis du anvender IMAP4, afspejles de mapper, du opretter, og de 
e-mails, du flytter, på serveren. Meddelelser er derfor tilgængelige 
for dig når som helst, du opretter forbindelse til din mail-server, 
hvad enten det er fra din enhed eller din stationære computer. 
Denne synkronisering af mapper forekommer, hver gang du 
opretter forbindelse til din mail-server, opretter nye mapper eller 
omdøber/sletter mapper, mens du har forbindelse. 
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6 | Konfigurering og optimering af 
din hp Jornada 


I dette kapitel beskrives måder, hvorpå du kan optimere din hp Jornada 
ved hjælp af Settings og programmet hp settings. Desuden beskrives 
måder, hvorpå du kan udvide funktioner og funktionalitet ved at tilføje 
programmer. Kapitlet indeholder også vigtige tip om beskyttelse af dine 
data gennem håndtering af strøm og hukommelse og ved hjælp af 
sikkerhedsindstillingerne. I dette kapitel vil du lære at: 


• 
Håndtere strømstyring effektivt. 


• 
Håndtere hukommelsen på din hp Jornada. 


• 
Justere indstillinger for skærmen og lyde. 


• 
Anvende sikkerhedsfunktioner til at beskytte din data. 


• 
Konfigurere hardwareknapper. 


• 
Konfigurere menuer for hurtig adgang til programmer og 
dokumenter. 


• 
Tilføje eller fjerne programmer. 


• 
Føje funktionalitet til din hp Jornada med CompactFlash-kort og 
ekstraudstyr. 
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Strømstyring 


Eftersom de data og filer, du gemmer på din hp Jornada, gemmes i RAM- 
lageret, er det yderst vigtigt at opretholde en konstant strømforsyning til din 
hp Jornada til enhver tid. Hvis din hp Jornada løber tør for strøm, går alle 
data, som er gemt i RAM-lageret, tabt. Skønt Microsoft Windows til 
håndholdte pc'er og de forudinstallerede programmer ikke bliver slettet, 
slettes alle data, du har indtastet, programmer, du har tilføjet, samt 
brugerdefinerede indstillinger, hvis du mister strøm. 


Data, som er gemt i mappen hp safe store eller på et CompactFlash-kort, bliver 
reddet, selvom din hp Jornada mister strøm. For at beskytte dine data skal du 
anvende hp backup til regelmæssigt at sikkerhedskopiere til mappen hp safe 
store eller til et CompactFlash-kort. 


Hvor længe, din hp Jornada kan køre uden at genoplade batteriet, 
afhænger af hvilke funktioner, du anvender mest. Under normale 
anvendelsesforhold giver batteriet, som fulgte med din hp Jornada, ca. 14 
timers anvendelse (hvis du ikke anvender baggrundsbelysning). Bemærk, 
at visse funktioner, som f.eks. hvis du lytter til musik eller anvender 
CompactFlash-kort, bruger meget strøm og kan reducere anvendelsestiden 
betydeligt. 


Når der på din hp Jornada vises en dialogboks med en advarsel om lav 
batterispænding, bør du reagere hurtigst muligt ved at genoplade det 
primære batteri eller erstatte reservebatteriet. Hvis du fortsætter med at 
anvende din hp Jornada, til strømforsyningen når kritisk lav 
batterispænding, vises meddelelsen "Battery very low", og computeren 
slukkes automatisk. Du vil i så fald ikke kunne anvende din hp Jornada, før 
du slutter den til ekstern strøm for opladning. Reservebatteriet leverer ikke 
strøm nok til, at din hp Jornada kan køre på det. Det er kun beregnet til at 
bevare dine data i kort tid, indtil du kan genoplade det primære batteri. 


Eftersom det primære batteri automatisk oplades, hver gang din hp 
Jornada er sluttet til vekselstrøm, skal du blot tilslutte vekselstrømsadapteren 
eller anbringe din hp Jornada i USB-holderen for at genoplade batteriet, 
når spændingen er lav. Når din hp Jornada er tilsluttet vekselstrøm, 
angiver knappen/lysdioden Notification status for opladning: 


• 
Gul lysdiode angiver, at batteriet oplades (tilsluttet vekselstrøm). 
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• 
Grøn lysdiode angiver, at batteriet er fuldt opladet. 


Kontrollere resterende spænding 


1. Tryk på Settings i menuen Start. 


2. Tryk på ikonet Power på fanebladet System. 


Den resterende spænding vises på en statuslinie i kontrolpanelet 
Power. 


I visse tilfælde vises ikonet Power Status på kommandolinien på skærmen 
Today. Du skal blot trykke på ikonet Power Status for at åbne kontrolpanelet 
Power. 


Tip vedrørende strøm 


Følg nedenstående tip for at sikre den længste anvendelse af din hp 
Jornada mellem opladninger: 


• 
Sluk for baggrundsbelysningen Tryk på og hold knappen 
Power nede for at slukke for baggrundsbelysningen, eller anvend 
kontrolpanelet Backlight til at indstille baggrundsbelysningen til at 
slukke automatisk efter kort tids inaktivitet. 


• 
Sluk for skærmen manuelt Hvis du afspiller musik eller 
anvender andre funktioner, som ikke kræver skærm, skal du slukke 
for skærmen ved at trykke på og holde knappen/lysdioden 
Notification nede. (Tænd for skærmen ved at trykke på og holde 
knappen/lysdioden Notification nede igen). 


• 
Anvend ofte pausetilstand Anvend kontrolpanelet Power til 
at afkorte perioden for inaktivitet, før din hp Jornada automatisk 
går i pausetilstand. Tryk på knappen Power for at slukke for din 
hp Jornada, når du ikke anvender den, også selvom det kun er for 
en kort periode. 


• 
Anvend altid vekselstrøm, når du slutter din hp 
Jornada til din stationære computer Bemærk, at din hp 
Jornada ikke automatisk går i pausetilstand, når den er tilsluttet. 
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• 
Sluk for lyde Anvend programmet hp settings til at slå 
højttaleren fra, eller anvend kontrolpanelet Sounds & Notifications 
til at slukke for alle lyde, med undtagelse af de mest nødvendige 
systemlyde. 


• 
Undlad at anvende CompactFlash-udstyr, når 
computeren kører på batteri Visse CompactFlash-kort 
bruger meget strøm og kan hurtigt dræne batteriet. 


• 
Undlad at "lytte" efter infrarøde overførsler Selvom du kan 
indstille din hp Jornada til konstant at overvåge den infrarøde port 
for filer, der sendes fra andre enheder, vil dette hurtigt dræne 
batterierne. 


Anvend vekselstrømsadapteren til at slutte din hp Jornada til ekstern strøm, når 
du har mulighed for det, især når du opretter forbindelse til en stationær 
computer, eller når du anvender et CompactFlash-kortmodem, netkort eller 
anden ekstern enhed. Undlad at lade knappen/lysdioden Notification blinke i 
længere tid. 


Håndtering af hukommelse 


Din hp Jornada anvender følgende tre hukommelsestyper: Mappen hp safe 
store, lager- og programhukommelse (RAM) samt valgfrie CompactFlash- 
hukommelseskort. 


Mappen hp safe store 


Mappen hp safe store anvender ikke-flygtig hukommelse, dvs. den bliver 
ikke slettet, hvis din hp Jornada mister strøm. Mappen hp safe store 
indeholder adskillige forudinstallerede programmer samt tilgængelig 
lagerplads, som du kan anvende til at lagre dine vigtigste filer eller som 
placering til din backup-fil. 


Mappen hp safe store findes i mappen My Device på din hp Jornada. 
Filer, som er gemt i mappen hp safe store, medtages ikke, når du 
sikkerhedskopierer filer ved hjælp af ActiveSync eller programmet hp 
backup. 
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For yderligere oplysninger om sikkerhedskopiering af din hp Jornada til 
mappen hp safe store henvises der til "Sikkerhedskopiering og 
gendannelse af data" i kapitel 6. 


Lager- og programhukommelse 


Den flygtige RAM-hukommelse på din hp Jornada er fordelt på 
lagerhukommelse og programhukommelse. Operativsystemet håndterer 
automatisk fordelingen mellem lager- og programhukommelse. Det kan 
dog i visse situationer, som f.eks. hvis der er ringe hukommelsesplads, 
være ude af stand til at regulere hukommelsen ordentligt. Hvis du får en 
meddelelse om, at lager- eller programhukommelse ikke er tilgængelig, 
kan du forsøge med følgende løsninger: 


For at forøge lagerhukommelsen kan du: 


• 
Flytte filer eller programmer til mappen hp safe store. Filer i 
mappen hp safe store anvender ikke RAM-baseret 
lagerhukommelse. 


• 
Købe et ekstra CompactFlash Type I-kort eller Type I-udvidet 
hukommelseskort og flytte filer fra den interne hukommelse til 
kortet. (For yderligere oplysninger om brug af CompactFlash-kort 
henvises der til "Ekstraudstyr" senere i dette kapitel). 


• 
Slette unødvendige filer. 


• 
Fjerne hjemmesider, som er gemt til offline-visning i mapper i 
Internet Explorer. 


• 
Fjerne programmer, du ikke længere anvender. Se "Tilføje eller 
fjerne programmer" senere i dette kapitel. 


• 
Rydde programhukommelse. Se afsnittet herunder. 


For at forøge programhukommelsen kan du: 


• 
Anvende hp task switcher eller kontrolpanelet Memory til at 
afbryde programmer, du aktuelt anvender. For det meste afbrydes 
programmer automatisk for at frigøre nødvendig hukommelse. I 
visse situationer, som f.eks. hvis en dialogboks afventer respons, 
kan programmet dog muligvis ikke afbrydes automatisk. 


• 
Rydde lagerhukommelse som beskrevet ovenfor. Dette vil frigøre 
lagerhukommelse, der så kan tildeles som programhukommelse. 
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• 
Tage din hp Jornada ud af holderen, fjerne CompactFlash-kortet 
(hvis et sådant er installeret) og nulstille din hp Jornada. Se 
"Nulstilling af din hp Jornada" i kapitel 9. 


Anvende kontrolpanelet Memory til at lukke 
programmer 


1. Åbn kontrolpanelet Memory, og tryk derefter på fanebladet 
Running Programs for at kontrollere status for de aktive 
programmer. 


2. For at lukke et åbent program skal du vælge programmet i listen 
og derefter trykke på Stop. 


Anvende hp task switcher til at lukke programmer 


1. Tryk på og hold genvejstasten Tasks nede for at få vist hp task 
switcher. 


2. Tryk på knappen Close. 
–eller– 
Tryk på Close Window i rullemenuen, og tryk derefter på et 
program i listen, eller tryk på Close All. 


CompactFlash-hukommelseskort 


CompactFlash-hukommelseskort er små, udtagelige flash-kort, som gør det 
muligt at udvide hukommelsen på din hp Jornada. Du kan anvende 
CompactFlash-hukommelseskort som backup-lager eller arkiver eller til at 
overføre store filer til andre enheder. CompactFlash-kort kan købes hos en 
række tredjepartsleverandører. 


Din hp Jornada understøtter CompactFlash Type I-kort eller Type I-udvidede 
kort. Foruden CompactFlash-kort kan du købe kort, som indeholder 
yderligere funktionalitet, som f.eks. modemer, netkort, kameraer og andet 
eksternt udstyr. For yderligere oplysninger henvises der til "Ekstraudstyr" 
senere i dette kapitel. 
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Sikkerhedskopiering og gendannelse af data 


For at forhindre tab af data bør du ofte sikkerhedskopiere din hp Jornada. 
Din hp Jornada leveres med tre programmer til sikkerhedskopiering af 
data: 


• 
Microsoft ActiveSync ActiveSync gør det muligt for dig at 
sikkerhedskopiere data til din stationære computer. Du kan 
sikkerhedskopiere alle data på din hp Jornada eller nøjes med 
dine PIM-databaser (Calendar, Contacts og Tasks). Du kan 
indstille ActiveSync til automatisk at sikkerhedskopiere hver gang, 
du opretter forbindelse, eller du kan sikkerhedskopiere manuelt, 
når du ønsker det. For yderligere oplysninger henvises der til 
ActiveSync Help på din stationære computer. 


• 
hp backup Programmet hp backup gør det muligt for dig at 
sikkerhedskopiere alle data på din hp Jornada, eller du kan nøjes 
med dine PIM-databaser og/eller e-mails. Du kan gemme backup- 
filerne i mappen hp safe store eller på et valgfrit, udtageligt 
CompactFlash-kort. 


• 
hp emergency backup Når du aktiverer hp emergency 
backup, sikkerhedskopieres dine PIM-databaser automatisk til 
mappen hp safe store. Backup-filen er adgangskodebeskyttet. Når 
du har gendannet hp Jornadas fabriksindstillinger, bliver du bedt 
om at indtaste adgangskoden og gendanne databaserne. 


Brug af hp backup 


Programmet hp backup giver yderligere fleksibilitet til sikkerhedskopiering 
af dine værdifulde data. Med hp backup kan du sikkerhedskopiere alle 
data eller nøjes med kun at sikkerhedskopiere dine Calendar-, Contacts-, 
Tasks- og Inbox-databaser. Du kan gemme backup-filen til mappen hp safe 
store eller til et valgfrit CompactFlash-kort, så du kan beskytte dine data, 
også når du er på farten eller væk fra din stationære computer. 
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Du kan sikkerhedskopiere data til den interne hukommelse (RAM) på din hp 
Jornada; men hvis du gendanner dens fabriksindstillinger eller utilsigtet mister 
strøm, bliver backup-filen slettet. For at sikre dine data anbefales det, at du 
sikkerhedskopierer til mappen hp safe store, til et CompactFlash-kort eller til din 
stationære computer. 


Sikkerhedskopiere data ved hjælp af hp backup 


1. Anvend hp task switcher til at lukke alle åbne programmer. 


2. Kobl din hp Jornada fra din stationære computer. 


3. Tryk på Programs i menuen Start på din hp Jornada. 


4. Tryk på ikonet hp backup i mappen hp Applications. 


5. På fanebladet Backup skal du vælge Back up all files eller 
Back up only databases. 


6. Hvis du vil adgangskodebeskytte din backup-fil, skal du trykke på 
Backup Options og indtaste en adgangskode ved hjælp af 
Input panel. 


7. Tryk på Back Up Now. 


8. Indtast i feltet Name et navn til backup-filen, og vælg en 
lagerplacering i rullelisten. 


9. Tryk på OK. 
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Gendannelse af data 


Hvis du anvender backup-filen til at gendanne data, erstattes dataene på 
din hp Jornada med dataene gemt i backup-filen. Hvis du har oprettet filer 
på din hp Jornada, siden du sidst sikkerhedskopierede, og ikke ønsker at 
slette disse filer under gendannelsesprocessen, skal du flytte filerne fra din 
hp Jornada til din stationære computer – eller til et valgfrit CompactFlash- 
kort – før du gendanner data. 


Afhængigt af backup-filtypen erstatter gendannelsesoperationen alle data, som 
er gemt i dine PIM-databaser, eller alle data, som er gemt på din hp Jornada. 
Data, som er tilføjet, efter at backup-filen blev oprettet, går tabt. 


Gendanne PIM-databaser med hp backup 


1. Anvend hp task switcher til at lukke alle åbne programmer. (Tryk 
på og hold genvejstasten hp home menu nede for at få vist 
rullemenuen hp task switcher, og tryk derefter på knappen Close 
All). 


2. Kobl din hp Jornada fra din stationære computer. 


3. Tryk på Programs i menuen Start på din hp Jornada. 


4. Tryk på ikonet hp backup i mappen hp Applications. 


5. På fanebladet Restore skal du vælge Restore only 
databases og derefter trykke på Restore Now. 


6. I fillisten skal du trykke på navnet på en backup-fil, som du vil 
gendanne. 


7. Fjern CompactFlash-kortet (hvis et sådant er installeret), og nulstil 
din hp Jornada. Se "Nulstilling af din hp Jornada" i kapitel 9. 


Gendanne alle data med hp backup 


1. Kobl din hp Jornada fra vekselstrøm, og fjern både det primære 
batteri og reservebatteriet. Vent i fem minutter. 


2. Sæt det primære batteri og derefter reservebatteriet på plads 
igen. 


3. Afslut guiden Welcome Wizard. 


4. Tryk på Programs i menuen Start på din hp Jornada. 
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5. Tryk på ikonet hp backup i mappen hp Applications. 


6. På fanebladet Restore skal du vælge Restore all files og 
derefter trykke på Restore Now. 


7. I fillisten skal du trykke på navnet på en backup-fil, som du vil 
gendanne. 


8. Fjern CompactFlash-kortet (hvis et sådant er installeret), og nulstil 
din hp Jornada. Se "Nulstilling af din hp Jornada" i kapitel 9. 


Når du gendanner data, skal din hp Jornada have de samme internationale 
indstillinger, som den havde, da du udførte sikkerhedskopieringen; ellers kan du 
ikke gendanne filerne. For at ændre internationale indstillinger skal du i menuen 
Start trykke på Settings og derefter trykke på ikonet Regional Settings på 
fanebladet System. Vælg område i rullelisten. 


Brug af hp emergency backup 


Når du aktiverer hp emergency backup, gemmes dine PIM-databaser 
og/eller e-mails automatisk til mappen hp safe store. Backup-filen er 
beskyttet, selvom din hp Jornada mister strøm, eller hvis du nulstiller til 
fabriksindstillinger. Du behøver ikke at medbringe et udtageligt 
hukommelseskort eller oprette forbindelse til din stationære computer for at 
sikkerhedskopiere og gendanne filen. 


For at hp emergency backup skal kunne fungere, skal du sikre dig, at der 
er tilstrækkelig ledig hukommelse i mappen hp safe store til at gemme din 
backup-fil. Hvis du gemmer andre filer og programmer i mappen hp safe 
store, har du måske ikke plads til din backup-fil. 


Sikkerhedskopiere data ved hjælp af hp emergency 
backup 


1. Tryk på Settings i menuen Start. 


2. Tryk på ikonet hp emergency backup på fanebladet System. 


3. Markér afkrydsningsfeltet Enable emergency backup. 


4. Indtast en adgangskode til backup-filen. Indtastning af 
adgangskode er obligatorisk. 
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5. Markér afkrydsningsfelterne for de databaser, du vil 
sikkerhedskopiere. 


6. Tryk på OK. 


De databaser, du markerede, bliver automatisk sikkerhedskopieret hver 
gang, du foretager ændringer. Mens hp emergency backup er aktiveret, 
vises ikonet hp backup på kommandolinien. 


Gendannelse af data 


Programmet hp emergency backup giver dig mulighed for automatisk at 
gendanne data, når du nulstiller din hp Jornada til fabriksindstillingerne. 
Når du afslutter guiden Welcome Wizard, bliver du spurgt, om du vil 
gendanne dine databaser, hvorefter du bliver bedt om at indtaste din 
adgangskode. For yderligere oplysninger henvises der til "Gendannelse af 
fabriksindstillinger" i kapitel 9. 


Ændring af indstillinger 


Anvend programmet hp settings til hurtigt at ændre indstillinger eller til at 
angive indstillinger for skærmen, advarsler og meddelelser samt 
strømstyring. 


Starte hp settings 


• 
Tryk på hp settings i menuen Start. 


Du kan anvende rullemenuer til hurtigt at ændre dine visningsprofiler og 
lydstyrkeprofiler. Tryk på og hold genvejstasten Contacts nede for at få vist 
rullemenuen volume profile. Tryk på og hold genvejstasten Calendar nede 
for at få vist rullemenuen display profile. 


Indstillinger for skærm 


Skærmen på din hp Jornada anvender omgivende lys til at forbedre 
visningen. Det vil sige, at jo stærkere det omgivende lys er, jo bedre vil du 
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kunne se skærmen. Hvis du befinder dig i et mørkt rum, kan du anvende 
baggrundsbelysning til at kompensere for det svage omgivende lys. 


Din hp Jornada indeholder en lysføler. Du kan indstille den til automatisk at 
tænde for baggrundsbelysningen, når lysføleren finder, at belysningen er 
for svag til at se skærmen klart. Anvend skærmindstillinger til at regulere 
lysstyrken på skærmen på din hp Jornada og til at indstille den til at tænde 
og slukke for baggrundsbelysningen. 


Du kan også oprette visningsprofiler for forskellige miljøer eller 
belysningsforhold (f.eks. inden døre eller lav spænding). Visningsprofiler 
husker alle skærmindstillingerne for lysstyrke og baggrundsbelysning. 


Skærmindstillingerne vises som standard, når du starter hp settings. 


For hurtigt at ændre visningsprofiler, skal du trykke på og holde genvejstasten 
Calendar nede og derefter vælge en profil i rullemenuen. 
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Indstillinger for lydstyrke 


Indstillinger for lydstyrke regulerer lydstyrken og tonen for alarm- og 
meddelelseslyde på din hp Jornada. Du kan oprette lydstyrkeprofiler for 
forskellige miljøer, f.eks. profilen Høj til miljøer med støj eller profilen 
Møde, som slår de fleste advarselssignaler fra. 


For hurtigt at skifte mellem lydstyrkeprofiler skal du trykke på og holde 
genvejstasten Contacts nede og derefter vælge en profil i rullemenuen. 


Angivelse af indstillinger for strøm 


Anvend siden Power Preferences i programmet hp settings til at angive 
indstillinger for tænding og slukning af din hp Jornada, både af praktiske 
hensyn, men også for at spare batteristrøm. Du kan indstille din hp 
Jornada, så der tændes for den, når du trykker på berøringsskærmen. 
Deaktivering af knappen Record og hp hot keys, når der er slukket for din 
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hp Jornada, forhindrer, at du utilsigtet tænder for den ved at trykke på én 
af disse knapper eller taster. 


Ændring af andre indstillinger 


Du kan ændre mange af indstillingerne på din hp Jornada, så de passer til 
den måde, du arbejder på. Hvis du vil se, hvilke muligheder du har, kan 
du trykke på Settings i menuen Start og derefter trykke på ikonerne på 
fanebladet Personal eller System. Især vil du få brug for at ændre 
følgende: 


• 
Ur Ændr klokkeslæt, eller indstil alarmer. 


• 
Oplysninger om ejerforhold Indtast de oplysninger, du vil have 
vist hver gang, du tænder for din hp Jornada. 


• 
Adgangskode Begræns adgangen til din hp Jornada ved at kræve 
angivelse af en 4-cifret adgangskode hver gang, du tænder for din hp 
Jornada. 


• 
Skærmen Today Tilpas udseendet af og oplysninger, som vises 
på skærmen Today. 
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Konfigurering af hardwareknapper 


Du kan konfigurere hardwareknapperne på din hp Jornada, så de passer 
til den måde, du arbejder på. Anvend kontrolpanelet Buttons til at tildele 
hp hot keys og knappen Record til at starte programmer efter ønske. 


Tildele et program til en hardwareknap 


1. Tryk på Settings i menuen Start, og tryk derefter på ikonet 
Buttons. 


2. På fanebladet Program Buttons skal du vælge en knap i listen. 


3. I listen Button assignment skal du vælge det program, som du 
ønsker at tildele til knappen. 


Regulere rullehastigheden 


1. Tryk på Settings i menuen Start, og tryk derefter på ikonet 
Buttons. 


2. På fanebladet Up/Down Control skal du flytte sliderne for at 
indstille gentagelseshastigheden og forsinkelsen før gentagelse. 


Konfigurering af menuer 


Du kan tilpasse menuerne på din hp Jornada for at sikre hurtig adgang til 
programmer eller dokumenter. 


hp home menu 


Anvend programmet hp home menu til hurtigt at starte dine foretrukne 
programmer eller åbne ofte anvendte dokumenter. Du kan ændre 
knapperne i hp home menu ved at tilføje beskrivelser eller ved at tildele 
dem til andre programmer. Du kan også tilføje sider, som indeholder 
knapper til de programmer eller dokumenter, du anvender mest. 
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Ændre knaptildeling 


1. Tryk på genvejstasten hp home menu for at åbne hp home menu. 


2. Vælg den side, du vil ændre, i rullelisten over sider i hp home 
menu. 


3. Tryk på og hold pennen på den knap, du vil ændre. 


4. Tryk på Assign, Rename eller Delete i rullemenuen. 


• 
Tryk på Assign, og gennemse derefter for at vælge det program 
eller dokument, du vil tildele til knappen. 


• 
Tryk på Rename, og skriv derefter en beskrivelse, som skal vises 
under knappen. Beskrivelsen kan indeholde op til 10 tegn. 
Standardbeskrivelsen er filnavnet. 


• 
Tryk på Delete for at rydde den aktuelle knaptildeling. 


Føje en side til hp home menu 


1. Tryk på genvejstasten hp home menu for at åbne hp home menu. 
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2. Tryk på Add Page i menuen Page. 


3. Indtast et navn til siden, og tryk derefter på OK. 


4. På den nye side skal du trykke på og holde en knap for at tildele 
den til et program eller et dokument. 


5. Tryk på Assign i rullemenuen, og gennemse derefter for at vælge 
det program eller dokument, du vil tildele til knappen. 


Menuen Start 


Du kan føje programmer til menuen Start for at gøre adgangen til de 
programmer, du anvender mest, nemmere. 


Føje et program til menuen Start 


1. Tryk på Settings i menuen Start, og tryk derefter på Menus. 


2. På fanebladet Start Menu skal du markere afkrydsningsfeltet for 
det program, du vil tilføje. 


På fanebladet Start Menu vises kun de programmer, der er gemt i 
mappen Start Menu på din hp Jornada. Hvis du ikke finder et bestemt 
program i listen, kan du anvende File Explorer til at flytte programmet til 
mappen Start Menu. 


Tilføje eller fjerne programmer 


Tilføje programmer 


Du kan føje yderligere funktionalitet til din hp Jornada ved at installere 
ekstra software og programmer. Der findes et bredt udvalg af software til 
Windows-baserede, håndholdte pc'er, lige fra brugertilpassede, 
administrative programmer og systemhjælpeprogrammer til spil og 
underholdning. Nogle programmer findes på cd'en Pocket PC 
Companion, som fulgte med din hp Jornada. Andre programmer kan fås 
hos softwareleverandører eller på Internettet. 
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Installér kun programmer, der er specielt beregnet til at køre på en hp Jornada 
personal digital assistant og/eller en Windows-baseret håndholdt pc. Du kan 
ikke køre programmer, som er beregnet til Windows, på din hp Jornada. 
Desuden kan du få brug for en version af programmet, som er specielt beregnet 
til StrongARM-processoren, som anvendes af din hp Jornada. 


Installér software på din hp Jornada ved først at indlæse installationsfilerne 
på din stationære computer og derefter anvende ActiveSync eller køre 
Application Manager. Du kan installere programmer til lagerhukommelsen 
(RAM) eller til mappen hp safe store. 


Installere et program ved hjælp af ActiveSync 


1. Download programmet til din stationære computer (eller sæt den 
cd eller disk, der indeholder programmet, i din stationære 
computer). Du vil eventuelt se en enkelt *.exe- eller *.xip-fil, en 
*.zip-fil, en Setup.exe-fil eller flere versioner af filer til forskellige 
enhedstyper og processorer. Sørg for at vælge det program, der 
er beregnet til den håndholdte pc og StrongARM-processoren. 


2. Slut din hp Jornada til din stationære computer. 


3. Hvis programmet indeholder et installationsprogram (har typisk 
navnet Setup.exe eller Install.exe), skal du dobbeltklikke på 
installationsprogrammet på den stationære computer. 
Installationsprogrammet kopierer de nødvendige filer til din hp 
Jornada. 
–eller– 
Hvis programmet ikke indeholder et installationsprogram, kan du 
anvende ActiveSync Explorer til at kopiere programfilen til 
mappen Program Files på din hp Jornada. Se ReadMe-filen eller 
dokumentationen, der fulgte med programmet, for at sikre dig, at 
du har kopieret den/de nødvendige filer. For yderligere 
oplysninger om kopiering af filer ved hjælp af ActiveSync 
henvises der til ActiveSync Help. 
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Du kan også anvende Pocket Internet Explorer til at downloade visse 
programmer fra Internettet direkte til din hp Jornada. Hvis programmet 
indeholder en *.xip-, *.exe- eller *.zip-fil, en Setup.exe-fil eller en *.cab-fil til en 
håndholdt pc, kan du downloade denne fil til din hp Jornada og derefter trykke 
på ikonet for at installere programmet. 


Fjerne programmer 


For at frigøre lagerhukommelse på din hp Jornada kan du fjerne 
programmer, du ikke længere anvender. Du kan kun fjerne programmer, 
som er gemt i RAM-lageret eller i mappen hp safe store. Programmer, som 
er forudinstalleret i flash-ROM kan ikke fjernes. Disse optager da heller 
ikke lagerhukommelse. 


Fjerne et program 


1. Tryk på Settings i menuen Start. 


2. På fanebladet System skal du trykke på Remove Programs. 


3. Vælg programmet i listen, og tryk derefter på Remove. 


Hvis programmet ikke findes i listen over installerede programmer, kan du 
anvende File Explorer på din hp Jornada for at finde det. Tryk på og hold 
programmet, og tryk derefter på Delete i rullemenuen. 


Ekstraudstyr 


Ved at købe ekstraudstyr til din hp Jornada, kan du tilføje funktionalitet, 
udskifte mistede dele og beskytte din hp Jornada fra utilsigtet 
beskadigelse. Hewlett-Packard fremstiller et udvalg af ekstraudstyr, som er 
beregnet specielt til forbedring af din hp Jornada. Derudover kan du købe 
CompactFlash-kortudstyr hos mange leverandører. 
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hp Accessories 


Du kan få meget ekstraudstyr hos Hewlett-Packard. Accessories Guide, 
som fulgte med din hp Jornada, indeholder et katalog over ekstraudstyr, 
som er udviklet til at fungere sammen med hp Jornada personal digital 
assistant i 560-serien. Kontrollér Hewlett-Packards hjemmeside på adressen 
www.hp.com/jornada for opdateringer til listen. 


CompactFlash-kort 


CompactFlash-kort byder på et bredt udvalg af ekstra funktionalitet, som 
f.eks. ekstra hukommelse, udtageligt lager, tilslutning til en ekstern skærm, 
tilslutning til et netværk samt modemer. Mange kort er blevet testet specielt 
med henblik på anvendelse med hp Jornada. Besøg hp's hjemmeside på 
adressen www.hp.com/jornada for at se en liste over anbefalede kort. 


Foruden CompactFlash-kort kan du købe kort, som indeholder yderligere 
funktionalitet, som f.eks. modemer, netkort, kameraer og andet eksternt 
udstyr. Din hp Jornada understøtter CompactFlash Type I-kort og Type I- 
udvidede kort. 


Før du kan anvende et bestemt kort, skal du have en driver til det 
pågældende kort. Din hp Jornada indeholder drivere til mange populære 
kort, andre finder du på cd'en Pocket PC Companion. Hvis du ikke kan 
finde en driver til dit kort på cd'en, bør du kunne få softwaredrivere til 
operativsystemet Microsoft Windows til håndholdte pc'er hos 
kortproducenten. Softwaredrivere installeres på samme måde som anden 
software eller programmer. For yderligere oplysninger henvises der til 
"Tilføje eller fjerne programmer" tidligere i dette kapitel. 


Installere et CompactFlash-kort 


1. Fjern dummy-kortet fra CompactFlash-kortindstikket. 


2. Hvis kortet er et Type I-udvidet kort, skal du fjerne CompactFlash- 
dækslet. 


3. Sæt kortet i som vist i diagrammet, og skub det ind i indstikket, 
indtil det klikker på plads. 
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Hvis kortet er af typen Type I-udvidet, skal du fjerne dækslet fra indstikket til 
CompactFlash Type I-udvidet kort som vist til venstre. 
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7 | Microsoft Pocket Outlook 


Microsoft Pocket Outlook indeholder Calendar, Contacts, Tasks, Inbox og 
Notes. Du kan anvende disse programmer individuelt eller sammen. E-mail- 
adresser, som er gemt i Contacts, kan f.eks. anvendes til adressering af e- 
mails i Inbox. 


Ved hjælp af ActiveSync kan du synkronisere data i Microsoft Outlook 
eller Microsoft Exchange på din stationære computer med data i Pocket 
Outlook på din hp Jornada. Hver gang, du synkroniserer, sammenligner 
ActiveSync de ændringer, du har foretaget på din hp Jornada og din 
stationære computer, og opdaterer begge computere med de seneste 
data. Se ActiveSync Help på din stationære computer for at få oplysninger 
om brug af ActiveSync. 


I dette kapitel vil du lære at: 


• 
Planlægge aftaler og møder ved hjælp af Calendar. 


• 
Holde rede på venner og kollegaer ved hjælp af Contacts. 


• 
Føre en huskeliste i Tasks. 


• 
Fastholde tanker og ideer med Notes. 


For oplysninger om brug af Inbox til at sende og modtage e-mails henvises 
der til "Sende og modtage e-mails" i kapitel 5. 
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Calendar: Planlægning af aftaler og møder 


Anvend Calendar til at planlægge aftaler, inklusive møder og andre 
begivenheder. For at se dine aftaler kan du vælge blandt flere visninger 
(Agenda, Day, Week, Month og Year) og nemt skifte visning ved hjælp af 
menuen View. 


Du kan tilpasse visningen i Calendar (f.eks. kan du ændre den første ugedag) 
ved at trykke på Options i menuen Tools. 


Oprette en aftale 


1. I visningen Day eller Week skal du trykke på den ønskede dato 
og tidspunktet for aftalen. 
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2. Tryk på New. 


3. Ved hjælp af Input Panel skal du først trykke for at vælge feltet og 
derefter indtaste en beskrivelse og et sted. 


4. Tryk på datoen og tidspunktet, hvis du vil ændre disse. 


5. Indtast eventuelt andre oplysninger. Du er nødt til at skjule Input 
Panel for at kunne se alle tilgængelige felter. 


6. Tryk på fanebladet Notes for at tilføje noter. Du kan indtaste 
tekst, tegne eller oprette en optagelse. For yderligere oplysninger 
om oprettelse af noter henvises der til "Notes: Fasthold tanker og 
ideer" senere i dette kapitel. 


7. Tryk på OK for at vende tilbage til Calendar. 
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Hvis du vælger Remind me i en aftale, giver din hp Jornada dig en 
påmindelse i henhold til indstillingerne angivet i kontrolpanelet Sounds & 
Notifications. 


Brug af skærmen Summary 


Hvis du trykker på en aftale i Calendar, vises et oversigtsskærmbillede. 
Tryk på Edit, hvis du vil ændre aftalen. 


Oprettelse af mødeindkaldelser 


Du kan anvende Calendar til at arrangere møder med brugere af Outlook 
eller Pocket Outlook. Mødeindkaldelsen oprettes automatisk og sendes 
enten, når du synkroniserer Inbox, eller når du opretter forbindelse til din 
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postserver. Angiv, hvordan du ønsker mødeindkaldelserne sendt ved at 
trykke på Tools og derefter på Options. Hvis du sender og modtager e- 
mails via ActiveSync, skal du vælge ActiveSync. 


Planlægge et møde 


1. Opret en aftale. 


2. Når du er i selve aftalen, skal du skjule Input Panel og derefter 
trykke på Attendees. 


3. Vælg mødedeltagerne i listen over e-mail-adresser i Contacts. 


Mødeindkaldelsen oprettes automatisk og anbringes i mappen Outbox. 


For yderligere oplysninger om, hvordan du sender og modtager 
mødeindkaldelser, henvises der til Calendar Help og Inbox Help på din hp 
Jornada. 


Contacts: Hold rede på venner og kollegaer 


I Contacts vedligeholdes en liste over dine venner og kollegaer, så du 
hurtigt kan finde de oplysninger, du har brug for, uanset om du er hjemme 
eller på farten. Ved hjælp af hp Jornadas infrarøde port kan du hurtigt 
dele data i Contacts med andre brugere af håndholdte pc'er og andre 
mobile enheder. 
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For at ændre måden, hvorpå data vises i listen, skal du trykke på Tools og 
derefter på Options. 


Oprette en kontaktperson 


1. Tryk på New. 
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2. Indtast navn og andre oplysninger på kontaktpersonen ved hjælp 
af Input Panel. Du er nødt til at rulle ned for at se alle tilgængelige 
felter. 


3. For at knytte kontaktpersonen til en kategori skal du rulle ned til 
og trykke på Categories. Vælg derefter en kategori i listen. I 
listen over kontaktpersoner kan du få vist disse efter kategori. 


4. Tryk på fanebladet Notes for at tilføje noter. Du kan indtaste 
tekst, tegne eller oprette en optagelse. For yderligere oplysninger 
om oprettelse af noter henvises der til "Notes: Fasthold tanker og 
ideer" senere i dette kapitel. 


5. Tryk på OK for at vende tilbage til listen over kontaktpersoner. 
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Søge efter en kontaktperson 


Du kan søge efter en kontaktperson på fire måder: 


• 
Tryk på Find i menuen Start. Indtast kontaktpersonens navn, 
vælg typen Contacts, og tryk derefter på Go. 


• 
I listen over kontaktpersoner skal du indtaste et navn i feltet under 
navigeringslinien. For at få vist alle kontaktpersoner igen skal du 
rydde teksten i feltet eller trykke på knappen til højre for feltet. 


• 
I listen over kontaktpersoner skal du trykke på kategorilisten (den 
hedder som standard All Contacts) og vælge den type 
kontaktperson, du vil have vist. For at få vist alle kontaktpersoner 
igen skal du vælge All Contacts. For at få vist en kontaktperson, 
som ikke er knyttet til en kategori, skal du vælge None. 


• 
For at få vist navnene på firmaer, som dine kontaktpersoner 
arbejder for, i listen over kontaktpersoner skal du trykke på View 
og derefter på By Company. Alle kontaktpersoner, som 
arbejder for det pågældende firma, vises til højre for firmanavnet. 
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Brug af skærmen Summary 


Hvis du trykker på en kontaktperson i listen over kontaktpersoner, vises et 
oversigtsskærmbillede. Tryk på Edit, hvis du vil ændre oplysningerne om 
kontaktpersonen. 
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Tasks: Før en huskeliste 


Anvend Tasks til at holde rede på de ting, du skal gøre: 


For at ændre måden, hvorpå data vises i listen, skal du trykke på Tools og 
derefter på Options. 
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Oprette en opgave 


1. Tryk på New. 


2. Indtast en beskrivelse ved hjælp af Input Panel. 


3. Du kan indtaste en startdato og en slutdato eller indtaste andre 
oplysninger ved først at trykke på feltet. Hvis Input Panel er åbent, 
skal du skjule det for at kunne se alle tilgængelige felter. 


4. For at knytte opgaven til en kategori skal du trykke på 
Categories og derefter vælge en kategori i listen. I listen over 
opgaver kan du få vist disse efter kategori. 


5. Tryk på fanebladet Notes for at tilføje noter. Du kan indtaste 
tekst, tegne eller oprette en optagelse. For yderligere oplysninger 
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om oprettelse af noter henvises der til "Notes: Fasthold tanker og 
ideer" senere i dette kapitel. 


6. Tryk på OK for at vende tilbage til listen over opgaver. 


For hurtigt at oprette en opgave med kun et emne skal du trykke på Entry Bar i 
menuen Tools og derefter trykke på Tap here to add a new task. Indtast 
oplysninger om opgaven. 


Brug af skærmen Summary 


Når du trykker på en opgave i listen over opgaver, vises en oversigts- 
skærm. Tryk på Edit, hvis du vil ændre opgaven. 
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Notes: Fasthold tanker og ideer 


Notér hurtigt tanker, påmindelser, ideer, tegninger og telefonnumre med 
Notes. Du kan oprette en skriftlig note eller en optagelse. Du kan også 
inkludere en optagelse i en note. Hvis en note er åben, når du opretter 
optagelsen, bliver denne inkluderet i noten som et ikon. Hvis listen over 
noter er vist, oprettes den som en enkeltstående optagelse. 


Oprette en note 


1. Tryk på New. 


2. Opret din note ved at skrive, tegne, indtaste eller optage. For 
yderligere oplysninger om brug af Input Panel og om at skrive og 
tegne på skærmen samt oprette optagelser henvises der til 
"Indtastning af data" i kapitel 3. 
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8 | Ledsagende programmer 


Din hp Jornada indeholder Microsoft Pocket PC Software 2002 samt 
programmer fra andre leverandører. Softwaren omfatter hp image viewer, 
Microsoft Pocket Word, Microsoft Pocket Excel, Windows Media Player til 
håndholdte pc'er samt Microsoft Reader. Tredjepartsprogrammer omfatter 
OmniSolve fra Landware og CodeWallet Pro fra Developer One. Dette 
afsnit indeholder en oversigt over disse programmer og tilstrækkelige 
oplysninger til, at du kan komme i gang. For udførlige anvisninger om 
brug af et program henvises der til online Help for det pågældende 
program. 


I dette kapitel beskrives: 


• 
Microsoft Pocket Word 


• 
Microsoft Pocket Excel 


• 
Microsoft Windows Media Player til håndholdte pc'er 


• 
Microsoft Reader 


• 
MSN Messenger 


• 
hp image viewer 


• 
Landware OmniSolve-regnskabsprogram 


• 
CodeWallet Pro fra Developer One1 


1 CodeWallet Pro findes ikke på alle hp Jornada modeller i 560-serien. 
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Microsoft Pocket Word 


Microsoft Pocket Word fungerer sammen med Microsoft Word på din 
stationære computer for at give dig hurtig adgang til kopier af dine 
dokumenter. Du kan oprette nye dokumenter på din hp Jornada, eller du 
kan kopiere dokumenter fra din stationære computer. Synkronisér 
dokumenter mellem din stationære computer og din hp Jornada 
regelmæssigt, så du har det senest opdaterede indhold begge steder. 


Anvende Pocket Word 


1. Tryk på Programs i menuen Start, og tryk derefter på ikonet 
Pocket Word. 


2. Tryk på navnet på et dokument i fillisten. 
–eller– 
Tryk på New for at åbne et tomt dokument. 


Hvis du vil åbne en skabelon frem for et tomt dokument, skal du vælge en 
skabelon for nye dokumenter. Tryk på Options i menuen Tools, og gennemse 
for at vælge standardskabelonen. Når du trykker på New, åbnes skabelonen, 
som allerede er forsynet med relevant tekst og formatering. 


Du kan kun åbne ét dokument ad gangen. Hvis du åbner endnu et 
dokument, bliver du bedt om at gemme det første. Du kan gemme et 
dokument, som du opretter eller redigerer, i forskellige formater, inklusive 
Pocket Word (.psw), RTF-format (.rtf) og Kun tekst (.txt). 


Du kan indtaste data i Pocket Word i fire tilstande: Writing, Drawing, 
Typing og Recording. Anvend menuen View til at skifte mellem tilstande. 
Hver tilstand har sin værktøjslinie, som du kan vise eller skjule ved at trykke 
på knappen Show/Hide Toolbar på kommandolinien. 


• 
Tilstanden Typing Anvend Input Panel til at indtaste tekst i 
dokumentet med enten skærmtastaturet eller med Character 
Recognizer. For yderligere oplysninger om indtastning af tekst 
henvises der til "Indtastning af data" i kapitel 3. 
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• 
Tilstanden Writing I skrivetilstand kan du anvende pennen til 
at skrive direkte på skærmen. Som en hjælp vises linier, og zoom- 
niveauet er højere end i indtastningstilstand for at gøre det 
nemmere for dig at skrive. For yderligere oplysninger om at skrive 
og om at vælge tilstanden Writing henvises der til "Indtastning af 
data" i kapitel 3. 


Håndskrevne ord konverteres til grafik (metafiler), når et Pocket Word-dokument 
konverteres til et Word-dokument på din stationære computer. 


• 
Tilstanden Drawing I tegnetilstand kan du anvende pennen 
til at tegne på skærmen. Som en hjælp vises gitterlinier. Når du 
løfter pennen væk fra skærmen efter den første streg, vil du se en 
tegneboks, som angiver grænserne for tegningen. Hver af de 
efterfølgende streger i eller som rører ved tegneboksen bliver en 
del af tegningen. For yderligere oplysninger om at tegne og om at 
vælge tilstanden Drawing henvises der til "Indtastning af data" i 
kapitel 3. 


• 
Tilstanden Recording Anvend optagetilstanden til at 
integrere en optagelse i dit dokument. Optagelser gemmes som 
WAV-filer. For yderligere oplysninger om at optage henvises der 
til "Indtastning af data" i kapitel 3. 


Tip vedrørende arbejde i Pocket Word 


• 
Du kan ændre zoom-niveau ved at trykke på View og derefter på 
Zoom. Vælg derefter den ønskede procent. Vælg en højere 
procent til indtastning af tekst og en lavere procent for at se mere 
af dokumentet. 


• 
Hvis du åbner et Word-dokument, som er oprettet på en stationær 
computer, kan du vælge Wrap to Window i menuen View, så 
du kan se dokumentet i sin helhed. 


Microsoft Pocket Excel 


Microsoft Pocket Excel fungerer sammen med Microsoft Excel på din 
stationære computer for at give dig hurtig adgang til kopier af dine 
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projektmapper. Du kan oprette nye projektmapper på din hp Jornada, eller 
du kan kopiere projektmapper fra din stationære computer til din hp 
Jornada.. Synkronisér projektmapper mellem din stationære computer og 
din hp Jornada, så du har det senest opdaterede indhold begge steder. 
Pocket Excel indeholder grundlæggende regnearksværktøjer, som f.eks. 
formler, funktioner, sortering og filtrering, som gør det muligt for dig at 
oprette enkle projektmapper, som f.eks. udgiftsrapporter og 
kørselsoptegnelser. 


Anvende Pocket Excel 


1. Tryk på Programs i menuen Start, og tryk derefter på ikonet 
Pocket Excel. 


2. Tryk på navnet på en projektmappe i fillisten. 
–eller– 
Tryk på New for at åbne en tom projektmappe. 


Hvis du vil åbne en skabelon frem for en tom projektmappe, skal du vælge en 
skabelon til nye projektmapper. Tryk på Options i menuen Tools, og 
gennemse for at vælge standardskabelonen. Når du trykker på New, åbnes 
skabelonen, som allerede er forsynet med relevant tekst og formatering. 


Du kan kun åbne én projektmappe ad gangen. Hvis du åbner endnu en 
projektmappe, bliver du bedt om at gemme den første. Du kan gemme en 
projektmappe, som du opretter eller redigerer, i flere forskellige formater, 
inklusive Pocket Excel (.pxl) og Excel (.xls). 


Tip vedrørende arbejde i Pocket Excel 


• 
Anvend visning i fuld skærmstørrelse for at kunne se så meget af 
regnearket som muligt. Tryk på View, og derefter på Full 
Screen. Tryk på Restore, hvis du vil afslutte tilstanden Full 
Screen. 


• 
Hvis din projektmappe indeholder følsomme oplysninger, kan du 
beskytte den med en adgangskode. For at gøre dette skal du 
åbne projektmappen, trykke på Edit og derefter trykke på 
Password. 
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• 
Vis og skjul vindueselementer. Tryk på View, og tryk derefter på 
de elementer, du vil vise eller skjule. 


• 
Frys ruder på et regneark. Først skal du vælge den celle, hvori du 
vil fryse ruder. Tryk på View, og tryk derefter på Freeze 
Panes. Du vil måske fryse den øverste rude og ruderne længst til 
venstre på et regneark for at holde række- og kolonneoverskrifter 
synlige, når du ruller i et ark. 


• 
Opdel vinduer for at få vist forskellige områder af et stort 
regneark. Tryk på View, og tryk derefter på Split. Træk derefter 
delelinien derhen, hvor du ønsker den. For at fjerne opdelingen 
skal du trykke på View og derefter på Remove Split. 


• 
Vis og skjul rækker og kolonner. For at skjule en række eller 
kolonne skal du vælge en celle i rækken eller kolonnen, som du vil 
skjule. Tryk på Format, og tryk på Row eller Column, og tryk 
derefter på Hide. For at få vist en skjult række eller kolonne skal 
du trykke på Tools, derefter på Go To og derefter skrive en 
reference, som findes i den skjulte række eller kolonne. Tryk på 
Format, og på Row eller Column, og tryk derefter på 
Unhide. 
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Microsoft Windows Media Player 


Anvend Microsoft Windows Media Player til håndholdte pc'er til at lytte til 
digitale lyd- og videofiler, som f.eks. sange eller filmklip. Media Player 
understøtter lydfiler, som er optaget i Windows Media- og MP3-formater. 


Starte Windows Media Player 


• 
Tryk på Programs i menuen Start, og tryk derefter på ikonet 
Windows Media Player. 
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Hvis du vil spare strøm, skal du slukke for skærmen, når du lytter til musik på din 
hp Jornada. For at slukke for skærmen skal du trykke på og holde 
knappen/lysdioden Notification nede. (Tryk på knappen/lysdioden Notification 
igen for at tænde for skærmen). 


Du kan kopiere musikfiler for at nyde dem på din hp Jornada ved at konvertere 
eller “rippe” filer fra dine foretrukne audio-cd'er eller ved at downloade sange 
fra en hjemmeside, som f.eks. EMusic.com. Cd'en, som fulgte med din hp 
Jornada, indeholder eksempler på sange fra Emusic.com og fra programmet 
MusicMatch JukeBox, som kan anvendes til at optage sange fra din foretrukne 
audio-cd i et format, som kan afspilles på din hp Jornada. 


Din hp Jornada identificeres entydigt ved et UUID (Universally Unique ID). 
Mange udgivere af digitalt beskyttet indhold, som f.eks. MP3-musikfiler og 
elektroniske bøger (eBøger), anvender digital rettighedsstyring, som er 
afhængig af enhedens UUID til at forhindre uautoriseret anvendelse. Når din hp 
Jornada har været til serviceeftersyn eller reparation, kan du muligvis ikke få 
adgang til digitalt beskyttet indhold, som du downloadede forud for eftersynet. I 
så fald skal du kontakte indholdsudgiveren for at få hjælp. 


Arbejde med lydfiler på et CompactFlash-kort 


Eftersom sange og lydfiler kan optage en del lagerhukommelse, vil det 
måske være en god idé at gemme dem på et CompactFlash-kort. For 
yderligere oplysninger om, hvordan du installerer et CompactFlash-kort og 
arbejder med filer på kortet, henvises der til "CompactFlash-kort" under 
"Ekstraudstyr" i kapitel 6. 
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Microsoft Reader 


Anvend Microsoft Reader til at læse eBøger på din hp Jornada. Download 
bøger til din stationære computer fra hjemmesider med eBøger. Anvend 
derefter ActiveSync til at kopiere bogfilerne til din hp Jornada. Bøgerne 
fremkommer i Reader Library. 


Hver bog består af en forside, en valgfri indholdsfortegnelse og bogens 
sider. Du kan: 


• 
Bladre i bogen ved hjælp af rulleknappen Up/Down på din hp 
Jornada eller ved at trykke på sidetallet på hver side. 


• 
Gøre notater i bogen ved fremhævning, bogmærker, noter og 
tegninger. 


• 
Søge efter tekst og slå ordforklaringer op. 


Reader Guidebook er forudinstalleret på din hp Jornada og indeholder 
alle de oplysninger, du skal bruge for at anvende Microsoft Reader. For at 
åbne Guidebook skal du trykke på Help på kommandolinien i Reader. 
Eller du kan på en side i bogen trykke på og holde bogtitlen og derefter 
trykke på Help i rullemenuen. 


Starte Microsoft Reader 


• 
Tryk på Programs i menuen Start, og tryk derefter på 
Microsoft Reader. 


Hente eBøger til din hp Jornada 


Du kan downloade bogfiler fra Internettet. Aflæg din foretrukne forhandler 
af eBøger et besøg, og følg anvisningerne for at downloade bogfilerne. 
Du kan også finde eksempler på bøger og en ordbog i mappen MSReader 
i mappen Extras på cd'en Pocket PC Companion. 
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Din hp Jornada identificeres entydigt ved et UUID (Universally Unique ID). 
Mange udgivere af digitalt beskyttet indhold, som f.eks. MP3-musikfiler og 
elektroniske bøger (eBøger), anvender digital rettighedsstyring, som er 
afhængig af enhedens UUID til at forhindre uautoriseret anvendelse. Når din hp 
Jornada har været til serviceeftersyn eller reparation, kan du muligvis ikke få 
adgang til digitalt beskyttet indhold, som du downloadede forud for eftersynet. I 
så fald skal du kontakte indholdsudgiveren for at få hjælp. 


Brug af Library 


Library er hjemmesiden til din Reader. Her vises en liste over alle bøger, 
som er gemt på din hp Jornada eller dit hukommelseskort. 


Åbne Library 


• 
Tryk på Library på kommandolinien i Reader. 
–eller– 
Du kan på en side i bogen trykke på bogtitlen og derefter trykke 
på Library i rullemenuen. 


Åbne en bog 


• 
Tryk på en titel i listen Library 
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Læse en bog 


Hver bog består af en forside, en valgfri indholdsfortegnelse og bogens 
sider. Navigeringsmuligheder vises nederst på forsiden. 


Første gang, du åbner en bog, vil du nok gå til første side eller til 
indholdsfortegnelsen, hvis der er en sådan. Efterfølgende vil du, når du 
åbner bogen, automatisk blive ført til den sidste side, du læste. 


Foruden teksten indeholder hver bogside et sidetal og bogens titel. 
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Du kan også bladre i en bog ved hjælp af rulleknappen Up/Down på din 
hp Jornada. 


Brug af funktioner i Reader 


Elektronisk læsning af en bog giver dig adskillige muligheder, som du ikke 
har med almindelige bøger. Disse muligheder er tilgængelige fra en 
hvilken som helst bogside. 


Markér tekst ved at trække henover teksten på siden. Tryk derefter på et 
punkt i rullemenuen som beskrevet herunder: 


• 
Søg efter tekst Søg efter tekst i en bog ved at trykke på Find 
i rullemenuen. Indtast det ord, du vil søge efter, og tryk derefter 
på dit valg under Find. Reader fremhæver den fundne tekst på 
siden. For at lukke Find skal du trykke uden for boksen. For at 
vende tilbage til den oprindelige side skal du trykke på titlen og 
derefter trykke på Return i rullemenuen. 
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• 
Kopiere tekst Du kan kopiere tekst fra bøger, som understøtter 
denne funktion, til alle programmer, der accepterer tekst. På en 
side i bogen skal du markere den tekst, du vil kopiere, og derefter 
trykke på Copy Text i rullemenuen. Teksten kan indsættes i det 
program, du vælger. 


• 
Bogmærker Når du føjer et bogmærke til en bog, 
fremkommer et farvekodet bogmærke-ikon i højre margen. Du kan 
føje flere bogmærker til en bog. Derefter kan du, uanset hvor du 
er i bogen, trykke på ikonet Bookmark for at gå til siden med 
bogmærket. 


• 
Fremhævning Når du fremhæver tekst, vises denne på en 
farvet baggrund. 


• 
Noter Når du vedhæfter en note til tekst, indtaster du teksten i 
en notesblok, som fremkommer øverst på bogens side. Ikonet 
Note vises i venstre margen. For at vise eller skjule noten, skal du 
trykke på ikonet. 


• 
Tegninger Når du tilføjer en tegning, fremkommer ikonet 
Drawing i nederste venstre hjørne af siden, og tegneværktøjer 
vises nederst på siden. Tegn ved at trække pennen. 


• 
Notater For at få vist en liste over notater til en bog, inklusive 
bogmærker, fremhævninger, tekstnoter og tegninger, skal du 
trykke på Annotations Index på bogens forside. Du kan trykke 
på et emne i listen for at gå til siden med notaterne. 


Fjerne en bog 


Når du er færdig med at læse en bog, kan du slette den for at spare plads 
på din hp Jornada. Hvis du har gemt en kopi af bogen på din stationære 
computer, kan du til enhver tid downloade den igen. 


For at fjerne en bog fra din hp Jornada skal du trykke på og holde titlen i 
listen Library og derefter trykke på Delete i rullemenuen. 
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MSN Messenger 


MSN Messenger er et program til onlinemeddelelser, som giver dig 
mulighed for at: 


• 
Se, hvem der er online. 


• 
Sende og modtage onlinemeddelelser. 


• 
Konversere med grupper af kontaktpersoner ved hjælp af 
onlinemeddelelser. 


For at anvende MSN Messenger skal du købe og installere et valgfrit 
modem og oprette en konto hos en Internet-udbyder. For yderligere 
oplysninger henvises der til "Oprettelse af forbindelse til Internettet eller til 
et netværk" i kapitel 5. 


Desuden skal du have en Microsoft Passport-konto eller en Microsoft 
Exchange-e-mail-konto. Du skal have et Passport for at anvende MSN 
Messenger Service. Hvis du har en Hotmail®- eller MSN-konto, har du 
allerede et Passport. Når først du har anskaffet dig enten et Microsoft 
Passport eller en Microsoft Exchange-konto, er du klar til at opsætte din 
konto. 


Tilmeld dig til en Microsoft Passport-konto på adressen 
http://www.passport.com. Få en gratis Microsoft Hotmail-e-mail-adresse på 
adressen http://www.hotmail.com. 


Skifte til MSN Messenger 


• 
Tryk på Programs i menuen Start, og tryk derefter på ikonet 
MSN Messenger. 


Opsætning 


Før du kan oprette forbindelse, skal du indtaste Passport- eller Exchange- 
kontooplysninger. 


Opsætte en konto og logge på 


1. Tryk på Options i menuen Tools. 
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2. På fanebladet Accounts skal du indtaste dine Passport- eller 
Exchange-kontooplysninger. 


3. For at logge på skal du trykke på skærmen Sign in og indtaste din 
e-mail-adresse og adgangskode. 


Hvis du allerede anvender MSN Messenger på din stationære computer, vil 
dine kontaktpersoner fremkomme på din enhed, uden at du behøver at tilføje 
dem igen. 


Arbejde med kontaktpersoner 


I vinduet MSN Messenger vises alle dine Messenger-kontaktpersoner 
opdelt i kategorierne Online og Not Online. Fra denne visning kan du, 
mens du har forbindelse, chatte, sende e-mails, afskære en kontaktperson 
fra at chatte med dig eller slette kontaktpersoner fra listen ved hjælp af 
rullemenuen. 
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Hvis du vil se, hvem der er online uden selv at blive set, kan du i menuen 
Tools trykke på My Status og derefter trykke på Appear Offline. 


Hvis du blokerer for en kontaktperson, vil du fremstå som værende offline, men 
forblive på den blokerede kontaktpersons liste. For at ophæve blokering af en 
kontaktperson skal du trykke på og holde kontaktpersonen og derefter trykke 
på Unblock i rullemenuen. 


Chatte med kontaktpersoner 


Tryk på en kontaktpersons navn for at åbne chat-vinduet. Indtast din 
meddelelse i tekstindtastningsområdet nederst på skærmen (eller tryk på 
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My Text for at indsætte en forudkomponeret meddelelse). Tryk derefter 
på Send. Hvis du vil invitere en anden kontaktperson til en flerbruger-chat, 
skal du i menuen Tools trykke på Invite og derefter trykke på den 
kontaktperson, du vil invitere. 


For at skifte tilbage til hovedvinduet uden at afslutte en chat skal du trykke på 
knappen Contacts. For at vende tilbage til chat-vinduet skal du trykke på 
Chats og derefter vælge den person, du chattede med. 


hp image viewer 


Programmet hp image viewer gør det muligt for dig at få vist og redigere 
billedfiler, som er gemt på din hp Jornada. Du kan få vist billeder i JPG-, 
BMP-, 2BP-, GIF- og PNG-format. 
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Programmet hp image viewer fungerer fantastisk godt sammen med det valgfrie 
hp Pocket Camera og den dertilhørende software, som gør det muligt at tage 
billeder og straks få dem vist på din hp Jornada. Software til hp Pocket 
Camera er forudinstalleret på din hp Jornada. hp Pocket Camera fås som 
ekstraudstyr. For yderligere oplysninger henvises der til Accessories Guide, 
eller du kan besøge hjemmesiden hp Jornada på adressen 
www.hp.com/jornada. 


Du kan få vist billeder på din hp Jornada på tre måder: 


• 
Tilstanden Browse viser små "thumbnails" af alle billederne på din 
hp Jornada med en Preview-visning af det aktuelle billede. 


• 
Tilstanden View viser et enkelt billede i fuld størrelse. 


• 
Slideshow viser billeder sekvensielt i størrelser, der er tilpasset din 
skærm. 


Starte hp image viewer 


1. Tryk på Programs i menuen Start, og tryk derefter på mappen 
hp applications. 


2. Tryk på ikonet hp image viewer. 


Som standard starter hp image viewer i tilstanden Browse og viser billeder, 
som er gemt i mappen My Documents på din hp Jornada. 


Få vist billeder i en anden mappe 


• 
Tryk på Change Folder i menuen View, og vælg derefter en 
mappe i rullelisten. 


Hvis du har et hp Jornada Pocket Camera, skal du trykke på ikonet Camera på 
kommandolinien (eller trykke på Capture i menuen View) for at skifte til 
tilstanden Capture. Hvis kameraet ikke er installeret, vil et skift til tilstanden 
Capture frembringe ikonet "no camera", 
. For yderligere oplysninger om hp 
Jornada Pocket Camera henvises der til Accessories Guide, eller du kan 
besøge hjemmesiden hp Jornada på adressen www.hp.com/jornada. 
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Tilstanden Browse 


I tilstanden Browse vises "thumbnails" af billederne i den aktuelle mappe 
og oplysninger om det valgte billede. 


Tryk på billedet i vinduet Preview for at skifte til tilstanden View og få vist 
billedet i faktisk størrelse. 


I tilstanden Browse kan du udføre filhandlinger (omdøbe, kopiere eller 
slette) på udvalgte billeder. Du kan desuden optage lydfiler til specifikke 
billeder. 
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Omdøbning, kopiering, sletning og rotation af billeder 


Anvend menuen Edit til at omdøbe, slette, flytte, kopiere og rotere 
billeder. Når du omdøber et billede, skal du ikke indtaste filtypenavnet 
(f.eks. .jpg). 


Du kan slette, flytte og kopiere flere billeder på én gang. Vælg flere billeder ved 
at trykke på trekanten i øverste venstre hjørne af de viste thumbnails, eller tryk 
på Mark i menuen Edit. 


Optagelse af lydfiler 


Du kan optage lydfiler til dine billeder. Når du viser et billede med en 
tilknyttet lydfil, afspilles lydfilen (medmindre indstillingen Play review- 
related sounds er deaktiveret). Hvis der er knyttet en lydfil til et billede, 
vises et ikon med en node på det pågældende thumbnail-billede. 


Optage en lydfil til et billede 


1. I tilstanden Browse skal du vælge et billede. 


2. Tryk på knappen Sound på menulinien for at få vist værktøjslinien 
Recording. 


3. Tryk på knappen Record på værktøjslinien Recording. 


4. Tal i mikrofonen, eller optag lyden. 


5. Når du er færdig, skal du trykke på knappen Stop på 
værktøjslinien Recording. 
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Tilstanden View 


Anvend tilstanden View til at få vist et billede i faktisk størrelse på skærmen 
på din hp Jornada. 


Skifte til tilstanden View 


• 
Tryk på billedet i vinduet Preview. 
–eller– 
Tryk på Actual Size i menuen View. 


Lukke hp image viewer 


• 
Tryk på OK. 


Hvis billedet er for stort til skærmen, vises i vinduet Overview i nederste 
højre hjørne af billedet et thumbnail-billede af hele billedet. En sort trekant 
i vinduet Overview markerer det område af billedet, der vises i 
hovedvinduet. Få vist andre dele af billedet ved at trykke på et område i 
thumbnail-billedet, ved at rulle med rulletasten Navigation eller ved at 
trække pennen hen over skærmen. 


Tilstanden Slideshow 


I tilstanden Slideshow ændres billedernes størrelse (og/eller de roteres), så 
de passer til skærmen på din hp Jornada. Du kan vælge, om 
lysbilledshowet automatisk skal vise det næste billede i sekvensen efter et 
kort ophold, eller om du vil skifte billede ved at trykke på rulletasten 
Navigation eller Up/Down. 


Starte lysbilledshow 


• 
Klik på Slideshow i menuen View. 


Standse lysbilledshow 


• 
Tryk på knappen Action. 


Angive indstillinger for lysbilledshow 


1. Tryk på Options i menuen View, og tryk derefter på fanebladet 
Slideshow. 
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2. Vælg blandt følgende indstillinger for lysbilledshow: 


• 
Sequence For automatisk visning af lysbilledshowet skal du 
vælge rækkefølgen, hvori du vil have billederne vist: Forward, 
Reverse eller Random. For at styre lysbilledshowet manuelt (ved at 
vippe med knappen Action for at få vist det næste billede) skal du 
vælge Off. 


• 
Delay Indstil den forsinkelse (i sekunder), der skal være, før 
lysbilledshowet automatisk viser det næste billede. 


• 
Wrap around For at gentage lysbilledshowet, efter at det sidste 
billede er blevet vist, skal du markere afkrydsningsfeltet Wrap 
around. Fjern markeringen i afkrydsningsfeltet, hvis du vil have, at 
lysbilledshowet skal stoppe efter det sidste billede. 


• 
Auto-rotate Markér afkrydsningsfeltet Auto-rotate for om 
nødvendigt at rotere billederne for at tilpasse dem til skærmen. 
Vælg enten Clockwise eller Anti-clockwise for at bestemme 
rotationsretningen. 


• 
Show filename og Show date. Vælg Show filename 
og/eller Show date for at få vist oplysninger om billedet på 
skærmen under lysbilledshowet. 


• 
Play audio Vælg Play audio for at afspille eventuelt tilknyttede 
lydfiler, mens billedet vises. 


Sende billeder 


Du kan desuden anvende hp image viewer til at sende billeder pr. e-mail 
eller pr. infrarød eller til at kopiere og indsætte billeder i Word-dokumenter 
og noter. 


Sende et billede som vedhæftning til en e-mail 


1. I tilstanden Browse skal du vælge det billede, du vil sende. 


2. Tryk på E-Mail i menuen Send. 
Herefter startes Pocket Inbox og en ny e-mail, vedhæftet billedet, 
åbnes. 


Sende et billede til en anden PDA pr. infrarød 


1. I tilstanden Browse skal du vælge det billede, du vil sende. 
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2. Tryk på Infrared i menuen Send. 


3. Justér de infrarøde porte på din hp Jornada ind efter de infrarøde 
porte på den modtagende enhed, og indstil denne til at modtage 
filen. 


Sende et billede til en printer eller stationær computer, 
som er forsynet med infrarød 


1. I tilstanden Browse skal du vælge det billede, du vil sende. 


2. Tryk på Send IrOBEX i menuen Edit. 


3. Justér de infrarøde porte på din hp Jornada ind efter de infrarøde 
porte på den modtagende enhed. 


Kopiere et billede til et dokument 


1. I tilstanden Browse skal du vælge det billede, du vil kopiere. 


2. Klik på Copy to Clipboard i menuen Edit, og vælg derefter 
den relevante størrelse. 


3. Skift til det dokument eller den note, du vil indsætte billedet i. 


4. Tryk på Paste i menuen Edit. 


OmniSolve 


OmniSolve er et regnskabsprogram, der indeholder de samme funktioner 
som hp business calculator. Det er udviklet specielt til professionelle inden 
for ejendomshandel, detailhandel og handel, som anvender personal 
digital assistants for at kunne tage økonomiske beslutninger hurtigt og 
præcist. OmniSolve anvender et formularudfyldningsbillede for at give et 
omfattende problemløsningsmiljø, hvis lige ikke findes, hvad angår 
brugervenlighed, styrke og fleksibilitet. 


Starte OmniSolve 


• 
Tryk på Programs i menuen Start, og tryk derefter på ikonet 
OmniSolve. 


For udførlig hjælp og fremgangsmåder vedrørende brug af OmniSolve 
henvises der til online Help. 


Kapitel 8 | Ledsagende programmer | 143 


CodeWallet Pro 


CodeWallet Pro gør det nemt for dig at gemme, organisere og hente 
personlige data, som f.eks. kreditkortnumre, foretrukne URL'er samt 
nødtelefonnumre. CodeWallet indeholder oplysningsformularer for at gøre 
det nemt for dig og gemmer dine data i kodede, adgangskodebeskyttede 
filer. 


CodeWallet Pro findes ikke på alle hp Jornada modeller. 


Starte CodeWallet Pro 


• 
Tryk på Programs i menuen Start, og tryk derefter på ikonet 
CodeWallet Pro. 


For udførlig hjælp og fremgangsmåder vedrørende brug af CodeWallet 
Pro henvises der til online Help eller til brugervejledningen til CodeWallet 
Pro på cd'en Pocket PC Companion. 
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9 | Fejlfinding 


Hvis du støder på problemer, når du anvender din hp Jornada, kan du 
finde hjælp i dette kapitel. Hvis du har brug for oplysninger om fejlfinding i 
ActiveSync eller om tilslutning til din stationære computer, kan du klikke på 
Microsoft ActiveSync Help i menuen Help i ActiveSync. 


Oplysningerne i dette kapitel hjælper dig, så du kan: 


• 
Nulstille din hp Jornada. 


• 
Gendanne din hp Jornada til fabriksindstillingerne. 


• 
Fejlfinde ved grundlæggende problemer. 


• 
Fejlfinde ved problemer med fjernforbindelser. 


• 
Fejlfinde ved problemer med visninger og berøringsskærmen. 
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Nulstilling af din hp Jornada 


Du kan til tider være nødt til at nulstille din hp Jornada. Du bør f.eks. 
nulstille, efter at du gendanner data fra din stationære computer, eller hvis 
operativsystemet ikke længere reagerer. Nulstilling af hp Jornada foregår 
på samme måde som genstart af den stationære computer. Den genstarter 
operativsystemet og bevarer alle gemte data, men du mister data, som ikke 
er gemt. 


Nulstil efter gendannelse af data fra en backup-fil, eller når din hp Jornada 
synes at "fryse" eller "låse". 


Når du nulstiller, går ikke-gemte data i alle åbne dokumenter eller programmer 
tabt. Anvend hp task switcher til at lukke alle åbne dokumenter og programmer, 
før du nulstiller. 


Nulstille 


1. Tag din hp Jornada ud af holderen. 


2. Fjern CompactFlash-kortet (hvis et sådant er installeret). 


3. Anvend pennen til at trykke på knappen Reset (den er rød) bag 
på din hp Jornada som vist i illustrationen herunder. 
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Gendannelse af fabriksindstillinger 


I visse tilfælde, som f.eks. hvis din hp Jornada ikke reagerer, efter at den 
er blevet nulstillet, eller hvis du glemmer din adgangskode, kan det være 
nødvendigt at gendanne fabriksindstillingerne på din hp Jornada. Derved 
slettes alle data, som ikke er gemt i mappen hp safe store eller på et 
CompactFlash-kort. Alle data, som du har indtastet i RAM-lageret, inklusive 
alle filer, systemindstillinger og programmer, som du har installeret, slettes 
muligvis. 


For at sikre dine data, hvis det bliver nødvendigt at gendanne 
fabriksindstillingerne, bør du regelmæssigt sikkerhedskopiere dine data til 
din stationære computer (ved hjælp af ActiveSync), til et CompactFlash-kort 
(ved hjælp af programmet hp backup) eller til mappen hp safe store (ved 
hjælp af programmet hp emergency backup). For yderligere oplysninger 
om sikkerhedskopiering af data henvises der til "Sikkerhedskopiering og 
gendannelse af data" i kapitel 6. 
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Gendannelse af fabriksindstillinger sletter alle filer, programmer og data, som er 
gemt i RAM-lageret. Du kan gendanne data fra en backup-fil, som er gemt på 
din stationære computer, på et CompactFlash-kort eller i mappen hp safe store. 
(For yderligere oplysninger henvises der til "Sikkerhedskopiering og 
gendannelse af data" i kapitel 6 eller ActiveSync Help på din stationære 
computer. 


Gendanne fabriksindstillinger 


1. Kobl alle kabler, inklusive vekselstrømsadapteren, fra din hp 
Jornada. 


2. Fjern reservebatteriet. Anvend pennen til at holde låsen til 
reservebatteriet i positionen OPEN, og træk derefter forsigtigt 
bakken til reservebatteriet ud. 


3. Fjern det primære batteri. 


4. Vent i mindst fem minutter, og geninstallér derefter det primære 
batteri og reservebatteriet, og slut vekselstrømsadapteren til igen. 
(For yderligere oplysninger henvises der til "Brug af din hp 
Jornada for første gang" i kapitel 2.) 


5. Din hp Jornada tændes automatisk og viser guiden Welcome 
Wizard. 


6. Hvis du har aktiveret hp emergency backup, bliver du bedt om at 
gendanne dine PIM-databaser fra mappen hp safe store. 


Når du har gendannet fabriksindstillingerne, er du nødt til at gennemgå 
guiden Welcome Wizard og genetablere en partnerrelation til din 
stationære computer. Du vil måske også gendanne data til din hp Jornada 
fra den seneste backup-fil. For yderligere oplysninger henvises der til "Brug 
af din hp Jornada for første gang" i kapitel 2 og "Sikkerhedskopiering og 
gendannelse af data" i kapitel 6. 


Grundlæggende problemer 


Hvis du har et specifikt problem, kan du se, om du hurtigt kan finde svaret 
i skemaet herunder. Eller du kan besøge hp's hjemmeside på adressen 
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www.hp.com/jornada for at få yderligere oplysninger om almindeligt 
forekommende problemer. 


Problem 
Årsag/Løsning 


hp Jornada tændes ikke, 
når den ikke er tilsluttet 
vekselstrøm. 


Spændingen er for lav til at køre din hp 
Jornada. Slut din hp Jornada til 
vekselstrøm, og tænd for den. (Oplad 
jævnligt batteriet for at undgå, at det 
aflades). 


Batteriet aflades hurtigt. 
Du anvender din hp Jornada til funktioner, 
som hurtigt dræner batteriet. Anvend 
ekstern strøm til at oplade og strømforsyne 
din enhed, når du kan, især hvis du lytter 
til musik eller anvender CompactFlash-kort. 


–eller– 


Advarsler og meddelelser forårsager, at 
din hp Jornada tændes, selvom du ikke 
anvender den. Kontrollér "wake up 
sources" på siden Power Preferences i hp 
settings. 


For yderligere oplysninger henvises der til 
"Strømstyring" i kapitel 6. 
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Problem 
Årsag/Løsning 


hp Jornada lukker 
automatisk ned/går 
automatisk i pausetilstand. 


Spændingen er for lav. Hvis der opstår 
kritisk lav spænding, starter hp Jornada en 
sikkerhedsnedlukning. Slut til vekselstrøm, 
og oplad batteriet. 


–eller– 


Auto-suspend er aktiveret. For at spare 
strøm går hp Jornada automatisk i 
pausetilstand, hvis den er inaktiv i ét minut 
lige efter, at der er tændt for den. Den går 
også automatisk i pausetilstand, hvis den 
er inaktiv i sammenlagt fem minutter. 


–eller– 


hp Jornada er låst. Slut til ekstern strøm, og 
nulstil din hp Jornada. (Se "Nulstilling af 
din hp Jornada" i dette kapitel). (Forsigtig: 
Ikke-gemte data kan gå tabt, når du 
nulstiller). 


hp Jornada låses ved 
kørsel af programmer, eller 
den kører langsomt. 


hp Jornada er låst. Slut til vekselstrøm, og 
nulstil. (Se "Nulstilling af din hp Jornada" i 
dette kapitel.) Bemærk: Kontrollér, at 
batterispændingen ikke er ved at være for 
lav, og undgå at køre flere programmer 
samtidigt. Anvend hp task switcher til at 
lukke programmer, som ikke anvendes. 
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Problem 
Årsag/Løsning 


hp Jornada tændes ikke, 
eller skærmen synes at 
være slukket, selvom der er 
tændt for strømmen. 


Der er slukket for skærmen. Tryk på og 
hold knappen/lysdioden Notification nede 
for at tænde for skærmen. 


–eller– 


Der er ikke lys nok til at se skærmen. Tænd 
for lyset, eller flyt til et rum med mere lys. 
Anvend hp settings til at forøge lysstyrken 
på skærmen. Tryk på og hold knappen 
Power nede for at tænde for 
baggrundsbelysningen. Ændr 
indstillingerne i hp settings for at anvende 
lysføleren til automatisk at tænde for 
baggrundsbelysningen ved ringe belysning 
eller mørke. 


–eller– 


Enheden er blevet nulstillet. Efter nulstilling 
forbliver skærmen tom i ca. tre sekunder, 
efter at der er trykket på knappen Power. 


–eller– 


hp Jornada er løbet tør for strøm. Oplad 
enheden ved at slutte den til vekselstrøm. 
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Problem 
Årsag/Løsning 


Backup-filen, som blev 
oprettet med programmet 
hp backup på en anden hp 
håndholdt enhed, kan ikke 
gendannes til hp Jornada. 


Kun PIM-data kan overføres til hp Jornada 
personal digital assistants i 560-serien. 
Fordi hp Jornada personal digital 
assistants i 560-serien anvender en ny 
version af operativsystemet Pocket PC, 
anbefales det, at du gendanner PIM-data 
fra en ældre enhed ved hjælp af Microsoft 
ActiveSync eller Microsoft Outlook frem for 
med hp backup. Synkronisér din ældre hp 
håndholdte enhed med Microsoft Outlook 
på din stationære computer, og opret 
derefter en ny partnerrelation for at 
overføre data til din nye hp Jornada. 


Har svært ved at installere 
eller køre software fra 
ældre hp håndholdt pc på 
hp Jornada i 560-serien. 


Software, som kører på ældre hp 
håndholdte enheder, kan muligvis ikke 
køre på din hp Jornada personal digital 
assistant i 560-serien. Fordi hp Jornada 
personal digital assistants i 560-serien 
anvender en anden processor og en ny 
version af operativsystemet Pocket PC, kan 
software, som er udviklet til en tidligere 
generation af håndholdte pc'er (som f.eks. 
hp Jornada 430-, 420-, 520- eller 540- 
serien) muligvis ikke køre på din hp 
Jornada i 560-serien. Kontakt 
softwareleverandøren for at få en 
opgradering eller nyere version, som kan 
køre på hp Jornada i 560-serien. 


Unøjagtig reaktion på tryk 
med pen. 
Berøringsskærmen skal muligvis kalibreres. 
Justér berøringsskærmen. Tryk på og hold 
genvejstasten hp home menu nede for at 
åbne kontrolpanelet Align Screen. 
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Problem 
Årsag/Løsning 


Kan ikke finde filer i 
CompactFlash-hukommelse 
i programmer. 


Filer skal gemmes i mappen My 
Documents på CompactFlash-kortet. 
Opret mappen My Documents ved 
hjælp af File Explorer, og flyt filer til denne 
mappe. 


Data går tabt. 
hp Jornada er løbet tør for strøm. Gendan 
data fra en backup-fil på din stationære 
computer eller et CompactFlash-kort. 


–eller– 


Fabriksindstillinger er blevet gendannet. 
Gendan data fra en backup-fil på din 
stationære computer eller et CompactFlash- 
kort. 


Fjernforbindelser 


Dette afsnit indeholder hjælp til fejlfinding ved problemer med tilslutning af 
din hp Jornada til andre computere. Hvis der er problemer med at 
kommunikere med din stationære computer henvises du til ActiveSync 
Help. 


Kan ringe op, men kan ikke rigtigt få forbindelse 


Kontrollér, at det netværk, du forsøger at oprette forbindelse til, 
understøtter Point-to-Point Protocol (PPP). Du kan få dette bekræftet hos din 
Internet-udbyder eller netværksadministrator. 


Undersøg, om opkaldslokationen er korrekt. Tryk på Settings i menuen 
Start, og tryk derefter på Connections på fanebladet Connections. På 
fanebladet Dialing Locations skal du vælge den lokation, du ringer fra, 
og kontrollere, at indstillingerne er relevante for den pågældende lokation. 


Modemforbindelsen er upålidelig 


Kontrollér, at modemet er solidt anbragt og er sluttet til din enhed samt 
telefonstikket. 
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Deaktivér funktionen Call waiting. Tryk på Settings i menuen Start, og 
tryk derefter på Connections på fanebladet Connections. På 
fanebladet Dialing Locations skal du markere afkrydsningsfeltet 
Disable call waiting. Vælg deaktiveringskoden, som er angivet af dit 
telefonselskab, i rullelisten. 


Kan ikke anvende infrarød overførsel mellem 
Windows-baserede enheder 


Hvis du ikke kan anvende infrarød til at overføre data mellem Windows- 
baserede enheder, skal du forsøge følgende: 


• 
Overfør kun én fil, eller ikke mere end 25 kort, ad gangen. 


• 
Justér de infrarøde porte ind efter hinanden, og med en afstand 
på under 1 meter, men over 5 cm . 


• 
Kontrollér, at der ikke befinder sig noget mellem de to infrarøde 
porte. 


• 
Regulér belysningen i rummet. Visse belysningstyper hindrer 
infrarød kommunikation. Flyt eventuelt til et andet sted, eller sluk 
for en del af belysningen. 


Problemer med netværksforbindelse 


Følgende løsninger kan være til hjælp, hvis der opstår problemer, når du 
anvender et netværkskort til netværksforbindelser. Yderligere 
fejlfindingsoplysninger findes i Connections Help på enheden og i 
ActiveSync Help på den stationære computer. 


• 
Kontrollér, at dit netkort er kompatibelt med hp Jornada personal 
digital assistants i 560-serien, og at de korrekte drivere er 
installeret til din hp Jornada. 


• 
I Properties for din netværksadapter skal du kontrollere, at du har 
konfigureret IP-indstillingerne samt adresserne for dine DNS- 
servere og/eller WINS-servere korrekt. Få din 
netværksadministrator til at bekræfte indstillingerne. 
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• 
Kontrollér, at du har tilføjet de nødvendige serveroplysninger. Tryk 
på Settings i menuen Start. Tryk på Connections på 
fanebladet Connections. Tryk på den installerede adapter (som 
regel navnet på dit Ethernet-kort), og indtast alle nødvendige 
oplysninger. De fleste netværk anvender DHCP til dynamisk 
tildeling af IP-adresser. Det skulle ikke være nødvendigt at ændre 
eller indtaste indstillinger for en IP-adresse, medmindre din 
netværksadministrator beder dig om det. 


• 
Hvis Network Connection ikke vises som en forbindelses- 
metode i dialogboksen ActiveSync , når du starter 
synkronisering, skal du vente i nogle minutter og forsøge igen. 
Og, hvis synkronisering ikke starter med det samme, er netværket 
sikkert optaget, og det kan tage et minuts tid for enheden at 
oprette forbindelse til netværket. 


• 
Få bekræftet hos din netværksadministrator, at dit brugernavn og 
din adgangskode er korrekt. 


• 
Få bekræftet hos din netværksadministrator, at det netværk, du 
forsøger at oprette forbindelse til, er tilgængeligt, eller forsøg at 
oprette forbindelse til det fra en anden computer. 


• 
Det kan være nødvendigt at ændre enhedens navn, hvis du 
forgæves forsøger at oprette forbindelse til et netværk, fordi en 
anden enhed med det samme navn allerede har forbindelse. For 
at ændre enhedens navn skal du trykke på Settings i menuen 
Start. På fanebladet System skal du trykke på About og 
derefter trykke på fanebladet Device ID. 


Problemer med holderforbindelse 


Hvis du har problemer med tilslutning til din stationære computer ved 
hjælp af USB-holderen, kan du forsøge med følgende løsninger: For 
yderligere, opdaterede fejlfindingsoplysninger henvises der til ActiveSync 
Help på din stationære computer eller til hjemmesiden Microsoft Mobile 
Devices på adressen www.microsoft.com/mobile/pocketpc. 


• 
Kontrollér, at den korrekte version af ActiveSync er installeret på 
din stationære computer. Installér den version af ActiveSync, der 
fulgte med din hp Jornada personal digital assistant i 560-serien. 
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• 
Kontrollér, at du har tændt for din hp Jornada. 


• 
Kontrollér, at der ikke er andre aktive forbindelser. Tryk på 
Today i menuen Start. Tryk på 
eller 
nederst på skærmen, 
og tryk derefter på Disconnect. 


• 
Kontrollér, at kablet er sluttet korrekt til USB-porten bag på din 
stationære computer. Slut USB-kablet direkte til din stationære 
computer – undlad at føre kablet gennem en USB-hub. 


• 
Aktivér USB-forbindelsen på din hp Jornada. Tryk på ActiveSync 
i menuen Start. Tryk på Options i menuen Tools. Under 
Enable synchronization when cradled using skal du 
vælge USB connection i rullelisten. 


• 
Kontrollér, at USB-forbindelsen er aktiveret i ActiveSync på din 
stationære computer. Der henvises til ActiveSync Help på din 
stationære computer. Hvis USB-forbindelsen allerede er aktiveret, 
skal du deaktivere den, lukke vinduet Connection Settings og 
derefter genåbne og genaktivere USB-forbindelsen. 


• 
Nulstil din hp Jornada, før du anbringer den i holderen for 
tilslutning. For yderligere oplysninger henvises der til "Nulstilling 
af din hp Jornada" tidligere i dette kapitel. 


• 
Du skal altid frakoble din hp Jornada, før du genstarter din 
stationære computer. 


• 
Du må kun slutte én håndholdt pc eller personal digital assistant til 
din stationære computer ad gangen. 


Problemer med skærm 


Følg nedenstående forslag, hvis du har problemer med visning af data på 
skærmen på din hp Jornada: 


Skærmen er tom 


Følg nedenstående fremgangsmåde, hvis skærmen forbliver mørk, eller 
hvis enheden ikke reagerer, når du kortvarigt trykker på knappen Power: 


• 
Tryk på og hold knappen/lysdioden Notification nede for at 
kontrollere, at der er tændt for skærmen. 
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• 
Nulstil enheden. Efter nulstilling forbliver skærmen tom i ca. tre 
sekunder, efter at der er trykket på knappen Power. 


• 
Oplad enheden ved at slutte den til vekselstrøm. 


Det er vanskeligt at se skærmen i mørke rum 


Anvend hp settings til at regulere skærmens lysstyrke for at opnå optimal 
visning. (Der henvises til "Ændring af indstillinger" i kapitel 6). I meget 
stærkt lys skal du vælge profilen Outdoor i hp settings. I meget mørke 
omgivelser skal du vælge profilen Low Power. I et mørkt rum kan det 
desuden være nødvendigt at tænde for baggrundsbelysningen eller 
anbringe en lampe, så lyset skinner direkte på skærmen. Anvend hp 
settings til at indstille baggrundsbelysningen, så det tændes automatisk i 
mørke omgivelser. 


Det er svært at læse på skærmen 


Hvis du har svært ved at se et dokument i Notes, kan du f.eks. ændre 
størrelse på visningen. For at gøre dette skal du trykke på en zoom-procent 
i menuen Tools. I Pocket Word og Pocket Excel i menuen View skal du 
trykke på Zoom og derefter vælge en zoom-procent. I Pocket Internet 
Explorer i menuen View skal du trykke på Text Size og derefter vælge 
en størrelse. 


Hvis du har problemer med visningen af data i Pocket Outlook, kan du 
f.eks. forstørre skærmens skrifttype. For at gøre dette i Calendar, Tasks 
eller Contacts skal du trykke på Tools og derefter på Options og derefter 
vælge Use large font. 
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10 | Support og service 


Hjemmeside 


Du kan få produktoplysninger samt tip og vejledning om, hvordan du får 
mere ud af hp Jornada produktet på vores hjemmeside på Internettet. 
Denne computerservice ydes uden beregning. Du betaler kun 
telefonafgiften og Internet-serviceafgiften. For at komme ind på denne 
hjemmeside fra en computer via Internettet skal du gå til 
www.hp.com/jornada. 


Kundesupport 


Hvis du har spørgsmål, som du ikke kan finde svar på i 
brugervejledningen eller på hjemmesiden (efter at have kontrolleret 
indholdet og indholds- eller stikordsfortegnelsen), kan du kontakte Hewlett- 
Packards verdensomspændende support- og serviceafdeling for 
håndholdte produkter på telefonnumrene anført i følgende tabel: 


Hvis enheden behøver service, kan du kontakte Hewlett-Packard for 
oplysninger om service, forsendelsesinstruktioner samt servicegebyr uden 
for garantiperioden, før du sender den til reparation hos hp. 


I lande, der ikke er anført i tabellen, kan du kontakte en autoriseret 
Hewlett-Packard forhandler eller et Hewlett-Packard salgskontor. 


Service 


For diagnosticeringsanvisninger og andre serviceoplysninger kan du 
kontakte teknisk support på et af de anførte telefonnumre. Undlad venligst 
at sende enheden til service uden først at kontakte et Hewlett-Packard 
kontor. Hvis enheden stadig er under garanti, skal du være forberedt på at 
fremlægge dateret købsbevis. I lande, der ikke er anført i følgende tabel, 
kan du kontakte en autoriseret Hewlett-Packard forhandler eller et Hewlett- 
Packard salgskontor. 
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Før du kontakter os, bedes du sørge for at: 


1. Konsultere manualerne så vidt muligt. 


2. Have følgende oplysninger om produktet klar: 


• 
Modelnummer 


• 
Serienummer 


• 
Købsdato 


3. Produktet er klar til brug. Du kan blive bedt om af 
supportmedarbejderne at køre tests og afprøve andre funktioner. 


4. Formulere dit spørgsmål eller problem. Jo mere udførlige 
oplysninger, du kan give, jo hurtigere kan supportmedarbejderne 
hjælpe dig. 


Sådan kontaktes Hewlett-Packard verden 
over 


Vi forsikrer dig om, at vores forpligtelse i forhold til kvalitet ikke ophører 
efter salget. Vores verdensomspændende kundesupportnetværk er til 
rådighed med personlig telefonservice, hvis du får behov for det. 


Land 
Telefonnummer 


Argentina 
Buenos Aires 
Alle andre byer 


54-11-4778-8380 
54-0810-555-5520 


Australien 
61-3-88778000 


Østrig 
43-0660-6386 


Belgien (hollandsk) 
32-(0)2-6268806 


Belgien (fransk) 
32-(0)2-6268807 


Brasilien 
Sao Paulo 
Alle andre byer 
55-11-3747-7799 
55-0800-157751 
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Land 
Telefonnummer 


Canada 
1-905-2064663 


Chile 
56-800-360999 


Kina 
86-(0)10-65645959 


Tjekkiet 
42-(0)2-4717327 


Danmark 
45-(0)39-294099 


Finland 
358-(0)20347288 


Frankrig 
33-(0)1-43623434 


Tyskland 
49-(0)1-805258143 


Grækenland 
30-(0)1-6896411 


Hong Kong 
852-300-28555 


Ungarn 
36-(0)1-12524505 


Indien 
91-11-6826035 


Indonesien 
62-21-3503408 


Irland 
353-(0)1-6625525 


Israel 
972-9-9524848 


Italien 
39-(0)2-26410350 


Japan 
81-0570-000511 


Korea 
Seoul 
Alle andre byer 
82-(0)2-32700700 
82-080-9990700 


Malaysia 
60-(0)3-2952566 


Mexico 
Mexico City 
Alle andre byer 
52-58-9922 
01-800-4726684 


Holland 
31-(0)20-6068751 
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Land 
Telefonnummer 


New Zealand 
64-(0)9-3566640 


Norge 
47-22-116299 


Filippinerne 
66-2-8673551 


Polen 
48-22-375065 


Portugal 
351-4417199 


Rusland 
7-095-9235001 


Singapore 
65-2725300 


Sydafrika / Mellemøsten 
41-22-7807111 


Spanien 
34-91-782-0109 


Sverige 
46-(0)8-6192170 


Schweitz 
41-(0)-848-801111 


Taiwan 
886-2-27170055 


Thailand 
66-2-6614000 


Tyrkiet 
90-1-2245925 


Storbritannien 
44-870-608-3003 


USA 
208-323-2551 


Venezuela 


Caracas 


Alle andre byer 


2-207-8488 


58-800-10111 


Vietnam 
84-88234530 


Alle kundeservicecentre kan kontaktes i kontortiden. Salgsafdelingen i USA 
kan kontaktes 24 timer i døgnet, 7 dage om ugen. Support- og 
serviceafdelingen i USA kan kontaktes mellem kl. 05:00 og 17:00 
(amerikansk vestkysttid), mandag til og med fredag. 
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Garanti 


Vigtigt: Dette er din garantierklæring til dit hardwareprodukt. Læs den 
grundigt. 


Garantivilkårene kan være anderledes i dit land. Hvis dette er tilfældet, 
kan du få yderligere oplysninger fra en autoriseret hp forhandler eller fra 
Hewlett-Packards salgs- og servicekontor. 


Et års begrænset garanti på hardware 


Hewlett-Packard (hp) garanterer, at dette hardwareprodukt er fri for 
defekter i materiale og udførelse i en periode på et år fra den oprindelige 
slutbrugers erhvervelse. 


Hvis hp underrettes om defekter af ovennævnte art i garantiperioden, vil 
hp vælge enten at reparere eller udskifte defekte produkter. 


Såfremt hp ikke kan reparere eller udskifte produktet inden for rimelig tid, 
har kunden, som eneste alternative afhjælpningsmulighed, ret til at få 
refunderet købsprisen ved returnering af produktet. 


Begrænsning i garanti 


Ovenstående garanti gælder ikke for defekter opstået som følge af: 
misbrug, uautoriserede ændringer, åbning uanset grund, brug eller 
opbevaring uden for de miljømæssige specifikationer for produktet, 
beskadigelse under transport, ukorrekt vedligeholdelse, eller defekter 
opstået som følge af brug af software, tilbehør, medier, materialer, 
forbrugsvarer, der ikke er godkendt af hp, eller lignende produkter, der 
ikke er udviklet til brug med dette produkt. 


hp giver ingen yderligere udtrykkelig garanti, hverken skriftlig eller 
mundtlig, på dette produkt. 


Enhver underforstået garanti om salgbarhed eller egnethed til et bestemt 
formål er begrænset af denne garantis varighed på et år. 
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Visse stater, provinser eller lande tillader ikke begrænsning af garantiens 
gyldighedsperiode, og det er derfor ikke sikkert, at ovenstående 
begrænsning eller undtagelse gælder for dig. 


Denne garanti sikrer dig visse rettigheder, og derudover kan du også have 
yderligere rettigheder, der kan variere fra stat til stat, provins til provins 
eller land til land. 


Begrænsning af ansvar og afhjælpning 


Ovennævnte afhjælpningsmuligheder er kundens eneste 
afhjælpningsmuligheder. 


hp kan under ingen omstændigheder holdes ansvarlig for direkte, 
indirekte, specielle eller tilfældige skader, ej heller følgeskader (herunder 
mistet fortjeneste), uanset om det er baseret på garanti, kontrakt, uden for 
aftaleforhold eller anden juridisk teori. 


Visse stater, provinser eller lande tillader ikke undtagelser eller 
begrænsninger i forbindelse med tilfældige skader eller følgeskader, 
herunder mistet fortjeneste. Det er derfor ikke sikkert, at ovenstående 
begrænsning eller undtagelse gælder for dig. 


Forbrugertransaktioner i Australien, New Zealand 
og UK 


De foregående ansvarsfraskrivelser og begrænsninger gælder ikke for 
forbrugertransaktioner i Australien, New Zealand og UK og påvirker 
endvidere ikke de gældende forbrugerrettigheder. 


For forbrugere i Australien 


Ovenstående garantivilkår og øvrige garantierklæringer for dette produkt, 
undtagen i det af loven tilladte omfang, hverken udelukker, begrænser 
eller ændrer rettighederne i og er foruden den gældende lovgivning 
underforstået i Trade Practices Act 1974 (lov om handelssædvane) eller 
anden gældende statslig eller territorial lovgivning for salg af dette produkt 
til dig. Hvis du har spørgsmål om dine rettigheder, kan du kontakte 
Hewlett-Packard Customer Care Center på 61-3-88778000. 


Garanti | 165 


For forbrugere i New Zealand 


Ovenstående garantivilkår og øvrige garantierklæringer for dette produkt, 
undtagen i det af loven tilladte omfang, hverken udelukker, begrænser 
eller ændrer rettigheder og er foruden den gældende lovgivning 
underforstået i Consumer Guarantees Act 1993 gældende for salg af dette 
produkt til dig. Hvis du har spørgsmål om dine rettigheder, kan du 
kontakte Hewlett-Packard End User Support line på 0800-733547. 


Licensaftale og begrænset garanti på hp 
softwareprodukter 


Dette hp produkt indeholder forudinstallerede softwareprogrammer. Læs 
licensaftalen for hp softwareprodukter før du går videre. 


Vigtigt: Læs denne licensaftale og den begrænsede garantierklæring 
grundigt før ibrugtagningen af udstyret. Retten til softwaren gives i licens, 
den sælges ikke. hp eller deres licensgivere beholder den intellektuelle 
ejendomsrettighed over softwaren, og du gives visse rettigheder til at 
anvende softwaren, hvis du accepterer denne licens. Rettighederne i 
softwaren gives kun på betingelse af, at du accepterer alle vilkår og 
betingelser i licensaftalen. Ved at bruge udstyret angiver du, at du 
accepterer disse vilkår og betingelser. Hvis du ikke accepterer vilkårene og 
betingelserne i licensaftalen, skal du returnere hele pakken mod fuld 
refundering med det samme. 


Licensaftale for hp softwareprodukter 


Licensaftalen for hp softwareprodukter gælder for brugen af al software 
givet i licens til dig, kunden, som en del af dette hp produkt med 
undtagelse af Microsoft-software. Microsoft-produkter gives i licens til dig i 
henhold til Microsoft Slutbrugerlicensaftalen (EULA), der medfølger 
Microsoft-dokumentationen. Garantivilkår fra leverandører af 
tredjepartssoftware, som kan erhverves online, eller i dokumentationer eller 
andre materialer i denne produktpakke, gælder for anvendelsen af denne 
tredjepartssoftware. 


Følgende licensvilkår gælder for anvendelsen af softwaren: 
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Brug 


Du må kun anvende softwaren på en computer. Du må ikke baglæns 
udvikle, samle eller dekompilere softwaren. 


Transaktioner i medlemsstater af Den Europæiske Union: Forbuddet mod 
dekompilering er underlagt Direktiv 91/250/EØF. 


Kopier og tilpasninger 


Du kan lave kopier eller tilpasninger af softwaren (a) til arkivering, eller (b) 
hvis kopiering eller tilpasning er af afgørende betydning for anvendelsen 
af softwaren på en computer såfremt kopierne og tilpasningerne ikke 
anvendes til andre formål. 


Du har ikke yderligere rettigheder til at kopiere, medmindre du erhverver 
behørig licens til at reproducere softwaren. Denne erhverves fra hp til visse 
softwareprogrammer. 


Du accepterer, at der ikke er givet nogen garanti, gratis installation eller 
gratis træning af hp til kopier eller tilpasninger, som du har lavet. 


Alle kopier og tilpasninger af softwaren skal indeholde angivelse eller 
angivelser af den ophavsret, der er indeholdt i eller på den originale 
software. 


Ejendomsret 


Du accepterer, at du ikke har nogen ret til eller ikke har ejendomsret over 
softwaren udover den til det fysiske medie. Du accepterer og er indforstået 
med, at softwaren er ophavsretligt beskyttet i henhold til gældende 
ophavsretslove. Du accepterer og er indforstået med at softwaren eller dele 
af den kan være udviklet af en tredjepartssoftwareproducent, angivet ved 
navn i angivelsen eller angivelserne af den ophavsret, der fulgte med 
softwaren, som er autoriseret til at drage dig til ansvar for eventuelle 
krænkelser af ophavsret eller brud på denne eller deres egen licensaftale. 


Overdragelse af softwarerettigheder 


Du kan kun overdrage rettighederne til softwaren til en tredjepart som en 
del af overdragelsen af alle dine rettigheder, og kun hvis du erhverver den 
af tredjeparten først indgåede aftale om at være bundet af betingelserne i 
denne licensaftale. Ved en sådan overførsel accepterer du, at dine 
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rettigheder ophører, og at du vil enten vil destruere alle dine kopier og 
tilpasninger eller overdrage dem til tredjeparten. Overdragelse til et 
ministerium i den amerikanske regering eller til et regeringsorgan eller til 
en primær eller sekundær kontraktpart i forbindelse med en kontrakt med 
den amerikanske stat må kun ske efter forudgående skriftlig accept af 
vilkår fastsat af hp. 


Videregivelse af licens og distribution 


Det er ikke tilladt at udleje, videregive licensen eller distribuere kopier eller 
tilpasninger af softwaren til almenheden i fysisk medie, ved 
telekommunikation eller i nogen form eller på nogen måde uden 
forudgående skriftlig tilladelse fra hp. 


Ophævelse 


hp kan ophæve denne softwarelicens i tilfælde af, at en eller flere af de 
nævnte betingelser eller vilkår ikke er blevet overholdt, forudsat at hp har 
anmodet dig om at afhjælpe dette, og dette ikke er blevet gjort inden for 
tredive (30) dage efter denne anmodning. 


Opdateringer og opgraderinger 


Du accepterer. at softwaren ikke inkluderer opdateringer og opdateringer, 
der kan være tilgængelige fra hp ved en separat supportaftale. 


Eksportklausul 


Du accepterer ikke at eksportere eller reeksportere softwaren eller kopier 
eller tilpasninger i strid med reglerne fra U.S. Export Administration eller 
andre gældende regler. 


Begrænsede rettigheder af den amerikanske regering 


Softwaren og dokumentationen er udelukkende privat udviklet. Disse 
leveres og gives i licens som “kommerciel computersoftware” som defineret 
i DFARS 252.227-7013 (okt. 1988), DFARS 252.211-7015 (maj 1991) 
eller DFARS 252.227- 7014 (juni 1995), som “kommerciel vare” som 
defineret i FAR 2.101 (a), eller som “Begrænset computersoftware” som 
defineret i FAR 52.227-19 (juni 1987) (eller tilsvarende instansregler eller 
kontraktklausul). Du har kun de rettigheder, der gives for software og 
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dokumentation jvf. ovenstående i gældende FAR- eller DFARS-klausul eller 
standardsoftwareaftalen fra hp for det pågældende produkt. 
Begrænset garanti på hp softwareprodukter 


Vigtigt: Denne begrænsede garanti på hp softwareprodukter dækker al 
software, som du, kunden, har modtaget som en del af hp produktet, 
inklusive operativsystemsoftware. Garantivilkår fra leverandører af 
tredjepartssoftware, som kan erhverves online eller i dokumentationer eller 
andre materialer i denne produktpakke, træder i stedet for den 
begrænsede garanti på hp softwareprodukter med hensyn til 
tredjepartssoftwaren. 


90 dages begrænset garanti på software 


hp garanterer i en periode på HALVFEMS (90) DAGE fra købsdato, at 
softwareproduktet udfører de programinstruktioner, det er udviklet til, hvis 
alle filer er korrekt installeret. hp garanterer ikke, at softwaren kan køre 
uafbrudt eller uden fejl. Såfremt dette softwareprodukt ikke udfører de 
programinstruktioner, det er udviklet til, er de eneste 
afhjælpningsmuligheder ombytning eller refundering. Returnér mediet til hp 
for ombytning. Såfremt hp er ude af stand til at ombytte mediet inden for et 
rimeligt tidsrum, refunderer hp indkøbsprisen ved returnering af produktet 
og alle kopier. 


Flytbart medium (hvis et sådant medfølger) 


hp garanter, at det flytbare medie, hvis et sådant medfølger, som dette 
produkt er lagret på, er frit for defekter i materiale og udførelse ved normal 
brug i en periode på HALVFEMS (90) DAGE fra købsdato. Såfremt mediet 
i garantiperioden viser sig at være defekt, er eneste 
afhjælpningsmuligheder ombytning eller refundering. Returnér mediet til hp 
for ombytning. Såfremt hp er ude af stand til at ombytte mediet inden for et 
rimeligt tidsrum, refunderer hp indkøbsprisen ved returnering af produktet 
og destruering af alle øvrige ikke-flytbare mediekopier af 
softwareproduktet. 


Anmeldelse af garantikrav 


Du skal skriftligt anmelde et garantikrav til hp senest tredive (30) dage efter 
udløb af garantiperiode. 
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Begrænsning i garanti 


hp giver ingen yderligere udtrykkelig garanti, hverken skriftlig eller 
mundtlig, på dette produkt. 


Enhver underforstået garanti om salgbarhed eller egnethed til et bestemt 
formål er begrænset af denne garantis varighed på 90 dage. Visse stater, 
provinser eller lande tillader ikke begrænsning af garantiens 
gyldighedsperiode, og det er derfor ikke sikkert, at ovenstående 
begrænsning eller undtagelse gælder for dig. Denne garanti sikrer dig 
visse rettigheder, og derudover kan du også have yderligere rettigheder, 
der kan variere fra stat til stat, provins til provins eller land til land. 


Begrænsning af ansvar og afhjælpning 


OVENNÆVNTE AFHJÆLPNINGSMULIGHEDER ER KUNDENS ENESTE 
AFHJÆLPNINGSMULIGHEDER. HP KAN UNDER INGEN 
OMSTÆNDIGHEDER HOLDES ANSVARLIG FOR DIREKTE, INDIREKTE, 
SPECIELLE ELLER TILFÆLDIGE SKADER, EJ HELLER FØLGESKADER 
(HERUNDER MISTET FORTJENESTE), UANSET OM DET ER BASERET PÅ 
GARANTI, KONTRAKT, UDEN FOR AFTALEFORHOLD ELLER ANDEN 
JURIDISK TEORI. Visse stater, provinser eller lande tillader ikke undtagelser 
eller begrænsninger i forbindelse med tilfældige skader eller følgeskader, 
herunder mistet fortjeneste. Det er derfor ikke sikkert, at ovenstående 
begrænsning eller undtagelse gælder for dig. 


Under ingen omstændigheder overstiger hp's erstatningspligt 
indkøbsprisen på softwaren og/eller produktet. Ovennævnte 
begrænsninger er gældende, uanset om du accepterer softwaren eller ej. 


Forbrugertransaktioner i Australien og UK: De ovennævnte 
ansvarsfraskrivelser og begrænsninger er ikke gældende og påvirker ikke 
de gældende regler for kunden. 
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Ordliste 


vekselstrømsadapter Ekstern strømforsyning, som konverterer 
vekselstrøm fra et almindeligt el-stik til den lavspændingsjævnstrømseffekt, 
som er nødvendig for drift af hp Jornada. 


Sikkerhedskopiering Kopi af dine hp Jornada filer og data, som er 
gemt på din stationære computer, på et CompactFlash-kort eller i mappen 
hp safe store. 


CompactFlash Udtageligt medium til højtydende hukommelseskort og 
andet eksternt udstyr, som f.eks. modemer og netkort. 


Holder Stationær base til din hp Jornada, som muliggør 
onlinesammenkobling med en stationær computer. Holderen forbliver 
tilsluttet din stationære computer, selvom du fjerner din hp Jornada. 


DHCP (Dynamic Host Configuration Protocol) Protokol, som tildeler 
din hp Jornada en dynamisk IP-adresse, hver gang du opretter forbindelse 
til et netværk. 


Opkaldsforbindelse Forbindelse mellem din hp Jornada og en anden 
computer via modem. Du kan oprette en opkaldsforbindelse til en Internet- 
udbyder, et netværk eller et modem, som er tilsluttet en computer. 


Direkte forbindelse Forbindelse mellem din hp Jornada og en anden 
computer ved hjælp af holderen eller den infrarøde port. 


DNS (Domain Name System) Internet-tjeneste, som omsætter 
domænenavne til IP-adresser. For eksempel kan domænenavnet 
www.jornada.com omsættes til 198.125.247.4. 


Driver Styreprogram, som sætter en computer i stand til at fungere 
sammen med en specifik, ekstern enhed. 


Flash-ROM Se ROM. 


IMAP4 (Internet Messaging Access Protocol v4) Protokol, som 
sætter en computer i stand til at hente meddelelser fra en postserver. 


Infrarød port Kommunikationsport, som anvender optiske (infrarøde) 
signaler frem for ledninger eller kabler til at sende data. 


Internet Verdensomspændende netværk af computere, som tilbyder 
tjenester, som f.eks. e-mail, World Wide Web, FTP, Usenet news m.fl. 
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Intranet Netværk, som tilbyder tjenester ligesom Internettet, men som 
sædvanligvis kun er tilgængeligt for brugere inden for et enkelt firma eller 
en organisation. 


IP (Internet Protocol) Standarden, hvormed pakker med information 
sendes via Internettet. 


IrDA (Infrared Data Association protocol) Etableret standard for 
infrarød kommunikation mellem computere og andet eksternt udstyr og 
enheder. 


Internet-udbyder Kommercielt firma, som udbyder Internet-adgang til 
privatpersoner eller virksomheder, som regel mod betaling. 


LAN (local area network) Gruppe af computere, som regel tæt på 
hinanden (enten i samme bygning eller i bygninger tæt på hinanden), som 
er forbundet for at dele filer og udveksle data. 


Modem Kommunikationsenhed, som sætter en computer i stand til at 
sende data via telefonlinjer. 


Netkort Kort, som er installeret i en computer, så den kan sluttes til et 
netværk. Netkort muliggør en dedikeret, full-time-forbindelse til et netværk. 


Partnerrelation Etableret partnerrelation mellem din hp Jornada og din 
stationære computer med det formål at synkronisere og overføre data. 


PIM (personal information manager) Program eller et sæt 
programmer, som organiserer data, f.eks. adresser, aftaler og noter. 


POP3 (Post Office Protocol v3) Protokol, som sætter en computer i 
stand til at hente meddelelser fra en postserver. 


PPP (Point-to-Point Protocol) Standardmetoden, som din hp Jornada 
anvender til at kommunikere med en Internet-udbyder eller en 
netværksserver. 


Proxy-server Server, som befinder sig mellem en klientcomputer eller 
Web-browser og Internettet. Proxy-serveren giver sikkerhed ved at sortere 
anmodninger og kan forbedre ydelsen ved at gemme lokale kopier af 
anmodet information. 


RAM (random access memory) Flygtigt lager, som kan læses, og 
hvortil der kan skrives. Data, som gemmes i RAM-lageret, bibeholdes kun 
så længe, computeren strømforsynes. 
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Fjernforbindelse Forbindelse mellem din hp Jornada og en fjerncomputer 
eller –server. 


Nulstil Processen, hvorved din hp Jornada genstartes, og 
operativsystemet geninitialiseres. Ved nulstilling slettes alle ikke-gemte data 
i åbne dokumenter, men data, som er blevet gemt, bevares. 


Gendan Sætte enheden tilbage til den tilstand, den var i, sidste gang 
dataene blev sikkerhedskopieret. Dette består i kopiering af backup-data til 
din hp Jornada. 


ROM (read-only memory) Ikke-flygtig hukommelse, som indeholder 
operativsystemet Microsoft Windows til håndholdte pc'er samt 
forudinstallerede programmer. 


Seriel forbindelse Kabelforbindelse mellem din hp Jornada og en seriel 
(COM) port på din stationære computer. 


SLIP (Serial Line Internet Protocol) Metode til oprettelse af 
forbindelse til Internettet. Ligner PPP, men er ældre og enklere. 


SMTP (Simplified Mail Transport Protocol) Protokol, som anvendes 
til at sende e-mails mellem computere på Internettet. 


Pen Redskab, som er beregnet til navigering på en berøringsskærm. 


Synkronisering Processen, hvorved filer eller data på to computere 
sammenlignes for at kontrollere, at de indeholder nøjagtigt de samme 
data. 


Berøringsskærm Berøringsfølsom skærm, som gør det muligt for dig at 
åbne filer, starte programmer og markere tekst ved at berøre eller trykke 
på skærmen med pennen. 


USB (Universal Serial Bus) Nyere standard for tilslutning af eksterne 
enheder. USB understøtter relativt høje dataoverførselshastigheder og kan 
anvendes til at slutte flere enheder til en enkelt computer. 
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Bilag: 
Tegngenkendelse 


Ved hjælp af Character Recognizer kan du skrive tegn direkte på din hp 
Jornada skærm med din pen på samme måde, som du ville gøre det på 
papir. Tegnene, du skriver, omsættes til maskinskrevet tekst. Anvend 
Character Recognizer, hvor du vil indsætte tekst, f.eks. til at skrive en note 
eller til at udfylde felter i en dialogboks. 


Standardskrivetilstanden for Character Recognizer er Lowercase (Jot- 
kompatibel). I denne tilstand skriver du tegn med små bogstaver. 
Diagrammet sidst i dette bilag indeholder eksempler på, hvordan du 
skriver tegn i tilstanden Lowercase. Du kan også vælge at skrive i 
tilstanden Uppercase (Graffiti-kompatibel). I denne tilstand skriver du tegn 
med store bogstaver. Hvis du foretrækker at skrive i tilstanden Uppercase, 
skal du trykke på Uppercase Mode i Options i menuen Input Method. 
Hvorvidt et bogstav vises med store eller små bogstaver, når det 
konverteres til maskinskrevet tekst, afhænger af hvor i Input Panel du 
skriver det, og ikke af den valgte tilstand. 


Input Panel for Character Recognizer er opdelt i tre skriveområder. 
Bogstaver, som skrives i det venstre område (mærket ABC), oprettes som 
store bogstaver, og bogstaver, som skrives i det midterste område (mærket 
abc), oprettes som små bogstaver. Anvend det højre område (mærket 
123) til at skrive tal, symboler, specielle tegn og tegnsætning. 
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Følgende diagram er en delvis visning af de tegn, du kan skrive i 
tilstanden Lowercase (prikken på de enkelte tegn angiver startpunktet for 
skrivning). Husk, at selvom du skriver et bogstav som et lille bogstav, så 
afhænger visningen af bogstavet af, hvor du skrev det. Hvis f.eks. du 
skriver et lille "a" i området ABC, vises et stort "A" på skærmen. 
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For yderligere oplysninger om brug af Character Recognizer og 
præsentationer af alle tegn skal du trykke på 
i Input Panel for Character 
Recognizer. 
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AccessPanel, 8, 9, 37, 39, 40, 41 
ActiveSync, 6, 9, 10, 57, 58, 59, 60, 
61, 62, 63, 64, 66, 73, 74, 77, 78, 
79, 80, 82, 85, 88, 96, 108, 109, 
113, 117, 135, 151, 159, 160, 161, 
162 
adgangskode, 9, 70, 104, 131, 153, 
161 
advarsler, 5, 37, 100, 102 
aftaler 
ændre, 116 
alarm for, 37 
føje noter til, 115 
oprette, 114 
påmindelser, 116 
skærmen Summary, 116 
alarm, 22, 37, 102, 104 
AudibleManager, 9 
AudiblePlayer, 9 
AvantGo, 79, 80 
backup-fil, 62, 63, 97, 99, 158, 177 
baggrundsbelysning. Se skærm 
batteri 
advarsel om lav batterispænding, 
20, 21, 90 
almindeligt strømforbrug, 90 
bortskaffe, 21 
installere primært batteri, 16 
installere reservebatteri, 17 
om primært batteri, 19 
om reservebatteri, 20 
oplade primært batteri, 20, 21, 64, 
90, 91, 155, 156 
statusindikator, 18, 21, 22, 23, 35, 
91 
udskifte reservebatteri, 20 
udvidet batteri, 20 
berøringsskærm Se også skærm, 179 
billeder. Se hp image viewer. Se hp 
image viewer 
Block Recognizer, 37, 42 
Calendar 
alarm for, 37 
føje noter til, 115 
genvejstast, 25, 101 
mødeindkaldelser, 116, 117 


om, 6, 113, 114 
oprette en aftale, 114 
sikkerhedskopiere, 4, 96 
skærmen Summary, 116 
synkronisere, 59 
tilpasse visning af, 114 
zoome, 164 
cd'en Pocket PC Companion, 2, 9, 10, 
41, 58, 108, 110, 135, 150 
Character Recognizer, 129, 181, 183 
chatte. Se MSN Messenger 
CodeWallet Pro, 8, 9, 127, 150 
CompactFlash-kort 
gemme lydfiler på, 134 
hukommelse, 62, 90, 94, 96, 97, 
98, 153, 154, 159 
indstik, 111 
installere, 110, 111 
modem, 68, 69 
netkort, 68 
om, 95, 110, 177 
sammenkoblingssæt, 69 
strømforbrug, 19, 90, 92, 155 
tilslutte til mobiltelefon, 69 
CompactFlash-kortmodem, 68 
Contacts 
få vist, 120 
føje noter til, 119 
genvejstast, 24, 101, 103 
kategorisere, 119 
om, 6, 113, 117 
oprette, 118 
sikkerhedskopiere, 4, 96, 97 
skærmen Summary, 121 
søge, 120 
sortere, 24 
synkronisere, 59 
tilpasse visning af, 118 
zoome, 164 
dække, 174 
DHCP-protokol, 177 
direkte forbindelse, 177 
DNS, 177 
drivere. Se softwaredrivere 
eBøger. Se Reader 
ekstraudstyr, 110 
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e-mail 
arbejde offline, 82 
flytte meddelelser, 87 
læse meddelelser, 83, 84, 85 
mappeadfærd, 88 
modtage vedhæftede filer, 84 
oprette forbindelse til mail-server, 
81, 82 
organisere meddelelser, 87 
sammensætte meddelelser, 85 
sende meddelelser, 80, 87 
signaturer, 39 
slette meddelelser, 82 
synkronisere, 58, 80 
tilføje optagelser, 49 
EMusic.com, 134 
Exchange, 61, 80, 81, 87, 113, 140 
fabriksindstillinger, 153. Se 
gendannelse af fabriksindstillinger 
fejlfinding 
fjernforbindelser, 159 
forbindelser, 10 
grundlæggende problemer, 155 
infrarød, 160 
netværksforbindelser, 160 
skærm, 163 
USB-holder, 162 
File Explorer, 54, 107, 110, 159 
filer 
konvertere, 62 
overføre, 62 
fjernelse af programmer. Se 
programmer 
flash-ROM, 3, 179 
forbindelse 
til et netværk, 160 
via LAN, 60 
forstyrrelse, ved stråling, 26 
Funktionen Find, 54 
garanti 
software, 171 
gendannelse af data, 19, 58, 62, 63, 
95, 96, 98, 99, 100, 152, 154, 158, 
159, 179 
gendannelse af fabriksindstillinger, 4, 
96, 97, 99, 100, 153, 154, 159 
genvejstasten hp home menu, 24, 31 
GSM-filformat, 52 
hardwareknapper 
konfigurere, 105 


om, 22 
højttaler. Se lyde 
holder. Se USB-holder 
hp backup. Se sikkerhedskopiering af 
data 
hp emergency backup. Se 
sikkerhedskopiering af data 
hp home menu, 4, 31, 105, 106, 107 
hp hot keys, 22, 24, 25, 103, 105 
hp image viewer 
filformater, 144 
føje billeder til et dokument, 149 
føje optagelser til et billede, 146 
om, 4, 127 
sende billeder, 148, 149 
skifte mapper, 144 
starte, 144 
tilstanden Browse, 145, 146 
tilstanden Slideshow, 147, 148 
tilstanden View, 147 
hp Jornada 
garanti, 169 
hardwarefunktioner, 14 
indhold af pakke, 2 
registrere, 26 
slukke, 21 
tænde, 21 
vedligeholde, 26 
hp Microchai, 4 
hp Pocket Camera, 4, 144, 145 
hp quick menu, 5, 24 
hp settings, 5, 92, 100, 101, 103, 157, 
163 
hp task switcher, 4, 25, 31, 32, 35, 94, 
95, 97, 98, 152, 156 
HPC Notes, 9 
hukommelse 
håndtere, 93, 95 
lager, 51, 52, 79, 93, 94 
mappen hp safe store, 93 
program, 93, 94 
huskeliste. Se Tasks 
IMAP4-protokol, 70, 81, 88, 177 
Inbox, 97 
My Text, 53 
om, 6 
oprette forbindelse til mail-server, 
81 
opsætte en e-mail-tjeneste, 81 
synkronisere, 58, 80 


180 | Brugervejledning til hp Jornada personal digital assistant i 560-serien 


infrarød port, 57, 61, 63, 66, 69, 70, 
92, 117, 149, 160, 178 
infrarødt modem, 69, 70 
Input Panel, 37, 38, 129, 181 
installation af programmer. Se 
programmer 
Internet, 178 
Internet-udbyder, 178. Se Internet- 
udbyder 
oprette forbindelse til, 70 
intranet, 67, 74, 178 
IP-protokol, 178 
IrDA-protokol, 66, 69, 70, 178 
jævnstrømsstik, 18 
knappen Action, 25 
knappen Power, 22, 25, 91, 92, 157, 
163 
knappen Record, 23, 24, 103, 105 
knappen Reset, 152 
knappen/lysdioden Notification, 22, 
23, 163 
knapper. Se hardwareknapper 
kommandolinie, 33 
kontakte HP, 166 
kontrolpanelet Align Screen. Se 
skærm 
konvertering af filer, 62 
kundeservice. Se teknisk support 
lagerhukommelse, 51, 52, 79, 93, 94, 
109, 134 
LAN, 64, 178 
Letter Recognizer, 37, 42 
Licensaftale for softwareprodukter, 
171 
lukning af programmer. Se 
programmer 
lydbøger, 9 
lyde 
hp volume profile, 5, 101 
lydstyrkeprofiler, 102 
om, 5 
slukke for, 92 
vælge, 37 
lydfiler 
afspille, 9, 132, 155 
beskyttet indhold (UUID), 134 
formater, 132 
ripning, 134 
lydstyrke. Se lyde 
lysdiode for status 


blinkende grøn, 22 
blinkende gul, 23 
konstant grøn, 18, 21, 22, 91 
konstant gul, 21, 23, 50, 91 
mail. Se e-mail 
mappen hp safe store, 3, 4, 93, 94, 
96, 97, 99, 109, 153, 154 
Media Player. Se Windows Media 
Player 
menuen Start, 32, 107 
Microsoft Exchange. Se Exchange 
Microsoft MSN Messenger. Se MSN 
Messenger 
Microsoft Outlook. Se Outlook 
Microsoft Passport. Se Passport 
Microsoft Pocket Excel. Se Pocket 
Excel 
Microsoft Pocket Internet Explorer. Se 
Pocket Internet Explorer 
Microsoft Pocket Outlook. Se Pocket 
Outlook, Calendar, Contacts, 
Notes, Tasks, Inbox 
Microsoft Pocket Word. Se Pocket 
Word 
Microsoft Reader. Se Reader 
Mobile Favorites 
angive links-dybde, 78, 79 
få vist, 58, 76 
og foretrukne links, 77 
opdateringsplan, 78 
oprette, 78, 79 
reducere lagerhukommelse til, 79 
synkronisere, 77 
mobiltelefon, 69. Se mobiltelefon 
mødeindkaldelser, 116, 117 
modem, 178 
CompactFlash-kort, 68 
infrarødt, 69 
installere, 68 
MP3-filer, 7, 9, 132, 134 
MSN Messenger 
blokere kontaktpersoner, 142 
chatte, 143 
kontaktpersoner, 141 
My Text, 53 
om, 6, 140 
onlinemeddelelser, 72, 73 
opsætte, 140 
starte, 140 
MusicMatch JukeBox, 9, 134 
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My Text, 53 
navigeringslinien, 33 
netkort, 68, 71, 161, 178 
netværk. Se LAN 
NIC. Se netkort 
Noter 
føje til bøger, 139 
indtaste tekst, 37 
Notes 
om, 6, 113, 125 
oprette, 125 
optage, 49 
skrive på skærm, 43 
tegne, 48 
zoome, 163 
nulstilling, 94, 152, 156, 157, 163, 179 
OmniSolve, 8, 127, 149, 150 
online Help, 10, 11, 127, 150 
online-bøger. Se Reader 
online-chat. Se MSN Messenger 
onlinemeddelelser. Se MSN 
Messenger 
online-version af brugervejledning til 
hp Jornada, 11 
opkaldsforbindelse, 177 
oplysninger om ejerforhold, 104 
oprettelse af forbindelse 
afbryde en forbindelse, 73 
til fjerncomputer, 67 
til Internettet, 67, 70 
til Internet-udbyder, 70, 71 
til mail-server, 81 
via infrarød, 66, 70 
via mobiltelefon, 69 
via modem, 68 
optagelse 
afspille, 50 
begynde, 23 
filformater, 51, 52 
føje til billeder, 146 
føje til en e-mail, 49 
føje til en note, 49 
i Pocket Word, 129 
om, 49 
oprette, 49 
statusindikator, 23, 50 
stoppe, 23 
Outlook, 2, 9, 58, 59, 61, 80, 81, 87, 
88, 113, 116 
overførsel af filer, 62 


partnerrelation, 58, 61, 63, 154, 158, 
178 
Passport, 140 
pausetilstand, 92 
PCM-filformat, 52 
PIM (personal information manager), 
4, 19, 60, 61, 62, 96, 98, 99, 154, 
158, 178 
Pocket Excel 
åbne regneark, 130 
adgangskoder, 131 
filformater, 130 
om, 6, 127, 130 
skabeloner, 130 
starte, 130 
synkronisere, 130 
tilpasse visning af, 131 
zoome, 131, 163 
Pocket Internet Explorer, 6, 72, 73, 74, 
75, 77, 80, 109, 164 
Pocket Outlook, 1, 59, 113, 117, 164 
Pocket Word 
åbne dokumenter, 128 
filformater, 128 
om, 6, 127, 128 
skabeloner, 128 
starte, 128 
synkronisere, 128 
tilstanden Drawing, 129 
tilstanden Recording, 129 
tilstanden Typing, 129 
tilstanden Writing, 129 
zoome, 129, 163 
POP3-protokol, 70, 81, 88, 178 
PPP-protokol, 159, 178 
profil 
Høj, 102 
hp display, 5, 25, 101 
hp volume, 5, 24, 101 
Low Power, 163 
lydstyrke, 102 
Møde, 102 
Outdoor, 163 
programhukommelse, 93, 94 
programmer 
ekstra, 8 
fjerne, 3, 94, 109 
føje til menuen Start, 107 
fra hp, 3, 5 
fra Microsoft, 6 
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fra tredjepart, 8, 127 
hjælp til, 11 
installere, 8, 108, 109, 158 
lukke, 94, 95 
skifte, 31, 32, 33 
til stationær computer, 9 
tilføje, 10, 107 
proxy-server, 179 
RAM, 179 
Reader 
beskyttet indhold (UUID), 136 
bogmærker, 139 
fjerne en bog, 139 
føje noter til tekst, 139 
føje tegninger til tekst, 139 
fremhæve tekst, 139 
Guidebook, 135 
hente bøger til, 135 
kopiere tekst, 139 
Library, 136, 137 
notater, 139 
om, 135 
søge efter tekst, 138 
starte, 135 
regnskabsprogram. Se OmniSolve 
rulleknappen Up/Down, 23 
rullemenuer, 36 
serielt stik, 61 
sikkerhedskopiering af data 
anvende hp backup, 90 
om hp backup, 4 
om hp emergency backup, 4 
til CompactFlash-kort, 96 
til stationær computer, 62 
ved hjælp af ActiveSync, 62, 95, 
96, 153 
ved hjælp af hp backup, 62, 95, 96, 
97, 153 
ved hjælp af hp emergency backup, 
96, 99, 100, 153 
skabeloner 
Pocket Excel, 130 
Pocket Word, 128 
skærm. Se skærm 
baggrundsbelysning, 5, 19, 25, 90, 
91, 101, 157, 163 
fejlfinde, 157, 163 
kontrolpanelet Align Screen, 5, 24, 
28, 159 
lysstyrke, 5, 163 


rengøre, 26 
slukke, 23, 92, 133 
strålingsforstyrrelse, 26 
tænde, 23, 25, 92 
skærmen Today, 11, 35, 91, 104 
skærmtastatur, 37, 42, 129 
skift af programmer. Se programmer 
skrive på skærmen, 43 
SLIP-protokol, 179 
SMTP-protokol, 179 
softwaredrivere 
CompactFlash-kort, 69, 111 
infrarøde, 66 
netkort, 68, 161 
om, 177 
transportabelt tastatur, 8 
søgning 
et intranet, 74 
Internettet, 74, 76 
spænding 
indikator for lav batterispænding, 
32 
kontrollere resterende, 91 
strålingsforstyrrelse, 26 
strøm 
kontrolpanelet Power, 22, 91 
om, 19 
spare, 90, 91, 103, 133 
tab af, 3, 19, 90, 97, 99 
vekselstrømsadapter, 21, 92 
synkronisering 
e-mails, 58, 80 
Excel-filer, 58, 130 
fejlfinde, 161 
foretrukne links, 77 
fra en fjernadresse, 60, 61 
hjælp til, 10 
Mobile Favorites, 58, 77 
om, 6, 9, 58, 59, 113, 179 
Outlook, 59 
planlægge, 59, 78 
starte, 59 
statusindikatorer, 35 
Word-filer, 58, 128 
talenoter. Se optagelse 
Tasks 
ændre, 124 
alarm for, 37 
føje noter til, 124 
genvejstast, 25 
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kategorisere, 123 
om, 6, 113 
oprette, 123 
sikkerhedskopiere, 4, 96, 97 
skærmen Summary, 124 
slutdato, 123 
startdato, 123 
synkronisere, 59 
tilpasse visning af, 122 
zoome, 164 
tasten Navigation, 25 
tegninger 
ændre størrelse, 49 
føje til bogtekst, 139 
oprette, 48 
vælge, 49 
zoome, 49 
teknisk support, 165 
temperatur, drift, 26 
tilføjelse af programmer. Se 
programmer 


tilslutning 
til stationær computer, 64, 66 
via USB-holder, 64 
Transcriber, 37, 43 
USB, 63, 64, 65, 162, 179 
USB-holder, 2, 20, 57, 61, 63, 64, 65, 
91, 177 
vekselstrømsadapter, 2, 18, 21, 65, 
92, 177 
vekselstrømstik, 65 
videoer, 9, 132 
visning af billeder 
i et lysbilledshow, 147 
i faktisk størrelse, 147 
i hp image viewer, 144 
WAV-filer, 129 
Welcome Wizard, 13, 18, 154 
Windows Media Player, 7, 127, 132 
WMA-filer, 7, 9 


